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#WEAREONE  
#WEARESAFETYDESIGNER

Vous protéger  
de la tête aux pieds

PROTECTING YOU FROM HEAD TO TOE



Répondre aux risques 
des travailleurs·euses 
dans tous les secteurs 
d’activité

BTP

Industrie 
 agro-alimentaire

Exploitation minière

Transport  
& Logistique

Énergies

Second œuvre

Collectivités

Extraction  
d'huiles & gaz

Bricolage

Agriculture, 
sylviculture & pêche

Maintenance 
industrielle

Industrie  
lourde & légère

Services

RESPONDING TO THE RISKS OF WORKERS 
ACROSS ALL SECTORS OF ACTIVITY

Building industry

Food-processing 

industry

Mining

Transport & Logistics

Energy

Finishing work

Regional and local 

authorities

Extracting Oil and Gas

Handyman

Farming, silviculture and 

ishing

Industrial maintenance

Heavy and light industry

Services
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+670

8

100

Une présence
internationale 

iliales

collaborateurs

pays

13 000 m2 de stockage  
dont 600 m2 automatisés  
à l’aide de 5 robots

Siège social,  
Mionnay, France

A WORLDWIDE PRESENCE

subsidiaries

employees

countries

Headquarter
13,000 m2 of storage including  

600 m2 automated with 5 robots
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Des 
valeurs
fortes 

Se dépasser  
en permanence

Créer des liens  
de proximité

Agir de manière 
responsable

Nous tâchons de décrocher chaque jour de 
nouvelles victoires, dans un esprit de conquête 
et de dépassement de soi. Nous croyons en la 
remise en question pour continuer de progresser 
et apporter à nos clients la meilleure qualité de 
produits et services.

Nous croyons à la force du lien. Il est gage 
de simplicité et d’eficacité. Nous sommes à 
l’écoute de nos clients, des utilisateurs et de nos 
collaborateurs pour accélérer la performance de 
chacun.

Nos actions portent notre engagement en 
matière d’éthique, de responsabilité sociale et de 
respect de l’environnement. Nous avons à cœur 
d’assurer que nos produits et la façon dont ils sont 
fabriqués impactent le moins possible l’ensemble 
de notre écosystème. Nous visons le progrès, 
habités par le respect de chacun. 

POWERFUL VALUES
Constantly surpassing ourself

Developing close connectionAct responsibly

We strive to achieve new victories every day, with a 

culture of conquest and self-improvement. We believe in 

questioning ourselves to keep progressing and provide 

our customers with the best quality products and 

services.

We believe in the power of proximity. It is a guarantee of 

simplicity and eficiency. We listen to the needs of our 

customers, our suppliers and our employees to speed up 

everyone’s performance.

Our actions relect our commitment to ethics, social 

responsibility and respect for the environment. We are 

committed to ensuring that our products and the way 

they are manufactured have the least impact on our 

entire ecosystem. We aim at progress, driven by respect 

for everyone. 
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84%

70%

OUR RESPONSIBLE COMMITMENT

Since 2019, Coverguard has developed a solid 

sustainability policy with strong commitments. 

Our commitment to preserving our environment 

is illustrated irst and foremost by measuring 

our carbon footprint. 

To reduce this footprint, our priority is to rethink 

how we design our products. We also manage 

our waste responsibly, and have recently moved  

to new premises that have a low environmental 

impact.

C0
2
 emissions from manufacturing our 

products by the end of 2021.

Environment 

To reduce our environmental 

impact, our new buildings have 

6,000m2 of photovoltaic panels 

on the roof. These enable us to 

consume almost 70% of our own 

electricity.

Depuis 2019, Coverguard s’est doté d’une solide politique de 
développement durable composée d’engagements forts. 

Environnement

Notre engagement en faveur de la 
préservation de notre environnement 
s’illustre tout d’abord par la mesure de 
notre empreinte carbone. 

Pour réduire cette empreinte, notre 
priorité est de réléchir à une stratégie 
d’éco-conception produits. Nous 
gérons également nos déchets de façon 
responsable, et avons récemment 
déménagé dans de nouveaux locaux à 
faible impact environnemental.

Émissions de C0
2
 liées à la fabrication 

de nos produits in 2021. 

Ain de limiter notre impact 
environnemental, nos nouveaux 
bâtiments disposent de 6000m2 
de panneaux photovoltaïques 
sur le toit. Ils  permettent une 
autoconsommation en électricité de 
près de 70%.

Notre engagement 
responsable 
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93 
100 

8,8 
/10 

90%

We provide our employees with a safe working 

environment and a rewarding career path in accordance 

with the rules of non-discrimination, diversity and equal 

opportunities.

As part of international sourcing, we must 

ensure that human rights are respected in our 

production sites and throughout the supply 

chain.

To reinforce its commitment to supporting 

tomorrow’s professionals and promoting know-

how, COVERGUARD has made a commitment 

to Worldskills France by becoming an oficial 

partner of the French team. We provide  all the 

workwear and PPE for the competitors and their 

technical entourage, as well as for the entire 

organisation: jurors, referees, volunteers, etc.

This is the ethical audit  average score obtained 
by our largest suppliers in the ethical audit in 2022.

Suppliers audited at least every 3 years  
by third-party auditors.

Human

Worldskills

Ethics & sustainable 

purchasing 

Gender Equality Index 
for 2022.Humain

Worldskills

Éthique & achats 
responsables

Nous assurons à nos collaborateurs un 
environnement de travail sécurisé et un parcours 
professionnel enrichissant dans le respect des 
règles de non-discrimination, de diversité et 
d’égalité des chances. 

Pour renforcer son engagement en matière 
d’accompagnement des professionnels de 
demain et  de la valorisation des savoir-faire, 
COVERGUARD s’est engagé aux côtés de 
Worldskills France en devenant  partenaire oficiel 
de l’équipe de France.

Nous fournissons toutes les tenues de travail et 
EPI aux compétiteurs et leur entourage technique, 
ainsi qu’à  toute l’organisation : jurés, arbitres, 
bénévoles, etc.

C’est la note moyenne d'audit éthique obtenue 
par nos plus grands fournisseurs en 2022.

Fournisseurs audités au moins tous les 3 ans par 
des organismes extérieurs indépendants.

Dans un contexte d’approvisionnement 
international, nous devons nous assurer du 
bon respect des droits humains sur nos sites 
de production et tout au long de la chaîne 
d’approvisionnement.  

Indice d’égalité femme/
homme pour 2022.
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Nous avons initié notre démarche d’économie 
circulaire en nous concentrant sur la conception 
de nos produits.

Après avoir fait réalisé une Analyse de Cycle de 
Vie de nos produits les plus vendus, nous avons 
été accompagné par AIRCOOP, prestataire 
spécialiste dans la conduite du changement ain 
de créer un outil interne pour orienter nos chefs de 
produits dans la conception des futurs produits et 
dans l’amélioration des produits existants.

Cet outil interne est composé de différents 
critères incluant l’ensemble des phases de vie du 
produit, dont notamment :

Design 
optimisé

Matériaux 
responsables

Labellisation  
usines et produits

Packaging 
raisonné

Lieu de 
fabrication

Durabilité  
& recyclabilité  

du produit

Notre démarche
de conception 
produits

We launched our circular economy strategy by focusing 

on the design of our products.

After carrying out a Life Cycle Assessment of our best-sel-

ling products, we were accompanied by AIRCOOP, a ser-

vice provider specialising in change management, to 

create an in-house tool to guide our product managers in 

designing future products and enhancing existing ones.

This internal tool consists of different criteria covering all 

phases of the product’s life cycle, including :

Optimised 
design

Responsible  
materials

Factory and product 
certiication labels

Optimised  
packaging

Manufacturing
location

Durability 
& recyclability  
of the product

DESIGNING OUR PRODUCTS 
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Design optimisé

Une construction simple et un 
nombre réduit de matériaux 
permet d’optimiser le produit 
par rapport à sa fonction et son 
usage.

Matériaux responsables

L’utilisation de matières 
recyclées, bio-sourcées ou 
biologiques permet de limiter les 
impacts liés à l’extraction des 
ressources. 

Labellisation  
usines et produits

Ain de garantir le respect de 
normes environnementales, 
sociales et éthiques : ISO 14001, 
SMETA 4, Oeko-Tex ou GRS.

Packaging raisonné

Il s’agit de réduire au maximum 
le volume des emballages 
plastique et de privilégier des 
matières mieux disantes et 
recylables.

Lieu de fabrication

Nous souhaitons favoriser les 
lieux de fabrication à proximité 
en sélectionnant des usines dans 
une zone géographique plus 
proche de la France.

Durabilité &  
recyclabilité du produit

En rendant un produit plus 
résistant aux abrasions ou aux 
lavages et avec des partenariats 
avec des ilières de recyclage 
pour améliorer la in de vie des 
produits. 

Faire évoluer
nos produits

CHALLENGING OUR PRODUCTS 

Optimised design 
A simple construction and fewer 

material are means to optimise the 

product for its function and use

Optimised packaging 
The aim is to reduce the volume 

of plastic packaging as much as 

possible and to favour preferred and 

recyclable  materials

Manufacturing location
Encouraging partnerships with

suppliers geographically closer

to France.

Sustainability & recyclability of 
the product 
By making a product more resistant 

to abrasion or washing and by 

partnering with recycling companies 

to improve the end-of-life of products.

Responsible materials 
Using recycled, bio-sourced or 

biological material reduces the 

impact of resource extraction.

Factory and product 
certiication labels 
To ensure compliance with 

environmental, social and ethical 

standards: ISO 14001, SMETA 4, Oeko-

Tex or GRS.
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COVERGUARD’S COMMUNITY OF INDUSTRY EXPERTS

Conception, Product Managers

To offer products that perfectly meet the needs of 

users, Coverguard relies on a team of internal and 

external experts (product, design, quality, medical 

professions...). This community of experts is called 

CoverLab®.

Use and testing in real conditions

Design and Modeling

Laboratory performance tests

Medical expertise

La communauté 
d’experts métiers 
de Coverguard

Conception,  
Chefs de produits 

Pour proposer des produits qui répondent 
parfaitement aux besoins des utilisateurs, 
Coverguard s’appuie sur une équipe d’experts 
métiers (produit, design, qualité, professions 
médicales...) interne et externe.

Design et  
modélisation

Expertise 
médicale

Tests de performance  
en laboratoires certiiés

Utilisation et tests  
en conditions réelles 
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Stephan MARRET, Fabien DUMAS, 

www.coverguard-safety.com/coverlab

 «Every year we carry out around 200 

additional tests, covering abrasion, 

breathability, thermal insulation, heel 

transfer coeficient, etc.»

«Together with the product managers, 

we work on the style and comfort of the 

products, while at the same time trying to 

think beyond the immediate function and 

thus create the products of tomorrow.»

Technical Support Manager Consultant & Designer

Discover Coverlab in videos

More about Coverlab

 « Chaque année nous réalisons 
environ 200 tests supplémentaires, 
portant sur l’abrasion, la respirabilité, 
l’isolation thermique, le coeficient de 
transfert au talon, etc. »

« Avec les chefs de produits, nous 
travaillons le style et le confort des 
produits, tout en tâchant de réléchir 
plus loin que la fonction immédiate et 
de créer ainsi les produits de demain »

Responsable du Support Technique Consultant et designer

En savoir plus sur Coverlab

Découvrez Coverlab en vidéos
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THE PERFORMANCE LABEL PRODUCED  
BY COVERGUARD

Find our 9 COVERPERF® labels on 

the product or its packaging

The COVERPERF® label is part of an approach to 

differentiating our products. Our extensive catalogue, 

which covers the protection needs of workers from 

head to toe, includes more than 1,200 references. So, 

as we developed new products, we felt it was essential 

to offer users a new way of reading the label.

The COVERPERF® label distinguishes products which, 

through their rigorous development, offer users the 

guarantee of PPE whose performance exceeds the 

requirements of the standards.

The labelling criteria designed by our internal technical 

teams are demanding, based on use and supported 

by tests carried out by external, recognised and 

independent laboratories.

Why develop a performance 

label? 

Le label de 
performance 
produits  
par Coverguard

Retrouvez nos 9 labels 
COVERPERF ® sur les produits 
ou leurs emballages

Tested to perform

Pourquoi développer un 
label de performance ?

Le label COVERPERF® distingue les produits qui 
par leur développement rigoureux, proposent 
aux utilisateurs, la garantie d’un EPI dont la 
performance dépasse les prérequis des normes.

Les critères de labellisation conçus par nos 
équipes techniques internes se veulent exigeants, 
basés sur l’utilisation et s’appuient sur des tests 
menés par des laboratoires externes, reconnus et 
indépendants.

Le label COVERPERF® s’inscrit dans une 
démarche de différentiation de nos produits. 
Notre large catalogue qui couvre les besoins 
de protection des travailleurs des pieds à la 
tête, comporte plus de 1200 références. Aussi, 
au il de nos nouveaux développements, 
il nous est apparu essentiel d’offrir aux 
utilisateurs une nouvelle clé de lecture.

12
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www.coverguard-safety.com/coverperf

GripLightweightThermal protection

Heel transfer

Durability - Washability

More about COVERPERF®

HypoallergenicDurability - Abrasion 
resistance

WaterprooingBreathability

Transfert au talon

Durabilité - Résistance  
à l’abrasion Hypoallergénie

Protection thermique Grip

Durabilité - Lavabilité

Légèreté

ImperméabilitéRespirabilité

En savoir plus sur COVERPERF® C
O

V
E

R
G

U
A

R
D

 | 
20

24
-2

0
25

13



OUR CONNECTED SERVICES

Product information 
 Compare

  Download product data sheet

  News

My Coverguard  
professional area 
  Order tracking

  Promotions

  Training

  Documentation

Technical 
support 
  Selection aids by 

product category

Videos, training, 
tutorials

Social medias

Download catalogues & 
brochures 
  General catalogue

  New Products Catalogue

  Catalogues by category

Nos services
connectés

Informations 
produits

  Comparateur

  Téléchargement iche produit

  Nouveautés

Espace professionnel  
My Coverguard

  Suivi de commande

  Promotions

  Formations

  Documentation

Support 
technique

  Aides aux choix 
par catégorie de 
produits

Vidéos, 
formations, 
tutoriels

Réseaux sociaux

Téléchargement 
catalogues  
& brochures

  Catalogue général

  Catalogue Nouveautés

  Catalogues par catégories
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1 2Standing by our distributor customers...

New products

+  Innovative, high-quality 

product ranges

+  Approved by quality and 

user tests

Showroom

+  197m2 of product displays

+  Immersive experience in 

the world of Coverguard

Marketing department

+  Flyers, displays, social 

media, etc.

+ 1 complete catalogue

+ Promotional campaigns

End-user visits with our distributor 

customers

Direct recommendations and advice

Responses to calls for tender

Public tenders and manufacturers unit 

Generating trafic at points of sale

Mailings aimed at tradespeople to 

encourage them to visit the point of sale

Communication / Awareness

Trade fairs, «Product Knowledge» mailings, 

digital communication campaigns and 

campaigns in the specialist press, digital 

inluencer partnerships, etc.

Mobile showroom

+  Close to our distributors 

and users

+ In France and in Europe

... while instilling conidence 

in end users

BOOST YOUR PERFORMANCE

Accélerer  
votre performance

Se tenir aux côtés de nos clients 
distributeurs…

… tout en suscitant 
la coniance des 
utilisateurs inaux

Nouveaux Produits

+  Des gammes de produits 
innovantes et qualitatives

+  Approuvés par des tests 
qualité et utilisateurs

Service Marketing

+  Flyers, présentoirs, 
médias sociaux, etc.

+  1 catalogue complet

+  Des campagnes de 
promotion

Showroom

+  197m2 de présentation 
produits

+  Expérience immersive 
au sein de l'univers 
Coverguard

Showroom mobile

+  Proche de nos 
distributeurs et 
utilisateurs

+ En France et en Europe

Visites des utilisateurs inaux  
avec nos clients distributeurs

Préconisation directe et conseils

Communication / Notoriété

Salons, mailings “Connaissance Produits”, 
campagnes de communication digitale 
et dans la presse spécialisée, partenariats 
inluenceurs digitaux

Réponses aux appels d’offre

Cellule appels d’offre publics et fabricants 

Génération de traic  
dans les points de vente

Mailings visant les artisans et les incitant  
à se rendre en point de vente
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Our business expertise

Samples

A dedicated sales contact
Sample refund

Speciications

Direct Sample service

Proactive customer service

You have a single point of contact for each 

customer, from ordering to after-sales service. If 

he or she is absent, your requests are transferred 

to another expert who has full visibility of your 

account.

If your order is conirmed within 3 month that 

follow the sending of your sample, and ifthe 

quantity ordered is equal to, or greater than, 50 

times the sample quantity, we will send you a 

credit note for the value of the samples.

Responding to invitations to tender: We have 

the capacity to ill in your frames within short 

deadlines - reading technical data sheets and 

designations.

If you would like to touch, test and try our 

equipment, please call your sales administration 

department or ofice-based sales department.

If the sample you request costs less than 5€, it 

will be sent to you free of charge with your next 

delivery.

We organise outbound call sessions to identify 

anything we can do to improve your brand, 

product or service experience.

OUR SERVICE COMMITMENTS

Nos engagements
de services

ÉchantillonsNotre expertise 
commerciale

Vous disposez d’un seul interlocuteur par client 
de la commande au SAV. S’il est absent, vos 
demandes sont transférées à un autre expert qui 
a l’entière visibilité sur votre compte.

Réponse appels d’offre : Nous avons la capacité 
à remplir vos trames dans des délais courts - 
lecture des iches techniques et désignation.

Nous organisons des sessions d’appels sortants 
pour identiier tout ce que nous pourrions 
faire pour améliorer votre expérience marque, 
produits ou services.

Un interlocuteur dédié

Spéciications

La proactivité du service client

Vous voulez toucher, tester, faire essayer nos 
équipements, appelez votre service ADV ou 
commercial sédentaire dédié.

Si votre demande d’échantillon est inférieure à 
5€, l’échantillon vous sera envoyé gratuitement 
lors d’une livraison en cours.

Service Direct Échantillon

Si votre commande est conirmée dans les 3 
mois suivant l’envoi de l’échantillon payant, et 
dont la quantité est supérieure ou égale à 50 fois 
la quantité envoyée en échantillon, vous recevez 
un avoir de la valeur des échantillons.

Vos échantillons remboursés
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Logistics

Delivery to your end customers*

A reliable transport partner

A service at your disposal

Simplify your management!

‘More than 3 parcels’ pallet service 

To make your business easier, we can deliver 

directly to your customer.

* subject to conditions

You have a person dedicated to carrier relations 

and a transport after-sales service to manage 

outstanding notices (response within 24 hours).

We are happy to ind solutions, and namely 

in-house credit lines.

We send a statement of invoices to help manage 

payments.

We offer a pallet service for orders of more than 3 

parcels with Coverguard® ilm - secure shipment 

and quality preparation.

Logistique

Livraison de vos clients inaux*
Pour faciliter votre business, nous pouvons livrer 
votre client en direct.
* sous conditions

Nous envoyons un relevé des factures pour aider 
à la gestion des paiements.

Faciliter votre gestion !

Vous disposez d’une personne dédiée à la 
relation transporteur et d’un SAV transport pour 
la gestion des avis de souffrance (réponse sous 
24h).

Un vrai partenaire transport

Nous proposons un service palette pour 
les commandes à plus de 3 colis avec ilm 
Coverguard® - sécurisation des expédition et 
qualité de préparation.

Service palette + 3 colis

Nous demeurons ouverts pour trouver des 
solutions et proposer des encours internes.

Un service à l’écoute
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177

PROTECTION DES MAINS
HAND PROTECTION

PROTECTION DES PIEDS
FOOT PROTECTION 

PANORAMA / OVERVIEW 24

NORMES / STANDARDS 32

CRITÈRES DE CHOIX / SELECTION CRITERIA 42

CARACTÉRISTIQUES / CHARACTERISTICS 44

COUPURE TRAVAUX DE PRÉCISION / CUT PROTECTION, PRECISION WORK 53

COUPURE MANUTENTION GÉNÉRALE & LOURDE / CUT PROTECTION, GENERAL & HEAVY DUTY WORK 69

MANUTENTION TRAVAUX DE PRÉCISION / HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK 79

MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE / HANDLING PROTECTION, GENERAL TO HEAVY DUTY WORK 99

PROTECTION THERMIQUE / THERMAL PROTECTION 119

SPÉCIALITÉS / SPECIALTIES 141

PROTECTION CHIMIQUE & GANTS ÉTANCHES / LIQUIDPROOF GLOVES & CHEMICAL PROTECTION  157

PANORAMA / OVERVIEW 178

NORMES / STANDARDS 182

TECHNOLOGIE ET MATÉRIAUX / TECHNOLOGIES AND MATERIALS 188

CRITÈRES DE CHOIX / SELECTION CRITERIA 192

INTÉRIEUR ET MILIEUX SECS / INDOOR AND DRY ENVIRONMENT 195

EXTÉRIEUR / OUTDOOR 216

MULTI-USAGES / MULTIPURPOSE 240

SPÉCIALITÉS / SPECIALTIES 262

BOTTES SYNTHÉTIQUES / SYNTHETIC BOOTS 288

ACCESSOIRES / ACCESSORIES  301
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307

443

SEASONS
SEASONS

VÊTEMENTS DE TRAVAIL
WORKWEAR 

PANORAMA / OVERVIEW 308

NORMES / STANDARDS 320

SEASONS - VESTES / JACKETS 327

SEASONS - PULLS / PULLS 357

SEASONS - GILETS FROIDS / BODYWARMERS 363

SEASONS - BLOUSONS / BOMBERS 379

SEASONS - PARKAS / PARKAS 387

SEASONS - MAILLES / KNITS 413

GRAND FROID / EXTREME COLD 419

VÊTEMENTS DE PLUIE / RAINWEAR 425

ACCESSOIRES / ACCESSORIES  437

WORKWEAR - PANORAMA / OVERVIEW 444

WORKWEAR - NORMES / STANDARDS 452

WORKWEAR - 100 % COTON / 100 % COTTON 457

WORKWEAR - COTON / POLYESTER / COTTON / POLYESTER 477

WORKWEAR - POLYESTER / COTON / POLYESTER / COTTON 520

WORKWEAR - STRETCH / STRETCH 536

WORKWEAR - HAUTE-VISIBILITÉ / HIGH-VISIBILITY 565

WORKWEAR - FOOD / FOOD 575

WORKWEAR - ACCESSOIRES / ACCESSORIES  579

EXPERT - PANORAMA / OVERVIEW 584

EXPERT - NORMES / STANDARDS 588

EXPERT - CHALEUR & FLAMME / MULTIRISQUES / HEAT & FLAME / MULTIRISKS 599

EXPERT - MAILLE / KNIT 614

EXPERT - ESD / ESD 618

EXPERT - SOUDURE / WELDING 620

EXPERT - ACCESSOIRES / ACCESSORIES  624
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629

735

NORMES / STANDARDS 638

PANORAMA / OVERVIEW 644

TEMPS FROID / COLD WEATHER 647

TEMPS PLUVIEUX / RAINY WEATHER 680

TEMPS CHAUD / WARM WEATHER 697

VÊTEMENT DE TRAVAIL / WORKWEAR 708

EXPERT / EXPERT 717

VISIBILITÉ MODÉRÉE / WARM WEATHER 725

ACCESSOIRES / ACCESSORIES  729

PANORAMA / OVERVIEW 736

PROTECTION DES YEUX / EYES PROTECTION 745

NORMES / STANDARDS 746

LUNETTES DE PROTECTION / SAFETY GLASSES 753

SURLUNETTES / OVERSPECTACLES 781

LUNETTES MASQUES / SAFETY GOGGLES 789

SOUDURE / WELDING 799

PROTECTION RESPIRATOIRE / RESPIRATORY PROTECTION 807

NORMES / STANDARDS 808

NON RÉUTILISABLE / NON REUSABLE 817

MASQUES RÉUTILISABLES / REUSABLE MASKS 827

PROTECTION AUDITIVE / HEARING PROTECTION 839

NORMES / STANDARDS 840

BOUCHONS / EAR PLUGS 845

CASQUES / EAR MUFFS 850

PROTECTION DU CRÂNE / SKULL PROTECTION 859

NORMES / STANDARDS 860

CASQUETTES / CAPS 863

CASQUES / HELMETS 871

VISIÈRE / VISOR 890

HAUTE VISIBILITÉ
HIGH VISIBILITY

PROTECTION DE LA TÊTE
HEAD PROTECTION
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991

897

1027

PANORAMA / OVERVIEW 992

COMBINAISONS / COVERALLS 1000

SPP / SPP 1015

ACCESSOIRES / ACCESSORIES 1019

PANORAMA / OVERVIEW 898

ENVIRONNEMENTS SPÉCIAUX / SPECIAL ENVIRONMENTS 919

HARNAIS ANTICHUTE & CEINTURES / FULL BODY HARNESSES & BELTS 925

LONGES / LANYARDS 941

ANTICHUTES À RAPPEL AUTOMATIQUE / SELF RETRACTING LIFELINES 951

ANTICHUTES MOBILES SUR CORDE / ROPE GRABS 959

CONNECTEURS / CONNECTORS 963

ANCRAGES / ANCHORS 967

ESPACES CONFINÉS / CONFINED SPACE 974

KITS ANTICHUTE / FALL PROTECTION KITS 979

ACCESSOIRES / ACCESSORIES 983

MOBILIER ÎLOT / ISLAND FURNITURE 1028

PRÉSENTOIRS ET PLV / DISPLAYS AND POS 1030

USAGE COURT
DISPOSABLE EQUIPMENTS

PROTECTION ANTICHUTE
FALL PROTECTION

OUTILS DE PROMOTION
PROMOTION TOOLS
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PROTECTION DES MAINS
HAND PROTECTION
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EUROCUT P600

EUROCUT P500

EUROCUT N303

EUROCUT N313 EUROCUT SC560N EUROCUT N505 EUROCUT N555

EUROCUT L400

EUROCUT L580EUROCUT SC580L

EUROCUT P313

EUROCUT 6810

EUROCUT N300

EUROCUT FOOD

EUROCUT 1CRAG

EUROCUT N560

EUROCUT SLEEVE 450

EUROCUT P318

EUROCUT N360

EUROCUT SLEEVE 600

EUROCUT N606

EUROCUT N318HV

EUROCUT P330

EUROCUT N600

EUROCUT N318HVC

1CUPF00

1CRPG

1CUCC00

1CUNS00 1CRNB 1CRAN 1CRFN

1CUXD00

1CRHB1CRLB

1CUPC00

MO6810

1CUNC00

1CUFO00

1CRAG

1CRLG

1CSLE00

1CRPB

1CRVG

1CSLE00

1CUFF00

1CRNY

1CRAL00

1CRUF0

1CRBF

p. 55

p. 59

p. 63

p. 65 p. 66 p. 66 p. 66

p. 67

p. 67p. 67

p. 56

p. 59

p. 63

p. 57

p. 59

p. 64

p. 58

p. 59

p. 64

p. 58

p. 61

p. 64

p. 58

p. 62

p. 64

NEW NEW

NEW

COUPURE TRAVAUX DE PRÉCISION 

OVERVIEW

PANORAMA

Pour les travaux nécessitant une protection contre les 
risques de coupures faibles, modérés ou élevés.

For precision work and handling with the risk of medium 
to high cuts, in dry, oily or wet environments

/ CUT PROTECTION, PRECISION WORK
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EUROCUT STRONG P110

EUROCUT STRONG L440

EUROCUT MX100

EUROWINTER D100

EUROCUT IMPACT 100

EUROWINTER F100

EUROCUT IMPACT 200 EUROHEAT CUT F EUROHEAT DEX

p. 71

p. 76

p. 73

p. 77

p. 74

p. 77

p. 74 p. 75 p. 75

1CHSP00

1CHLD00

1CHMD00

1WIND0

1CHIC60

1WINY0

1CHIC30 1HECE00 1HEDX00

EUROLITE 6160

EUROLITE 6040

EUROLITE 6640

EUROLITE 6430

EUROLITE 13P100

EUROLITE BAMBOU

EUROLITE P400

EUROLITE 13P110

EUROLITE 15N606D

EUROLITE P500

EUROLITE 13P105

EUROLITE 15N600

EUROLITE 6020

EUROLITE MAX25 EUROLITE 15N600D

EUROLITE 6030

EUROLITE 6240 EUROLITE 1NIAB

p. 81

p. 84

p. 90

p. 81

p. 85

p. 90

p. 82

p. 85

p. 89

p. 83

p. 85

p. 89

p. 84

p. 87 p. 88

p. 84

p. 90 p. 91

MO6160

MO6040

MO6640

MO6430

1PUBW

MO6680

1PULD40

1PUBB

1NIDG

1PULD50

1PUBG

1NIHG

MO6020

1NIST00 1NIDP00

MO6030

MO6240 1NIAB

NEW NEW NEW NEW

NEW

NEW NEW

NEW NEW

MANUTENTION TRAVAUX DE PRÉCISION 

COUPURE MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE 

OVERVIEW

PANORAMA

Pour les travaux et la manutention de précision en 
environnement sec, gras ou humide.

Pour les travaux de manutention générale et lourde, avec 
risques de coupures moyens à élevés, en environnement 
sec, gras ou humide.

For precision work and handling, in dry, oily or wet 
environments.

For general and heavy duty work with the risk of 
medium to high cuts, in dry, oily or wet environments.

/ CUT PROTECTION, GENERAL & HEAVY DUTY WORK

/ HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK
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EUROLITE 1NIBB

EUROLITE SL555N

EUROLITE 13N400

EUROLITE L900

EUROLITE N100 EUROLITE 15N500 EUROLITE 15N505 EUROLITE SL505N

p. 91

p. 93

p. 91

p. 94

p. 91 p. 92 p. 92 p. 93

1NIBB

1NIFB

1NICB

1LACW00

1NISB00 1NISG 1NIBG 1NISN

EUROLITE MX200

EUROSTRONG SG810L

EUROSTRONG MX600

EUROSTRONG SG800L

EUROSTRONG 910

EUROSTRONG 3840

EUROSTRONG 930

EUROSTRONG VIBE

EUROSTRONG 990

EUROSTRONG 3800

EUROSTRONG 10L800

EUROSTRONG 3805

p. 101

p. 105

p. 103

p. 105

p. 104

p. 105

p. 104

p. 107

p. 104

p. 108

p. 105

p. 108

1MEDX00

1LAGB

1MEHI00

1LAAV

MO910

MO3840

MO930

1VIBL00

MO990

MO3800

1LACO

MO3805

EUROHEAT GREEN EUROLITE L300 EUROLITE L500 EUROLITE 13L700

EUROLITE SG850L EUROLITE 13L850

p. 95 p. 96 p. 97 p. 97

p. 97 p. 97

1HEFR0P 1LACC00 1LABB00 1LASB

1LACB 1LACR

NEW

NEW NEW NEWNEW

NEW NEW

NEW

OVERVIEW

PANORAMA

MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE 
/ HANDLING PROTECTION, GENERAL TO HEAVY DUTY WORK

MANUTENTION TRAVAUX DE PRÉCISION 
/ HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK

Pour la manutention générale et lourde, en 
environnement sec, gras ou humide.

For heavy duty work, in dry, oily or wet environments
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EUROSTRONG 9450

EUROSTRONG 4350

EUROSTRONG 3810

EUROSTRONG 860

EUROSTRONG 2260

EUROSTRONG 152

EUROSTRONG 9620

EUROSTRONG 4360

EUROSTRONG 3815

EUROSTRONG 2240

EUROSTRONG 2250

EUROSTRONG 150

EUROSTRONG 9650

EUROSTRONG 4367

EUROSTRONG 9320

EUROSTRONG 2220

EUROSTRONG 1110

EUROSTRONG 204

EUROSTRONG 3420

EUROSTRONG 4380

EUROSTRONG 9310

EUROSTRONG 2230

EUROSTRONG 1240

EUROSTRONG 153

EUROSTRONG 3520

EUROSTRONG 880

EUROSTRONG 9420

EUROSTRONG 2210

EUROSTRONG 2450

EUROSTRONG 154

EUROSTRONG 3620

EUROSTRONG 850

EUROSTRONG 9610

EUROSTRONG 2310

EUROSTRONG 155

EUROSTRONG 260

p. 110

p. 112

p. 108

p. 113

p. 115

p. 117

p. 110

p. 112

p. 108

p. 114

p. 115

p. 117

p. 110

p. 112

p. 109

p. 114

p. 116

p. 117

p. 111

p. 112

p. 109

p. 114

p. 116

p. 118

p. 111

p. 113

p. 109

p. 114

p. 116

p. 118

p. 111

p. 113

p. 110

p. 115

p. 117

p. 118

MO9450

MO4350

MO3810

1DRI860

MO2260

MO152

MO9620

MO4360

MO3815

MO2240

MO2250

MO150

MO9650

MO4367

MO9320

MO2220

MO1110

MO204

MO3420

MO4380

MO9310

MO2230

MO1240

MO153

MO3520

MO880

MO9420

MO2210

MO2450

MO154

MO3620

1DRI850

MO9610

MO2310

MO155

MO260

OVERVIEW

PANORAMA

MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE 
/ HANDLING PROTECTION, GENERAL TO HEAVY DUTY WORK
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EUROWINTER FINLANDE

EUROWINTER 9080

EUROICE 2

EUROWINTER 330

EUROWINTER L22

EUROICE

EUROWINTER ALASKA

EUROWINTER MX100

EUROWINTER F100

EUROWINTER ISLANDE

EUROWINTER L200

EUROWINTER L100

EUROWINTER 4550

EUROWINTER D100

EUROWINTER 6610 EUROWINTER F110

EUROWINTER 3875

EUROWINTER L20

p. 121

p. 123

p. 128

p. 121

p. 123

p. 128

p. 122

p. 125

p. 127

p. 122

p. 126

p. 129

p. 121

p. 126

p. 129 p. 130

p. 123

p. 127

MO2465

MO9080

1WIPP0

MO330

1LAWO

MO6630

MO2480

1WIDX00

1LAFO

MO2490

1WILF0

1WICE00

MO4550

1WIND0

MO6610 1WICH00

MO3875

1WINY0

EUROSTRONG 270

p. 118

MO270*

NEW

NEW NEW

PROTECTION THERMIQUE - FROID 
/ THERMAL PROTECTION - COLD

OVERVIEW

PANORAMA

Pour les travaux de manutention générale et lourde en 
environnement froid, en milieu sec, gras ou humide.

For general and heavy handling work in cold area, dry, 
oily or wet environments.

MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE 
/ HANDLING PROTECTION, GENERAL TO HEAVY DUTY WORK
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EUROHEAT CUT F

EUROHEAT 4655

EUROHEAT GREENEUROHEAT DEX

EUROHEAT 4657EUROHEAT 4700

EUROHEAT 4640

EUROHEAT 4715

EUROHEAT 4666 EUROHEAT 4600

EUROHEAT 4685 EUROHEAT 4687

p. 133

p. 139

p. 137p. 134

p. 139p. 138

p. 136

p. 138

p. 136 p. 136

p. 139 p. 139

1HECE00

MO4655

1HEFR0P1HEDX00

MO4657MO4700

MO4640

MO4715

MO4666 MO4600

MO4685 MO4687

EUROWELD 2507

EUROWELD 2540

EUROWELD 2515

EUROWELD 2631

EUROWELD 140

EUROWELD 2630

EUROWELD 200

EUROWELD 300

EUROWELD 100

EUROWELD 250

EUROWELD 2524

EUROWELD 330

p. 143

p. 146

p. 143

p. 147

p. 143

p. 147

p. 145

p. 148

p. 145

p. 149

p. 146

p. 149

MO2507

MO2540

MO2515

MO2631

1WEL14

MO2630

1WEL20

1WEL300

1WEL10

1WEL25

MO2524

1WEL330

NEW NEW NEW

NEW NEW

EUROWELD 360 MO2634 EUROSTRONG 2550EUROLITE EST70 EUROLITE EST80 EUROLITE EST90

p. 150 p. 150 p. 151p. 151 p. 151 p. 151

1WEL360 MO2634 MO25501EST700 1EST800 1EST900

PROTECTION THERMIQUE - CHALEUR 
/ THERMAL PROTECTION - HEAT

SPÉCIALITÉS 
/ SPECIALTIES

OVERVIEW

PANORAMA

Pour les travaux de manutention générale et lourde en 
environnement chaud, en milieu sec ou humide.

For general and heavy handling work in hot area, dry or 
wet environments.

Pour les travaux de manutention en environnements 
spéciiques : soudure, décharge électro-statique, risque 
électriques et protection des pièces.

For handling work in speciic environments: welding, 
electrostatic discharge, live working and 
part protection.
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ELECTROVOLT EUROLITE 4100 EUROLITE 4110TOUCH-E EUROLITE 4170FLEX & GRIP

EUROLITE 4180

p. 153 p. 154 p. 154p. 152 p. 154p. 153

p. 154

MO8026 MO4100 MO41101TOUC00 MO4170MO8510

MO4180

EUROLITE 4150

EUROLITE 4400

EUROLITE 4152 EUROLITE 4210 EUROLITE PPPA60 EUROLITE 4300

EUROLITE 4330

p. 155

p. 156

p. 155 p. 155 p. 156 p. 156

p. 156

MO4150

MO4400

MO4152 MO4210 1PPPA60 MO4300

MO4330

NEW

NEW

SPÉCIALITÉS 
/ SPECIALTIES

OVERVIEW

PANORAMA
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EUROCHEM 3510

EUROCHEM 3770

EUROCHEM NE5310

EURODIP 5220 EURO-ONE 5810

EUROCHEM 3636

EUROWINTER F110

EUROCHEM N5530

EURODIP 5020

EURO-ONE 5820

EUROCHEM 3640

EUROCHEM NI550

EUROCHEM N5540

EURODIP 5030

EURO-ONE 5930

EUROCHEM 3669

EUROCHEM N5510

EUROCHEM NE530

EURO-ONE 5710

EURO-ONE 5960

EUROCHEM 3720

EUROCHEM N5520

EUROCHEM L3820

EURO-ONE 5720

EURO-ONE 5910 EURO-ONE 5920

EUROCHEM 3740

EUROCHEM N5560

EUROCHEM L5210

p. 161

p. 163

p. 167

p. 170 p. 172

p. 161

p. 163

p. 167

p. 171

p. 172

p. 161

p. 165

p. 167

p. 171

p. 173

p. 161

p. 166

p. 169

p. 172

p. 173

p. 162

p. 166

p. 170

p. 172

p. 173 p. 173

p. 162

p. 166

p. 170

MO3510

MO3770

MO5310

MO5220 MO5810

MO3636

1WICH00

MO5530

MO5020

MO5820

MO3640

1CHNI50

MO5540

MO5030

MO5930

MO3669

MO5510

1CHNE30

MO5710

MO5960

MO3720

MO5520

MO3820

MO5720

MO5910 MO5920

MO3740

MO5560

MO5210

NEWNEW

NEW

GANTS ÉTANCHES & PROTECTION CHIMIQUE 
/ LIQUIDPROOF GLOVES & CHEMICAL PROTECTION

Pour les travaux nécessitant une protection contre les 
risques chimiques faibles, modérés ou élevés.

For work requiring protection against low, moderate or 
high chemical risks.

OVERVIEW

PANORAMA
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Worldwide Euro Protection
555 rue de la Dombes, 01700 
Les Echets, Miribel - France

 xxxxxx LOT  xxx-xxxxxxxx

HOT

2

1HECE00007
EUROHEAT CUT F

+A1:2018
EN 388:2016

4X43F

ANSI

CUT

EN 407:2020

4X43F

7 / S

NOM DE LA MARQUE
BRAND NAME

TAILLE
SIZE

LOGO CE
CE LOGO

EN407

RÉFÉRENCE
DU PRODUIT
PRODUCT

REFERENCE

PICTOGRAMMES DES RISQUES MÉCANIQUES
PICTOGRAM OF MECHANICAL RISKS

ÉTIQUETTE COUSUE
SEWN LABEL

RÈGLEMENT UE 2016/425 RELATIF AUX EPI
PPE REGULATION 2016/425

Le règlement (UE) 2016/425 sur les équipements de 
protection individuelle (EPI) a déini les trois types d’EPI :

Regulation (EU) 2016/425 on personal protective 
equipment (PPE) deined the 3 types of PPE: 

• Catégorie I : gants de protection simples, faibles 
risques : blessures mécaniques supericielles et/ou 
nettoyage. Les fabricants sont autorisés à tester et à 
autocertiier les produits.

• Catégorie II : protection des mains et des bras destinée 
à protéger contre les risques mécaniques, les risques 
thermiques habituels (froid et chaleur) ... 
Le fabricant doit obtenir un certiicat de conformité UE 
auprès d’un organisme notiié.

• Catégorie III : gants de protection qui protègent 
l’utilisateur contre les dangers potentiellement mortels 
ou les dommages graves et irréversibles pour la santé, 
risques élevés : produits chimiques, agents biologiques 
nocifs, températures extrêmes et coupures par des 
tronçonneuses à main. 
Le fabricant doit obtenir un certiicat de conformité UE 
et des certiicats de contrôle régulier de la production 
auprès des organismes notiiés.

• Category I: Simple protective gloves, low risks : 
supericial mechanical injury and/or cleaning.  
Manufacturers are permitted to test and self-certify 
products.

• Category II: Hand and arm protection designed to 
protect against mechanical risks, usual thermal risks 
(cold and heat)… 
Manufacturer must get a UE Certiicate of conformity 
from a notiied body.

• Category III: Protective gloves that protect the wearer 
against potentially fatal hazards or serious and 
irreversible damage to health, high risks: chemicals, 
harmful biological agents, extreme temperatures and 
cuts by hand-held chainsaws. 
Manufacturer must get a UE Certiicate of conformity 

and certiicates of regular production inspections 

from notiied bodies.

DESCRIPTION DU MARQUAGE
LABELLING DESCRIPTION

DATE DE FABRICATION
MANUFACTURING DATE

NUMÉRO DE LOT
BATCH NUMBER

ADRESSE DU FABRICANT
MANUFACTURER ADDRESS

NORMES / STANDARDS

EN388

32



EN 16350
1EST700 1EST800 1EST900

DISSIPATION DE CHARGE ÉLECTROSTATIQUE 
ELECTROSTATIC DISCHARGE

Pour les travaux en environnement explosif (zones ATEX) 
ou pour les operations d’assemblages de dispositifs 
électroniques, il est indispensable d’utiliser des gants ayant 
des propriétés de dissipation des charges électrostatiques.
Actuellement, il n’existe pas de normes pour les gants ESD. 

La norme ATEX étant très restrictive sur les risques explosifs 
liés aux décharges électriques, elle est habituellement 
associée à la mesure de la dissipation électrostatique.

Working in explosive areas (ATEX zones) or assembling 
electronic devices, needs the use of gloves with electrostatic 
charge dissipation properties.
Currently, there are no standards for ESD glove.

As the ATEX standard is very restrictive on the explosive risks 
related to electrical discharges it is usually associated with 
the measurement of electrostatic dissipation.

EN PAGE 151, VOUS TROUVEREZ NOTRE GAMME DE GANTS DISSIPATEURS :
OUR RANGE OF DISSIPATING GLOVES CAN BE FOUND AT PAGE 151 :

PROD. 1EST700 / 1EST800 / 1EST900

FILS UTILISÉS / USED YARNS CARBONE / CARBON

MÉTHODE DE TEST / TEST METHOD EN1149-2

RÉSISTANCE MESURÉE / MEASURED RESISTANCE
RÉSISTANCE VERTICAL
VERTICAL RESISTANCE

MESURE MAXIMUM / MAX. MEASUREMENT
< 108 Ω

HUMIDITÉ RELATIVE : 25%
RELATIVE HUMIDITY: 25%

PICTOGRAMME / PICTOGRAM

NORME D’EXIGENCE DES GANTS
UTILISÉS EN ZONE ATEX

Nos gants sont dissipateurs : un matériau dissipateur 
a la capacité de ne pas accumuler de charges 
électrostatiques, il dissipe les charges.
Ils protègent les objets manipulés et empêchent la 
formation de charges électrostatiques qui pourraient 
endommager l’objet.

Le port de gants seul n’empêche pas l’apparition de 
décharges électrostatiques. L’opérateur doit également 
porter les vêtements et chaussures de protection 
appropriés pour être correctement relié à la terre.

Our gloves are dissipative: a dissipative material has 
the capacity not to accumulate electrostatic charges it 
dissipates the charges.
They protect the objects being handled and prevent the 
formation of electrostatic charges that could damage it.

earing only gloves does not prevent electrostatic 
discharges. workers must also wear the appropriate 
protective clothing and safety shoes to be properly 
earthed.

NORMES / STANDARDS
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LA NORME EN 420 DEVIENT EN ISO 21420 : QU’EST-CE QUE CELA CHANGE ? 
EN 420 TRANSITIONED INTO EN ISO 21420: WHAT ARE THE CHANGES?

CHAMP D’APPLICATION  
La norme EN ISO 21420 : 2020 s’applique désormais aux 
gants, aux mitaines, aux maniques et à la protection des 
bras. 

INNOCUITÉ  
La nouvelle norme EN ISO 21420 vient compléter les 
exigences existantes dans la norme EN 420 : 
• Pour les gants contenant du cuir, la teneur en Chrome 

VI dans le cuir doit être inférieure à 3,0mg/kg de cuir. 
• Le pH des gants doit être compris entre 3,5 et 9,5. 
Elle précise par ailleurs les points suivants : 
• Tous les matériaux métalliques qui peuvent entrer en 

contact prolongé avec la peau doivent avoir un rejet de 
nickel inférieur 0,5µg/cm2 par semaine. 

• Dans les gants polyuréthane, la quantité de 
Dyméthylformamide (DMFa) ne doit désormais pas 
excéder 1000mg/Kg (0,1% en poids) ou 1000PPM. 

NB : certains de nos gants COVERGUARD, comme le 
1PULD40 contient moins de 10PPM de DMFa. 
• Dans les gants enduits, contenant du caoutchouc ou 

du plastique, la teneur en hydrocarbures aromatiques 
polycycliques (PAHs) ne doit pas dépasser 1mg/kg 
(0,0001% en masse de ces composés). 

• Obligation d’inscrire sur la notice un avertissement 
concernant les gants contenant du caoutchouc 
naturel. 

SCOPE OF APPLICATION  

The EN ISO 21420:2020 standard now applies to gloves, 

mittens, potholders and arm protection. 

 NETTOYAGE  
Si des instructions d’entretien sont fournies sur la notice, 
les gants doivent être testés deux fois : d’abord avant 
lavage, puis après soumission au nombre maximal de 
cycles de lavages recommandé sur la notice. 
Les niveaux de performances les plus faibles seront alors 
retenus. 

SKIN SAFETY  

The new standard EN ISO 21420 complements the existing 
requirements in EN 420 : 
• For gloves containing leather, the content of Chromium 

VI in the leather must be less than 3.0mg/kg leather. 
• The pH of gloves must be between 3.5 and 9.5. 
It also speciies the following points: 
• All metallic materials that may come into prolonged 

contact with the skin must have a nickel release of less 
than 0.5µg/cm2 per week. 

• In polyurethane gloves, the quantity of 
Dymethylformamide (DMFa) must not exceed 1000mg/
Kg (0.1% by weight) or 1000PPM. 

NB: some of our COVERGUARD gloves, such as 1PULD40 

contains less than 10PPM of DMFa. 

• In coated gloves, containing rubber or plastic, the 
content of polycyclic aromatic hydrocarbons (PAHs) 
must not exceed 1mg/kg (0.0001% by mass of these 
compounds). 

• Requirement to include a warning on the manual for 
gloves containing natural rubber. 

CLEANING  

If care instructions are provided in the manual, the gloves 
must be tested twice: irst before washing, then after 
being subjected to the maximum number of wash cycles 
recommended in the manual.  
The lowest performance levels will then be used. 

NORMES / STANDARDS
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EN 16350 EN 16350

La norme EN ISO 21420 : 2020, publiée en mars 2020 
remplace désormais la norme EN 420. Cette nouvelle 
norme précise les exigences générales : conception, 
fabrication, marquage, information fabricant ainsi que les 
méthodes de tests. 

MARQUAGE DES GANTS 
Pour une meilleure traçabilité, les gants doivent 
désormais porter les mentions suivantes : 
• Le nom, la marque commerciale ou tout autre moyen 

d’identiication du fabricant 
• L’adresse complète du fabricant 
• Le nom ou le code du gant 
• La taille 
• La ou les normes (pictogramme + référence de la 

norme) 
• La date de fabrication (au moins le mois et l’année) ou 

le lot de fabrication 
• Si cela s’applique, la date d’obsolescence (au moins le 

mois et l’année) derrière le pictogramme de sablier. 
Si le marquage sur le gant n’est pas possible en raison 
des caractéristiques du produit, il doit être placé sur 
l’emballage ou sur tout document fourni avec le gant. 

PROPRIÉTÉS ÉLÉCTROSTATIQUES 
Pour les gants destinés à être portés en zone 
ATEX  (Atmosphère  Explosive), le pictogramme 
suivant apparait :  
• Les propriétés électrostatiques doivent être 

testées conformément à la norme EN 16350. 

Pour les gants présentant d’autres propriétés 
électrostatiques de surface ou d’atténuation de charges :  
• Aucun pictogramme n’est nécessaire. Les propriétés 

électrostatiques testées selon les normes EN 1149-1 ou 
EN 1149-3 peuvent être consignées sur la notice. 

TAILLES ET DIMENSIONS DE GANTS 
Il n’y a plus de longueur minimum requise. Les tailles des 
gants peuvent être déinies au choix selon l’Annexe B 
de la norme ou bien selon un autre système expliqué à 
l’utilisateur. Toutefois, dans le cas d’un usage spéciique, 
on appliquera les longueurs exigées par les normes 
applicables (exemple : gants pour soudeurs EN 12477). 

GANTS MULTICOUCHES 
Des instructions concernant l’enilage, le retrait et 
l’ajustement des gants doivent désormais apparaitre 
sur la notice. La doublure ne doit pas être retournable 
lorsque l’on retire le gant. Cette mention s’applique tout 
particulièrement aux gants avec doublure (isolation 
thermique au froid ou à la chaleur)

The EN ISO 21420:2020 standard, published in March 
2020, replaces EN 420. This new standard speciies the 
general requirements: design, manufacturing, marking, 
manufacturer information and test methods. 

GLOVE MARKING 

For better traceability, gloves must now be marked with 
the following: 
• The name, trademark or other means of identiication 

of the manufacturer 
• The full address of the manufacturer 
• Glove name or code 
• Size 
• Standard(s) (pictogram + standard reference) 
• Date of manufacture (at least month and year) or 

batch number 
• If applicable, the date of obsolescence (at least month 

and year) behind the hourglass pictogram. 
If marking on the glove is not possible due to product 
characteristics, it must be placed on the packaging or on 
any document supplied with the glove. 

ELECTROSTATIC PROPERTIES 

For gloves intended to be worn in ATEX zones 
(Explosive  Atmospheres), the following 
pictogram appears:  
• Electrostatic properties must be tested in 

accordance with EN 16350. 

 For gloves with other electrostatic surface  properties or 
charge attenuation:  
• No pictogram is required. The electrostatic properties 

tested according to EN 1149-1 or EN 1149-3 can be 
recorded in the instructions. 

GLOVE SIZES AND DIMENSIONS 

There is no longer a minimum length requirement. The 
glove sizes can be deined either according to Annex B of 
the standard or according to another system explained to 
the user. However, in the case of a speciic use, the lengths 
required by the applicable standards will be applied 
(example: gloves for welders EN 12477). 

 MULTI-LAYER GLOVES 

Instructions for donning, dofing and adjusting the gloves 
should now appear on the instruction manual. The liner 
must not be reversible when the glove is removed. This is 
especially true for gloves with a lining (thermal insulation 
against cold or heat) 

Découvrez notre article
Find out more on the article
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EN10819:2003+A1:2019
PROTECTION CONTRE LES VIBRATIONS
PROTECTION AGAINST VIBRATIONS

La norme EN10819, relative aux vibrations main-bras, spéciie 
les mesurage et évaluation du facteur de transmission des 
vibrations par les gants à la paume de la main.

EN10819 Standard related to Hand-arm vibrations, specify 
Measurement and evaluation of the vibration transmissibility 
of gloves at the palm of the hand

Elle prévoit de mesurer la transmissibilité des vibrations 
d’une poignée vibrante - à travers un gant - au niveau de la 
paume.

L’essai est effectué suivant des bandes de fréquences d’un 
tiers d’octave, avec des fréquences centrales de 25 Hz à 1250 
Hz. Pour qu’un gant soit décrit comme étant anti-vibrations, 
les critères suivants doivent être remplis :

The standard requires the measurement of the vibration 
transmissibility of a vibrating handle - through a glove - at 
palm level.

The test is conducted in one-third octave frequency bands, 
with centre frequencies from 25 Hz to 1250 Hz.  For a glove to 
be described as anti-vibration, the following criteria must 
be met:

• La valeur TRM doit être inférieure ou égale à ≤ 0,9 
(transmission totale des vibrations entre 25 Hz et 200 Hz) 

• La valeur TRH doit être inférieure ou égale à ≤ 0,6 
(transmission totale des vibrations entre 200 Hz 
et 1,25 kHz) 

• L’épaisseur du matériau d’amortissement dans la paume 
ne doit pas dépasser 8mm. Le matériau doit également 
couvrir toute la paume et toute la longueur du pouce et 
des doigts.

• The TRM value must be less than or equal to ≤ 0.9 (total 
vibration transmission between 25 Hz and 200 Hz) 

• TRH value must be less than or equal to ≤ 0.6 (total 
vibration transmission between 200 Hz 
and 1.25 kHz) 

• The thickness of the cushioning material in the palm 
should not exceed 8mm. The material should also cover 
the entire palm and the entire length of the thumb and 
ingers.

NORMES / STANDARDS

Voir le gant EUROSTRONG VIBE / 
1VIBL00 page 107

See glove EUROSTRONG VIBE / 
1VIBL00 a page 107
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EN 388

PROTECTION CONTRE LES CHOCS
IMPACT PROTECTION

Un nouveau test facultatif est introduit ain de satisfaire aux exigences du test à l’impact selon la norme 
EN 13594 : 2015. Pour réussir le test, la moyenne des forces doit être inférieure ou égale à 7 kN et aucun 
résultat ne doit être supérieur à 9 kN.  Dans le cas où le gant passe le test, la lettre P peut être rajoutée 
en in de marquage sous le pictogramme. 

A new optional test is introduced to meet the requirements of the impact test according to the EN 13594: 
2015 standard. To pass the test, the mean transmitted force needs to be less than or equal to 7 kN with 
no single results greater than 9 kN. In the case where the glove passes the test, the letter P can be added 
at the end of the marking under the pictogram.

PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES
PROTECTION AGAINST MECHANICAL RISKS

La norme EN 388 concerne les risques mécaniques. 
Elle déinit des niveaux de performance en matière 
d’abrasion, de coupure, de déchirure, de perforation 
ainsi que la résistance à l’impact.

Standard EN 388 applies to mechanical risks. It deines 
the performance standards for abrasion, cutting, 

tearing, perforation as well as the impact resistance.

A
Résistance à l’abrasion (cycles)
Abrasion resistance (cycles) D

Résistance à la perforation (Newton)
Punch resistance (Newton)

B
Résistance à la coupure - Couptest (indice)
Cut resistance (index) E

Résistance à la coupure ISO (A à F)
ISO cut resistance (A to F)

C
Résistance à la déchirure (Newton)
Tear resistance (Newton) P

Protection contre les chocs
Impact protection

NIVEAUX DE PERFORMANCE* / PERFORMANCE LEVELS*

EN388:2018 NIVEAU 1 / LEVEL 1 NIVEAU 2 / LEVEL 2 NIVEAU 3 / LEVEL 3 NIVEAU 4 / LEVEL 4 NIVEAU 5 / LEVEL 5

Résistance à l’abrasion (cycles)
Abrasion resistance (cycles) 100 500 2 000 8 000 -

Résistance à la coupure - Couptest (indice)
Cut resistance (index) 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0

Résistance à la déchirure (Newton)
Tear resistance (Newton) 10 25 50 75 -

Résistance à la perforation (Newton)
Punch resistance (Newton) 20 60 100 150 -

*Valeurs supérieures ou égales à. Superior or equal to. Note : La lettre X signiie que le test n’a pas été réalisé ou que le test n’est pas applicable.
Note : The letter X means that the test has not been performed or that the test is not applicable. 

Principales différences entre les 2 tests coupures prévus 
par la norme EN388, le Coupe-tests et le TDM :

Correspondance entre les performances TDM et ANSI :

DIFFÉRENCES / DIFFERENCES  EN388:2003 COUPTEST  EN388:2016 ISO 13997

Type de lame
Blade type

Ronde
Round

Droite
Straight

Methode de découpe
Cutting method

Rotation avec contact répété
Rotating with repeated contact

Droit avec un seul contact
Straight with single contact

Force appliquée
Applicated strength

Constante 5N
Constant 5N

Variable de 2 à 30 Newton
Variable from 2 to 30 Newtons

EN ISO 13997 (NEWTON) NIVEAU A / LEVEL A NIVEAU B / LEVEL B NIVEAU C / LEVEL C NIVEAU D / LEVEL D NIVEAU E / LEVEL E NIVEAU F / LEVEL F

Résistance à la coupure
Cut resistance

2 5 10 15 22 30

EN ISO 13997 EUROPE

ANSI/ISE USA

ANSI/ISE USA A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7/A8/A9

Poids appliqué à la coupure en grammes
Cutting load is measured in grams

≥ 200gr ≥ 500gr ≥ 1 000gr ≥ 1 500gr ≥ 2 200gr ≥ 3 000gr
≥ 4 000gr/ ≥ 5 000gr /

≥ 6 000gr

Main differences between the 2 cut-tests provided for by 
the EN388 standard, the Coupe-test and the TDM :

Correlation between TDM and ANSI performance :
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EN407:2020

En savoir plus
For more informations

ÉVOLUTION DE LA NORME EN407 : QU’EST-CE QUE CELA CHANGE ? 
EVOLUTION OF EN407 STANDARD: WHAT ARE THE CHANGES?

La nouvelle norme EN407:2020 inclut désormais tous les 
gants de protection contre la chaleur de contact et les 
lammes, les dispositifs de protection des bras ainsi que 
les articles de protection thermique à usage domestique 
grand public : gants de cuisine, gants de barbecue, 
maniques, etc. 

Recently revised, the new EN407:2020 standard now 
includes all contact heat and lame protection gloves, 
arm protection devices as well as thermal protection 
items for consumer household use: kitchen gloves, 
barbecue gloves, potholders, etc.

Un nouveau pictogramme fait son apparition pour les 
gants dont le comportement au feu n’a pas été testé. 

New pictogram has been introduced for gloves that have 
not been tested for ire behaviour.

NB : Lors de la révision de la norme, les niveaux de 
performances n’ont pas changé et vont toujours du 
niveau 1 au niveau 4. Lorsque le niveau de performance 
est symbolisée par la lettre X, cela signiie que le test n’a 
pas été réalisé. Certains processus ont évolué dans le but 
d’améliorer la qualité des tests. 
• Amélioration des méthodes d’essai pour mesurer le 

comportement au feu, la résistance à la chaleur de 
contact et de convection, les grandes quantités de 
métal en fusion. 

• Les niveaux de performance sont basés non plus sur la 
moyenne mais sur les plus faibles résultats des tests 

• Introduction d’une résistance mécanique minimum 
: Niveau 1 (10N) minimum pour la résistance à la 
déchirure EN 388 

Sous les pictogrammes de la lamme et de la chaleur, on 
trouve 6 chiffres, représentant les scores obtenus lors des 
tests. 

NB: At the revision of the standard, the performance levels 
have not changed and still vary from level 1 to level 4. 
When the performance level is symbolised by the letter X, 
this means that the test has not been carried out.  Some 
processes have evolved in order to improve the quality of 
the tests.  
• Improved test methods for measuring ire behaviour, 

contact and convection heat resistance, large 

amounts of molten metal.  

• Performance levels are no longer based on the 

average but on the lowest test results 

• Introduction of a minimum mechanical strength: Level 

1 (10N) minimum for tear resistance EN 388  

Under the lame and heat pictograms are 6 igures, 
representing the scores achieved in the tests. 

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR
PROTECTION AGAINST HEAT

NORMES / STANDARDS
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A B C D E F

A B C

ABCDEF B

EN511:2006

A B C

EN 511

EN511:2006

COMPORTEMENT AU FEU 
RESISTANCE TO FIRE

RÉSISTANCE À LA CHALEUR  
DE CONTACT 

CONTACT HEAT

RÉSISTANCE 
À LA CHALEUR
CONVECTIVE 

CONVECTIVE HEAT 
RESISTANCE

RÉSISTANCE 
À LA CHALEUR 

RADIANTE 
RADIANT 

HEAT RESISTANCE

RÉSISTANCE 
AUX PETITES  

PROJECTIONS 
DE MÉTAL 
EN FUSION 

RESISTANCE TO 
SMALL SPLASHES 

OF MOLTEN METAL

RÉSISTANCE 
AUX GROSSES 
PROJECTIONS 

DE METAL 
EN FUSION 

RESISTANCE TO 
LARGE  SPLASHES 

OF MOLTEN METAL

DURÉE DE 
PERSISTANCE 
A LA FLAMME 

(SEC)

DURÉE 
INCANDESCENCE 

RÉSIDUELLE
(SEC)

TEMPÉRATURE 
DE CONTACT

°C DURÉE (SEC)

INDICE DE 
TRANSFERT 

THERMIQUE(S)

INDICE DE 
TRANSFERT 

THERMIQUE(S)

NB GOUTTELETTES 
POUR OBTENIR 

HAUSSE
TEMPÉRATURE DE 

40°C 

MASSE DE FER EN 
FUSION (G) 

POUR PROVOQUER UN 
BRÛLURE

FLAME 
PERSISTENCE 

TIME 
(SEC)

RESIDUAL 
INCANDES-

CENCE 
TIME (SEC)

CONTACT 
TEMPERATURE 

°C

DURATION 
(SEC)

THERMAL 
TRANSFER INDEX 

HTI (S)

THERMAL 
TRANSFER INDEX 

HTI (S)

NUMBER OF 
DROPLETS TO 

OBTAIN A 
TEMPERATURE 

INCREASE OF 40°C

MOLTEN IRON (G) 
NECESSARY 

TO CAUSE BURNS

Cette norme ne concerne ni les gants pour Pompiers (EN659), ni les gants pour soudeurs (EN12477). 
This standard does not apply to ireighters' gloves (EN659) or welders' gloves (EN12477). 

PROTECTION CONTRE LE FROID
PROTECTION AGAINST COLD

NIVEAU 
DE PERFORMANCE

PERFORMANCE 
LEVEL

RÉSISTANCE AU FROID 
CONVECTIF  (TR EN M2 K/W) 

CONVECTIVE COLD 
RESISTANCE  (TR IN M2 K/W)

RÉSISTANCE AU FROID DE 
CONTACT (TR EN M2 K/W) 

CONTACT COLD 
RESISTANCE  (R IN M2 K/W)

PERMÉABILITÉ 
À L’EAU 

PERMEABILITY TO 
WATER

0 Non / No

1 0,10 < /TR < 0,15 0,025 < /TR < 0,050 Oui / Yes

2 0,15 < /TR < 0,22 0,050 < /TR < 0,100

3 0,22 < /TR < 0,30 0,100 < /TR < 0,150

4 0,30 < /TR 0,150 < /TR

Froid Convectif 0 à 4 
Propriété d’isolation thermique du gant 

obtenue par la mesure de l’énergie 
nécessaire pour conserver une 

température moyenne sur le dessus de 
la main à l’intérieur du gant 

Convective cold 0 to 4 

Thermal insulation property of the 
glove obtained by measuring the 
energy required to maintain an 

average temperature on the top of the 
hand inside the glove

Froid de contact de 0 à 4 
Capacité de résistance thermique du 
matériau du gant qui est en contact 

avec un objet froid.  

Contact cold from 0 to 4 

Thermal resistance capacity of the 
glove material that is in contact with a 

cold object.

Capacité du gant plongé dans l’eau à 
retenir la pénétration d’eau. 

0 = Pénétration d’eau après 5 mn 
1 = Imperméable à l’eau

Capacity of the glove immersed 
in water to retain water penetration. 

0 = Water penetration after 5 minutes 
1 = Waterproof

1 ≤ 15 s NC 100°C ≥ 15 s ≥ 4 s ≥ 7 s ≥ 10 30g

2 ≤ 10 s ≤ 120 s 250°C ≥ 15 s ≥ 7 s ≥ 20 s ≥ 15 60g

3 ≤ 3 s ≤ 25 s 350°C ≥ 15 s ≥ 10 s ≥ 50 s ≥ 25 120g

4 ≤ 2 s ≤ 5 s 500°C ≥ 15 s ≥ 18 s ≥ 95 s ≥ 35 200g
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EN374-1 :2016/A1 :2018

EN ISO 374-1 / Type A

AJKLPR

EN ISO 374-1 / Type B

JKL

EN ISO 374-1 / Type C

EN ISO 374-5:2016

EN ISO 374-5

VIRUS

EN ISO 374-5

UN SEUL PICTOGRAMME ET 3 TYPES DE GANTS / ONE PICTOGRAM AND 3 TYPES OF GLOVES

TYPE DE GANTS / GLOVE TYPE EXIGENCE / REQUIREMENTS MARQUAGE / LABELLING

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)
Temps de passage ≥ 30 min pour au moins 6 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2)
breakthrough time ≥ 30 min for at least 6 products in the new list (EN16523-1)

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)
Temps de passage ≥ 30 min pour au moins 3 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2)
breakthrough time ≥ 30 min for at least 3 products in the new list (EN16523-1)

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)
Temps de passage ≥ 10 min pour au moins 1 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2)
breakthrough time ≥ 10 min for at least 1 products in the new list (EN16523-1)

PROTECTION DES PRODUITS CHIMIQUES
PROTECTION OF CHEMICALS

TEST DE DÉGRADATION
DEGRADATION TEST

Pour pouvoir revendiquer une protection contre un produit chimique de la liste, les tests de perméation 
et dorénavant de dégradation doivent être réalisés. Le résultat du test de dégradation est reporté dans 
la notice d'information.
In order to be able to claim protection against a chemical on the list, permeation as well as degradation 
tests must be carried out. The result of the degradation test is reported in the information lealet.

LISTE DES COMPOSANTS DANGEREUX / LIST OF HAZARDOUS COMPONENTS

CODE PRODUIT CHIMIQUE / CHEMICAL PRODUCT
NUMÉRO CAS

CASE NUMBER
CLASSE / CLASS

A MÉTHANOL / METHANOL 67-56-1 ALCOOL PRIMAIRE / PRIMARY ALCOHOL

B ACÉTONE / ACETONE 67-64-1 CÉTONE / KETONE

C ACÉTONITRILE / ACETONITRILE 75-05-8 COMPOSÉ NITRILE / NITRILE COMPOUND

D DICHLOROMÉTHANE / DICHLOROMETHANE 75-09-2 HYDROCARBURE CHLORÉ / CHLORINATED HYDROCARBON

E BISULFURE DE CARBONE / CARBON BISULFIDE 75-15-0
COMPOSÉ ORGANIQUE CONTENANT DU SOUFFRE
ORGANIC SULPHUR-CONTAINING COMPOUND

F TOLUÈNE / TOLUENE 108-88-3 HYDROCARBURE AROMATIQUE / AROMATIC HYDROCARBON

G DIÉTHYLAMINE / DIETHYLAMINE 109-89-7 AMINE / AMINE

H TÉTRAHYDROFURANNE / TETRAHYDROFURAN 109-89-7
COMPOSÉ ÉTHÉRIQUE HÉTÉROCYCLIQUE
HETEROCYCLIC ETHERIC COMPOUND

I ACÉTATE D’ÉTHYLE / ETHYL ACETATE 141-78-6 ESTER / ESTER

J N-HEPTANE / N-HEPTANE 142-82-5 HYDROCARBURE SATURÉ / SATURATED HYDROCARBON

K HYDROXYDE DE SODIUM 40% / 40% SODIUM HYDROXIDE 1310-73-2 BASE INORGANIQUE / INORGANIC BASE

L ACIDE SULFURIQUE 96% / SULPHURIC ACID 96% 7664-93-9
ACIDE MINÉRAL INORGANIQUE, OXYDANT
INORGANIC MINERAL ACID, OXIDIZING

M ACIDE NITRIQUE 65% / NITRIC ACID 65% 7697-37-2
ACIDE MINÉRAL INORGANIQUE, OXYDANT
INORGANIC MINERAL ACID, OXIDIZING

N ACIDE ACÉTIQUE 99% / ACETIC ACID 99% 64-19-7 ACIDE ORGANIQUE / ORGANIC ACID

O AMMONIAQUE 25% / AMMONIA 25% 1336-21-6 BASE ORGANIQUE / ORGANIC BASE

P PEROXYDE D’HYDROGÈNE 30% / HYDROGEN PEROXIDE 30%. 7722-84-1 PEROXYDE / PEROXIDE

S ACIDE FLUORHYDRIQUE 40% / 40% HYDROFLUORIC ACID 7664-39-3 ACIDE MINÉRALE INORGANIQUE / INORGANIC MINERAL ACID

T FORMALDÉHYDE 37% / FORMALDEHYDE 37% 50-00-0 ALDÉHYDE / ALDEHYDE

PROTECTION CONTRE LES MICRO-ORGANISMES
PROTECTION AGAINST MICRO-ORGANISMS

Les gants doivent satisfaire le test d'étanchéité selon la norme EN 374-2 : 2014. La 
possibilité de revendiquer une protection contre le virus a été ajoutée si le gant passe 
le test ISO 16604 : 2004 (méthode B). Pour les gants offrant une protection contre
les bactéries, les champignons et les virus
The gloves must pass the penetration resistance test standard EN374-2:2014. The 
possibility of claiming protection against viruses has been added if the glove passes 
the ISO 16604 test: 2004 (method B) test. For gloves offering protection against
bacteria, fungi and viruses
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MODÈLE / MODEL

NOM DU GANT / GLOVE NAME

PRINCIPAUX AVANTAGE
MAIN BENEFITS

PICTOGRAMMES
SECTEURS D'UTILISATION
PICTOGRAMS AREA
OF APPLICATIONS

PICTOGRAMMES
NORMATIFS
STANDARDS
PICTOGRAMS

NOUVELLE CHARTE

COVERGUARD
NEW COVERGUARD DESIGN

FAMILLE / FAMILY

COUPURE TRAVAUX DE PRÉCISION
CUT PROTECTION, PRECISION WORK

COUPURE MANUTENTION LOURDE
CUT PROTECTION HEAVY DUTY

MANUTENTION PRÉCISION
PRECISION WORK

MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE
HANDLING PROTECTION HEAVY DUTY

PROTECTION THERMIQUE - FROID
THERMAL PROTECTION - COLD

PROTECTION THERMIQUE - CHAUD
THERMAL PROTECTION - HEAT

SPÉCIALITÉS
SPECIALTIES

GANTS ÉTANCHES
LIQUIDPROOF GLOVES

DÉTAILS DES CONDITIONNEMENTS PROPOSÉS
DETAILS OF PROPOSED PACKAGING

PACK. DÉTAILS FR DÉTAILS EN

LS/SS
LIBRE SERVICE : SACHET
INDIVIDUEL BROCHABLE

AVEC 1 NOTICE

SELF SERVICE : RETAIL

BAG WITH INDIVIDUAL

INSTRUCTIONS SHEET

MULTIPLE
SACHETS VRAC, UNE NOTICE

PAR SACHET DE X PAIRES

BULK POLYBAG, ONE

INSTRUCTION MANUAL FOR

THE WHOLE POLYBAG OF X

PAIRS

V.M

SACHET INDIVIDUEL
CRISTAL POUR MACHINE

DISTRIBUTRICE 1 NOTICE PAR
SACHET MULTIPLE

INDIVIDUAL CLEAR POLYBAG
FOR VENDING MACHINES 1 UIS

PER MASTER POLYBAG

CAR.

GANTS DISPONIBLES SOUS
CARTONNETTES, AVEC

COMMUNICATION DE VENTE
ADAPTÉE AUX ARTISANS DU

BATIMENT

HEADER CARD PACKED
GLOVES : WITH SALES

COMMUNICATION ADAPTED
TO BUILDING CRAFTSMEN
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CRITÈRES DE CHOIX

D'UN GANT
CRITERIA OF CHOICE FOR A GLOVE

Le choix d’un gant est un compromis entre un niveau de 
protection nécessaire, déini à l’occasion d’une analyse de 
poste, un niveau de confort souhaité et, plus que le simple 
coût d’achat, un coût d’usage (durabilité, productivité). Notre 
catalogue a été conçu ain de vous permettre de trouver le 
gant le plus adapté à la protection recherchée. Nous vous 
proposons plusieurs étapes pour identiier les différents 
critères dans le choix du meilleur gant.

Choosing a glove is a trade-off between the level of 
protection required, as established during a workplace 
analysis, the required level of comfort and - more 
importantly than just the cost - its value in use (dutability, 
productivity). Our catalogue has been designed to 
help you ind the most suitable glove for the protection 
you require. We suggest several steps to establish the 
different criteria for selecting the best glove.

IDENTIFIER ET CLASSIFIER LES RISQUES POTENTIELS 
TO IDENTIFY AND CLASSIFY POTENTIAL RISKS

DÉFINIR LE TYPE DE GANT QUI CONVIENT LE MIEUX À VOS BESOINS
EN TERMES DE : 
DEFINE THE GLOVE THAT BEST SUITS YOUR NEEDS IN TERMES OF:

SÉLECTIONNER LE PRODUIT LE PLUS ADAPTÉ EN VOUS AIDANT DES 
DONNÉES TECHNIQUES QUI PRÉCISENT POUR CHAQUE PRODUIT LE 
DOMAINE D’APPLICATION ET LES AVANTAGES
CHOOSE THE MOST APPROPRIATE PRODUCT WITH THE HELP OF TECHNICAL 
DATA WHICH SHOWS THE APPLICATIONS AND BENEFITS OF EACH GLOVE.

PROTECTION COUPURE
CUT PROTECTION

PROTECTION CHIMIQUE
CHEMICAL PROTECTION

PROTECTION MÉCANIQUE
MECHANICAL PROTECTION

PROTECTION ÉTANCHE
LIQUIDPROOFNESS

PROTECTION THERMIQUE : CHALEUR
THERMAL PROTECTION: HEAT

PROTECTION À USAGE UNIQUE
SINGLE-USE PROTECTION

PROTECTION THERMIQUE : FROID
THERMAL PROTECTION: COLD

PROTECTION AUX RISQUES SPÉCIAUX
SPECIAL RISKS PROTECTION

NIVEAU DE
PROTECTION
SOUHAITÉ :
En fonction des tâches
réalisées.

TYPE DE TRAVAIL :
Travaux de précision ou 
manutention générale voire 
lourde. Cela déterminera le 
niveau de dexterité.

ENVIRONNEMENT :
Milieu sec, légèrement 
huileux, huileux ou encore 
humide. Cela déterminera 
la nature chimique de 
l'enduction.

EXPECTED 
LEVEL OF
PROTECTION:
In accordance with
performed tasks.

TYPE OF WORK:
Precision work or general 
& heavy duty work. This 
will deine the level of 
dexterity

ENVIRONMENT:
Dry, slightly oily, oily or 
wet. This will deine the 
chemical nature of the 
coating.

CONFORT ATTENDU :
Durée de port (court, 
permanent ou intermittent), 
respirabilité; ou souplesse 
attendue. Il permettra 
d’améliorer la productivité

EXPECTED COMFORT
LEVEL:
Wear time (short-term, 
intermittent, continuous), 
breathability, or lexibility. 
This will improve productivity.
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SÉLECTEUR DE PRODUITS

GANTS
GLOVES PRODUCT SELECTOR

Découvrez notre outil de sélection de produits pour vous aider à 
trouver les gants qui correspond à votre besoin, en quelques clics 
seulement et disponible en six langues.

Discover our product selection tool to easily select the gloves that 
match your needs, in just a few clicks and available in six languages.

Scannez 
le QR code

Scan 
QR code

Trouvez vos 
gants

Find your
gloves

Afinez vos 
recherches
Reine your 

search
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CARACTÉRISTIQUES D'UN GANT
CRITERIA OF CHOICE FOR A GLOVE

LES DIFFÉRENTS TYPES D’ENDUCTION
TYPES OF COATINGS

LA NATURE DE L’ENDUCTION
NATURE OF COATING

LA FINITION EXTÉRIEURE
THE EXTERIOR FINISH

Légèreté Protection accrue Protection optimale 
Lightness Enhanced protection Optimal protection

Souplesse Respirabilité Imperméabilité
Flexiblility Breathability Liquidproofness

Respirabilité Imperméabilité accrue Résistance accrue 
Breathability Enhanced liquidproofness Enhanced  resistance

PVC : résistance 
mécanique et 
économique

PVC: economical, 
mechanical resis-

tance

Latex naturel : 
lexible et 

confortable
Natural latex: 
lexible and 
comfortable

Polyuréthane : 
bon grip en 

environnement sec
Polyurethane: good 

grip in a dry 
environment

Nitrile : résistance 
mécanique en 

environnement 
huileux
Nitrile: 

mechanical 
resistance in oily 

environment

Lisse : ne marque pas les 
objets manipulés

Smooth: will not damage 
handled objects

Avec picots : améliore 
l’isolation thermique et 

l’adhérence
Dotted: improves thermal 

insulation and grip

Crêpé, texturé (avec 
motifs) : 

améliore l’adhérence
Crepe textured 

(patterned): 
improves grip

Double enduction inition 
sandy : bon grip en milieu 

huileux et étanchéité
Double coating sandy inish: 

good grip in oily area and 
liquidproof

Mousse : 
bon grip en milieu sec et 

légèrement huileux
Foam : 

good grip in dry 
and slightly oily

Micro-mousse : 
bon grip en milieu sec et 

respirabilité
Micro foam : 

good grip in dry area 
and breathability

PAUME ENDUITE
PALM COATED

3/4 ENDUIT
3/4 COATED

ENDUCTION TOTALE
FULLY COATED
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7 10 13 15 18

6 7 8 9 10 11 12

XS S M L XL XXL XXXL

CARACTÉRISTIQUES D'UN GANT
CRITERIA OF CHOICE FOR A GLOVE

LA FINITION INTÉRIEURE
THE INTERIOR FINISH

LES DIFFÉRENTS TYPES DE MANCHETTES :
FINITION DU POIGNET
DIFFERENT STYLES OF CUFFS: WRIST FINISH

QU'EST-CE QUE LA JAUGE ?
WHAT IS THE GAUGE ? 

Supporté : tricot sans couture ou coupé cousu à base de ibres synthétiques ou naturelles pour des performances 
spéciiques et un confort accru
Supported: seamless knit or cut and sewn based on synthetic or natural ibres for speciic performances 
and comfort

Unité de mesure correspondant à l’épaisseur de la maille. Plus la jauge est importante, plus la maille est
ine et plus la dextérité est élevée.
A unit of measurement corresponding to the thickness of the stitch. The thinner the stitch, the greater 
the dexterity of the glove.

Coton : confort,
absorption de

la transpiration
Cotton: comfort,

absorption of
perspiration

Manchette 
de sécurité : idéale 
pour les postes de 
travail avec risque 

de happement
Safety cuff: ideal for 

workstations 
with risk of 

entanglement

Polyethylene haute 
densité (HPPE ou 

HDPE) : protection 
coupure et 

dextérité optimisée
High density 
polyethylene

(HPPE or HDPE): 
for cut

resistance and 
optimized
dexterity

Poignet tricot :
protection du 
poignet et bon 

ajustement
Knitted wrist :

wrist protection
and good

adjustment

Para-amide : 
protection coupure 

et thermique
Para-amide: for 

both thermal 
protection and
cut resistance

Coupe droite : 
meilleure aération

Straight cut: for
better ventilation

Flocké (coton) 
: confort et 

absorption de la 
transpiration

Flocked (cotton): 
for comfort and

absorption 
of perspiration

Bord roulé : 
résistance à la 

déchirure lors du 
dégantage

Rolled edge: for re-
sistance to tearing 

during removal

Poudré : 
facilite 

le dégantage
Powdered: 

for ease 
of removal

Coupe feston : 
durée de vie 

prolongée
Scalloped cuff :

extended service
life

IDENTIFIER LES TAILLES
IDENTIFY THE SIZING

Pour les gants tricotés / for seamless gloves
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CREATED FOR

SECURITY, COMFORT
& DESIGN

Albert Einstein
« L'homme et sa sécurité doivent constituer la première préoccupation de toute aventure technologique ».
« Man and his security must be the irst concern of any technological adventure »

TESTS UTILISATEURS
(END-USER)

ZONES DE RENFORT OPTIMISÉES
(OPTIMAL REINFORCER AREAS)

EXPERTISE

TEST
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WE ARE SAFETY DESIGNER
WE ARE SAFETY DESIGNER

Maîtrise de la forme, choix des matières, 
réalisation de tests (laboratoire et terrain) : nos 
engagements pour assurer une réponse adaptée 
aux problématiques liées à différents métiers.

Form control, choice of components, carrying out 
tests (laboratory and ield) : our commitments 
to ensure an appropriate response to the issues 
related to different trades.

ZONE À PROTÉGER
(ZONE TO PROTECT)

TPR
NITRILE

SUPPORT TRICOTÉ
(KNITTED SUPPORT

MATERIALS
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1CHMD00 1MEDX001MEHI00 1WIDX00

GAMME MECHANICS
MECHANICS RANGE
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LA GAMME MECHANICS : 
INSPIRÉE PAR L'OURS,
EMBLÈME DE LA MARQUE 
COVERGUARD®

MECHANICS RANGE: 
INSPIRED BY THE BEAR,
EMBLEM OF THE COVERGUARD® 
BRAND

Nos 4 nouveaux modèles de gants MECHANICS 
sont équipés de renforts sur la paume, tels 
les coussinets d'une patte d'ours. Leurs 
emplacements ont été étudiés pour protéger au 
mieux les zones d'usures et les endroits sensibles 
de la main. 

Des inserts silicones sur les doigts rappellent les 
griffes et favorisent le grip et l'adhérence des 
objets manipulés.

Our 4 new models of MECHANICS gloves are 
equipped with reinforcements on the palm, like 
the pads of a bear paw. Their locations have been 
studied to protect at best the sensitive areas of 
the hand. 

Silicone inserts on the ingers like bear's claws 
allow grip and adherence.

POUR QUELS SECTEURS ?
WHAT AREAS?

BTP & TP
Construction

Industries
Industry
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EUROCUT MX100

EUROSTRONG MX600

1CHMD00

1MEHI00

EN 388:2016
+A1:2018

3.X.4.3.D.

EN 388:2016
+A1:2018

2.1.3.1.X.P

PROTECTION CONTRE LA COUPURE / MANUTENTION
CUT PROTECTION / HANDLING WORK

PROTECTION CONTRE L'IMPACT / MANUTENTION
IMPACT PROTECTION / HANDLING WORK

PROTECTION 
COUPURE 

ÉLEVÉE
CUT D - ANSI A5

HIGH CUT 
PROTECTION

CUT D - ANSI A5

PROTECTION 
ANTI-IMPACT

Dos de la main 
et des doigts

IMPACT
PROTECTION

Back of the hand 
and ingers

COLORIS 
HAUTE-VISIBILITÉ

HIGH-VISIBILITY
COLOR

TACTILE : PERMET L'UTILISATION D'ÉCRAN SANS 
QUITTER LES GANTS

TACTILE: ALLOWS THE USE OF THE SCREEN 
WITHOUT LEAVING THE GLOVES

TACTILE : PERMET L'UTILISATION D'ÉCRAN SANS 
QUITTER LES GANTS

TACTILE : ALLOWS THE USE OF THE SCREEN 
WITHOUT LEAVING THE GLOVES

DURABILITÉ
Nombreuses zones de 
renfort au niveau de 
l'index: renfort "coup de 
marteau"

DURABILITY
Many reinforcement
zones on the index
inger: "hammer blow"
reinforcement

DURABILITÉ
Nombreuses zones de renfort

DURABILITY
Many reinforcement zones

VELCRO : PARFAIT AJUSTEMENT DU POIGNET

VELCRO : PERFECT WRIST FIT

VELCRO : PARFAIT AJUSTEMENT DU POIGNET

VELCRO : PERFECT WRIST FIT
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EUROWINTER MX100

EUROLITE MX200
1MEDX00

1WIDX00

EN 388:2016
+A1:2018

2.1.2.1.X.

EN 388:2016
+A1:2018

2.1.2.1.X.

EN 511:2006

X.3.1

PROTECTION CONTRE LE FROID
COLD PROTECTION

MANUTENTION / DÉXTERITÉ
HANDLING WORK / DEXTERITY

CONFORT ET
RESPIRABILITÉ

Tissu in Oxford vert 
olive et microibre

COMFORT AND
BREATHABILITY

Thin olive green Oxford 
fabric and microiber

HAUTE PROTECTION
THERMIQUE

Froid de contact 3/4

HIGH THERMAL
PROTECTION

Contact cold 3/4

RESPIRABILITÉ
Grâce à la membrane 

respirante et hydrophobe

RESPIRABILITY
Thanks to the breathable 

and hydrophobic membrane

TACTILE : PERMET L'UTILISATION D'ÉCRAN SANS 
QUITTER LES GANTS

TACTILE: ALLOWS THE USE OF THE SCREEN 
WITHOUT LEAVING THE GLOVES

TACTILE : PERMET L'UTILISATION D'ÉCRAN SANS 
QUITTER LES GANTS

TACTILE : ALLOWS THE USE OF THE SCREEN 
WITHOUT LEAVING THE GLOVES

DEXTÉRITÉ MAXIMALE
Paume en similicuir PU 
extra in

MAXIMUM DEXTERITY
Extra thin PU leather
palm

CONFORT
Doublure intérieure en polaire

COMFORT
Fleece inner lining

VELCRO : PARFAIT AJUSTEMENT DU POIGNET

VELCRO : PERFECT WRIST FIT

VELCRO : PARFAIT AJUSTEMENT DU POIGNET

VELCRO : PERFECT WRIST FIT
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CUT PROTECTION, PRECISION WORK

COUPURE
TRAVAUX DE
PRÉCISION
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1CUNC00

P63

1CUNS00

P65

1CUPF00

P55

1CUFO00

P57

1CRPG

P59

1CRLG

P64

1CUFF00

P61

1CRUF0

P62

1CRFN

P66

1CUXD00

P67

1CRAN

P66

1CRHB

P67

1CRNB

P66

1CRLB

P67

1CUCC00

P63

MO6810

P59

1CUPC00

P56

1CRAG

P59

1CSLE00

P58

1CRAL00

P58

1CRNY

P64

1CRPB

P59

1CRBF

P64

1CRVG

P64

COUPURE TRAVAUX DE PRÉCISION
CUT PROTECTION, PRECISION WORK

Domaines d’applications : Pour les travaux de précision avec risques de 
coupures faibles à extrêmes, en environnement sec, gras ou humide.
Areas of use: For precision work with the risk of low to extreme cuts, in 
dry, oily or wet environments.

• Manutention avec risques mécaniques 
élevés, dans l’industrie du verre, l’industrie 
automobile ou aéronautique, le moulage 
par injection plastique, la construction, la 
logistique, le conditionnement…

• Handling heavy mechanical risks,  
for glass industry,  
the automotive or aeronautical industry, 
plastic injection moulding, construction, 
logistics, packaging...

• Manipulation, découpe et montage de 
pièces, industries mécanique et automobile 
(montage de tôles ines coupantes, 
manipulation de pièces non ébarbées, 
travaux de inition sur pièces tranchantes), 
travail des métaux (bardage), industries de 
la construction et du bâtiment (découpe 
au cutter, travaux de zinguerie, menuiserie 
aluminium et bois), industrie du verre, 
industrie plastique (décharge de presses à 
injecter), collectivités  
(interventions techniques, maintenance, 
manipulation de déchets).

• Handling, cutting and assembly of parts, 
mechanical and automotive industry 
(assembly of thin metal sheets, handling of 
untrimmed parts, inishing work on cutting 
parts), metalworking (cladding), construction 
industry and building (cutting with cutter, 
zinc works, aluminum and wood joinery), 
glass industry, plastic industry (unloading 
of injection molding machines, communities 
(technical interventions, maintenance, 
handling of waste).

• Manipulation de petites 
pièces et montage de précision y compris 
en milieu coniné, industrie automobile 
(assemblage inal, ferrage), fabrication 
d’appareils électroménagers, logistique 
(manipulation de carton et papier), travail du 
bois (menuiserie).

• Handling of small parts and precision 
assembly including in a conined 
environment. Automotive industry (inal 
assembly, bodyshop), manufacture of 
household appliances, logistics (paper and 
cardboard handling), woodworking (joinery).

MILIEU SEC
Zones de travail sans humidité. 

(sans eau, huile, graisse...).

 Gants généralement, 
très respirants.

DRY AREA
Working areas without moisture 

(no water, oil, grease…).

Gloves usually 
very breathable.

MILIEU GRAS
Zones de travail en présence 

de graisse.

 Gants moins respirants, voire 
étanches.

OIL AREA
Working areas with oil, 

grease.

Gloves usually less breathable to 
liquidproof.

MILIEU HUMIDE
Zones de travail en présence 

d’humidité ou de liquide.

 Gants étanches sur la zone 
d’enduction

WET AREA
Working areas with moisture 

or liquid.

Waterproof gloves 
on the coating area.

NIVEAU 
DE PROTECTION 

COUPURE
CUT PROTECTION 

LEVEL 

ENVIRONNEMENT
AREA
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EUROCUT P600

A6 OEKO-TEX

1CUPF00

CUT

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.4.F.

	■ Niveau maximum de protection coupure : CUT F
	■ Dextérité
	■ Renfort pouce index
	■ Tactile
	■ Protection chaleur de contact 100°C / 15 sec.
	■ Peu salissant

	■ Highest level of cut protection: CUT F
	■ Dexterity
	■ Crotch between thumb and index
	■ Touchscreen
	■ Heat protection 100°C / 15 sec.
	■ Dirt resistant

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CUPF00

Tricot gris sans couture à base de HDPE, Enduction 
palmaire PU noir, Renfort nitrile entre le pouce et 
l’index, Poignet tricot Certiié OEKO-TEX® STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH

13

1CUPF00007	- 7
1CUPF00008	- 8
1CUPF00009	- 9
1CUPF00010	- 10
1CUPF00011	- 11

10 / 100 LS/SS
Grey seamless support from HDPE, Black PU palm 
coating, Nitrile crotch reinforcement between 
thumb and index, Knitted wrist Certiied OEKO-TEX®  
STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROCUT P313

A4

1CUPC00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.2.C.

	■ Sensation seconde peau
	■ Confort : tricot sans ibre de verre
	■ Dextérité optimisée
	■ Respirabilité maximum

	■ Second skin feel
	■ Comfort: ibreglass-free liner
	■ Optimized dexterity
	■ Maximum breathability

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CUPC00

Tricot sans couture gris, à base de HDPE, polyamide, 
élasthanne, Enduction palmaire en polyuréthane gris,  
Tactile, Poignet tricot

13

1CUPC00007	- 7
1CUPC00008	- 8
1CUPC00009	- 9
1CUPC00010	- 10
1CUPC00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Grey seamless gloves, from HDPE, polyamide, 
elastane,Grey polyurethane palm coating, 
Touchscreen, Knitted wrist.
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A5 OEKO-TEX

EUROCUT FOOD
1CUFO00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

2.3.4.X.E.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

	■ COVERPERF DURABILITY: Lavabilité - Performances garanties 
jusqu'à 20 cycles à 70°C

	■ Protection coupure très élevée
	■ Manchette longue : protection renforcée de l’avant- bras
	■ Adapté au contact alimentaire (tout type d’aliments) 
	■ Protection chaleur de contact 100°C / 15 sec.

	■ COVERPERF DURABILITY: Washability - Performance 
guaranteed up to 20 cycles at 70°C

	■ Very high cut protection
	■ Long cuff: reinforced forearm protection
	■ Suitable for food contact (all types of food)
	■ Heat contact protection 100°C / 15 sec.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CUFO00

Tricot blanc sans couture à base de HPPE et Nylon, 
Poignet tricot, Manchette longue 20cm Contact 
alimentaire : compatible tout type d’aliments Lavable 
pendant 20 cycles à 70°C Ambidextre, Vendu à la pièce 
Certiié OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

13

1CUFO00007	- 7
1CUFO00008	- 8
1CUFO00009	- 9
1CUFO00010	- 10
1CUFO00011	- 11

10 / 100 LS/SS
White seamless support from HPPE and Nylon, 
Knitted wrist, Long cuff 20cm Food contact : suitable 
for all types of food Washable for 20 cycles at 70°C 
Ambidextrous, Sold by piece Certiied OEKO-TEX®  
STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROCUT SLEEVE 450 & 600 EUROCUT P330

1CSLE00450 1CSLE00600

1CSLE00 1CRAL00*

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

3.3.4.X.C.

EN388:2016

4.3.4.2.C.

	■ Forme anatomique de la main en tricot 
extra in, avec passage pouce.

	■ Spécialement développée pour le port d’un 
gant. 

	■ Protection chaleur de contact 100°C / 15 sec.
	■ Disponible en 2 longueurs 45 / 60cm
	■ 1 pièce

	■ Manchette longue
	■ Bonne dextérité
	■ Bon rapport qualité-prix
	■ Peu salissant

	■ Extra thin knitted part on the hand with 
anatomical shape and thumb hole. 

	■ Speciically developed to be worn with a 
glove.

	■ Heat protection 100°C / 15 sec.
	■ Available in 2 length 45 / 60cm
	■ 1 piece.

	■ Long sleeve
	■ High dexterity
	■ Good value for money
	■ Dirt resistant

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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1CRAL00

Tricot gris chiné sans couture à base de HDPA, 
élasthanne, Enduction palmaire en PU gris, 
Manchette longue 10cm

13

1CRAL00006	- 6
1CRAL00007	- 7
1CRAL00008	- 8
1CRAL00009	- 9
1CRAL00010	- 10
1CRAL00011	- 11

12 / 120
Multiple

V.M.
Mottled grey seamless support from HDPA, elastane, 
Grey polyurethane palm coating, Long cuff 10cm

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CSLE00

Manchette grise tricotée sans couture, à base 
de ibres HDPA, polyester, élasthanne, jauge 13,  
ajustement par scratch en haut du bras, forme 
anatomique de la main en tricot extra in, avec 
passage pouce, ambidextre.

13
1CSLE00450	- 45cm
1CSLE00600	- 60cm 12 / 120 LS/SS

Grey seamless supported sleeve from HDPA, 
polyester, elastane, hook and loop arm adjustment, 
extra-thin knitted part on the hand with anatomical 
shape and thumb hole, ambidextrous.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROCUT P500 EUROCUT 6810

EUROCUT 1CRAG EUROCUT P318

1CRPG

EN388:2016

4.X.4.3.D.

MO6810

1CRAG 1CRPB

EN388:2016

4.3.4.2.C.

EN388:2016

4.3.4.2.C.

EN388:2016

4.X.4.2.B.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

	■  Dextérité optimisée
	■  Grip
	■  Durabilité (polyamide)
	■  Peu salissant

	■  Optimized dexterity
	■  Grip
	■  Extended service life 

(polyamide)
	■  Minimal soiling

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CRPG

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, 
ibres minérales, polyamide, élasthanne, Enduction 
palmaire en PU gris, Poignet tricot

13

1CRPG06	- 6
1CRPG07	- 7
1CRPG08	- 8
1CRPG09	- 9
1CRPG10	- 10
1CRPG11	- 11

5 / 50
LS/SS
CAR.Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 

ibres, polyamide,  elastane,   Grey polyurethane palm 
coating, Knitted wrist

	■ Bonne dextérité
	■ Bon grip en milieu sec

	■ High dexterity
	■ Good grip in dry areas

	■ Bonne dextérité
	■ Bon grip en milieu sec

	■ High dexterity
	■ Good grip in dry areas

	■ Excellente dextérité et grip : 
réduit la fatigue et améliore 
la productivité

	■ Sensation seconde peau 

	■ Excellent dexterity and grip: 
reduces fatigue and improves 
productivity

	■ Second skin sensation

MO6810

Tricot blanc sans couture à base de HDPA, 
élasthanne, enduction palmaire en PU blanc, poignet 
tricot.

13

6807	- 7
6808	- 8
6809	- 9
6810	- 10
6811	- 11

12 / 144
Multiple

V.M.
White seamless support from HDPA and elastane; 
white polyurethane palm coating; knitted wrist.

1CRAG

Tricot gris sans couture à base de HDPA, élasthanne, 
enduction palmaire en PU gris, poignet tricot.

13

1CRAG06	- 6
1CRAG07	- 7
1CRAG08	- 8
1CRAG09	- 9
1CRAG10	- 10
1CRAG11	- 11
1CRAG12	- 12

12 / 120
Multiple

V.M.
Grey seamless support from HDPA and elastane; grey 
polyurethane palm coating; knitted wrist.

1CRPB

Tricot sans couture à base de HPPE, polyamide, 
élasthanne bleu clair, Enduction palmaire en PU gris, 
Poignet tricot

18

1CRPB06	- 6
1CRPB07	- 7
1CRPB08	- 8
1CRPB09	- 9
1CRPB10	- 10
1CRPB11	- 11

5 / 50 LS/SS

Light blue seamless support from HPPE, polyamide, 
elastane, Grey PU palm coating, Knitted wrist
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TECHNOLOGY FOR YOUR PROTECTION AND COMFORT

UNE TECHNOLOGIE AU SERVICE DE

VOTRE PROTECTION 
ET VOTRE CONFORT

PARCE QU'UN GANTS QUI PROTÈGE EST UN GANT QUI EST PORTÉ
BECAUSE A GLOVE THAT PROTECTS IS A GLOVE THAT IS WORN 

Notre gamme de gants anti-coupure répond à la
grande majorité des usages :

	■ des travaux les plus lourds aux gestes les plus précis,
	■ environnements sec, huileux ou humide,
	■ besoin de respirabilité ou d’étanchéité,
	■ protection thermique,
	■ avec compatibilité écrans (tactile...)

Our range of cut protection gloves meets the wide
majority of uses:

	■ from the heaviest work to the most precise gestures,
	■ dry, oily or wet environments,
	■ need for breathability or waterprooing,
	■ thermal protection,
	■ with screen compatibility (touchscreen, etc.)

NOTRE PRÉOCCUPATION EN TANT QUE SAFETY DESIGNER 
EST DE VOUS PROPOSER LA MEILLEURE COMBINAISON DE 
PROTECTION, DEXTÉRITÉ ET CONFORT.

AS A SAFETY DESIGNER WE STRIVE  TO OFFER YOU THE 
BEST COMBINATION OF PROTECTION, DEXTERITY AND 
COMFORT

Second-œuvre
Finishing

BTP & TP
Construction

Industrie
Industry

Transport & logistique
Transportation & supply chain
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EUROCUT N606

A6 KEVLAR®

1CUFF00

CUT

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.2.F.

	■ COVERPERF DURABILITY : Ultra haute résistance à l'abrasion
	■ Renfort pouce index
	■ Niveau maximum de protection coupure : CUT F
	■ Confort et haute dextérité : Sensation seconde peau
	■ Haute respirabilité
	■ Tactile - Sanitized
	■ Protection chaleur de contact 100°C / 15 sec

	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra high abrasion resistance
	■ Crotch between thumb and index
	■ Highest level of cut protection: CUT F
	■ Second skin sensation: comfort and high dexterity
	■ High breathability
	■ Touchscreen - Sanitized
	■ Heat protection 100°C / 15 sec

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CUFF00

Tricot noir sans couture à base de HDPE, Kevlar, 
Spandex, Enduction palmaire micro-mousse de 
nitrile noir, Renfort sur le pouce et l'index, Traitement 
Sanitized : prévient le développement des bactéries et 
des odeurs, Poignet tricot. 18

1CUFF00007	- 7
1CUFF00008	- 8
1CUFF00009	- 9
1CUFF00010	- 10
1CUFF00011	- 11
1CUFF00012	- 12

10 / 100 LS/SS
Black seamless support from HDPE, Kevlar, spandex, 
Black nitrile micro-foam palm coating, Reinforcement 
on thumb and Index, Sanitized treatment: prevents 
the development of bacteria and odors Knitted wrist.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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A6

EUROCUT N600
1CRUF0

CUT

EN388:2016

4.X.4.3.F.

	■ COVERPERF DURABILITY : Ultra haute résistance à l'abrasion
	■ Renfort pouce index
	■ Niveau maximum de protection coupure : CUT F
	■ Dextérité
	■ Bonne respirabilité
	■ Tactile

	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra high abrasion resistance
	■ Crotch between thumb and index
	■ Highest level of cut protection: CUT F
	■ Dexterity
	■ Good breathability
	■ Touchscreen

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CRUF0

Tricot noir sans couture à base de HDPE, polyamide, 
spandex, Enduction palmaire mousse de nitrile noir, 
Patch nitrile de renfort entre le pouce et l'index, 
Poignet tricot.

13

1CRUF00007	- 7
1CRUF00008	- 8
1CRUF00009	- 9
1CRUF00010	- 10
1CRUF00011	- 11
1CRUF00012	- 12

5 / 50 LS/SS
Black seamless support from HDPE, polyamide, 
elastane, Black nitrile foam palm coating, Nitrile 
patch reinforcement between thumb and index, 
Knitted wrist.
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EUROCUT N303 EUROCUT N300

A3 A3

1CUCC00 1CUNC00

CUT

EN388:2016

4.X.4.2.C.

CUT

EN388:2016

4.X.4.3.C.

	■ COVERPERF BREATHABILITY : Confort,  
respirabilité maximum

	■ COVERPERF SKINCARE : Hypoallergénique, 
testé dans un laboratoire indépendant 

	■ Dextérité
	■ Excellent grip en milieux sec
	■ Tactile

	■ RESISTANT : Renfort pouce 
index

	■ Dextérité
	■ Bon grip en milieux légèrement huileux

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comfort, 
maximum breathability

	■ COVERPERF SKINCARE: Hypoallergenic, 
tested in an independent laboratory 

	■ Dexterity
	■ Very good grip in dry area
	■ Touchscreen

	■ RESISTANT : Crotch between thumb 
and index

	■ Dexterity
	■ Good grip in slightly oily areas

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CUCC00

Tricot gris sans couture à base de HDPE, élasthanne, 
Enduction palmaire micro mousse de nitrile noir, 
Poignet tricot.

18

1CUCC00006	- 6
1CUCC00007	- 7
1CUCC00008	- 8
1CUCC00009	- 9
1CUCC00010	- 10
1CUCC00011	- 11
1CUCC00012	- 12

5 / 50 LS/SS

Grey seamless support from HDPE, elastane, Black 
nitrile micro-foam palm coating, Knitted wrist.

1CUNC00

Tricot bleu sans couture à base de HDPE, polyester, 
élasthanne, Enduction palmaire mousse de nitrile 
noir, Patch nitrile de renfort entre le pouce et l'index, 
Poignet tricot.

13

1CUNC00007	- 7
1CUNC00008	- 8
1CUNC00009	- 9
1CUNC00010	- 10
1CUNC00011	- 11
1CUNC00012	- 12

5 / 50 LS/SS
Blue seamless support from HDPE, polyester, 
elastane, Black nitrile foam palm coating, Nitrile 
patch reinforcement between thumb and index 
Knitted wrist.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

63



EUROCUT N560 EUROCUT N360

EUROCUT N318HV

HI-VIZ

EUROCUT N318HVC

HI-VIZ

1CRLG

EN388:2016

4.3.4.4.D.

1CRVG

1CRNY* 1CRBF

EN388:2016

4.X.4.3.B.

EN388:2016

4.X.4.2.B.

EN388:2016

4.X.4.2.B.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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	■ Durabilité (polyamide)
	■ Dextérité optimisée
	■ Peu salissant

	■ Extended service life 
(polyamide)

	■ Optimized dexterity
	■ Dirt resistant

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CRLG

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, ibres 
minérales, polyamide et élasthanne, Enduction 
palmaire en micro-mousse de nitrile noire. Poignet 
tricot

13

1CRLG06	- 6
1CRLG07	- 7
1CRLG08	- 8
1CRLG09	- 9
1CRLG10	- 10
1CRLG11	- 11

5 / 50 LS/SS
Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 
ibres, polyamide, elastane, Palm coating in black 
nitrile micro-foam, Knitted wrist

	■ Durabilité
	■ Dextérité optimisée
	■ Peu salissant

	■ Extended service life
	■ Optimized dexterity
	■ Dirt resistant

	■ Excellente dextérité et grip : 
réduit la fatigue et améliore 
la productivité

	■ Respirabilité
	■ Sensation seconde peau
	■ Durée de vie prolongée
	■ Contrôle du port aisé (luo)

	■ Excellent dexterity and grip: 
reduces fatigue and improves 
productivity

	■ Breathability
	■ Second skin sensation
	■ Extended service life
	■ Easy wear control (Hi-Viz)

	■ Excellente dextérité et grip : 
réduit la fatigue et améliore 
la productivité

	■ Respirabilité
	■ Forme ergonomique
	■ Contrôle du port aisé (luo)

	■ Excellent dexterity and grip: 
reduces fatigue and improves 
productivity

	■ Ergonomical shape 
	■ Breathability
	■ Easy wear control (Hi-Viz)

1CRVG

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, 
polyamide, élasthanne, Enduction palmaire en micro-
mousse de nitrile noire, Poignet tricot

13

1CRVG06	- 6
1CRVG07	- 7
1CRVG08	- 8
1CRVG09	- 9
1CRVG10	- 10
1CRVG11	- 11

5 / 50 LS/SS
Mottled grey seamless support from HPPE, polyamide, 
elastane, Palm coating in black nitrile micro-foam, 
Knitted wrist

1CRNY*

Tricot jaune luo sans couture à base de HPPE, 
polyamide, élasthanne, Enduction palmaire en micro-
mousse de nitrile noire, Poignet tricot

18

1CRNY06	- 6
1CRNY07	- 7
1CRNY08	- 8
1CRNY09	- 9
1CRNY10	- 10
1CRNY11	- 11

5 / 50 LS/SS
Yellow Hi-Viz seamless support from HPPE, polyamide, 
elastane, Micro-foam black nitrile palm coating 
Knitted wrist

1CRBF

Tricot jaune luo sans couture à base de HPPE, 
polyamide, élasthanne, Enduction 3/4 en micro-
mousse de nitrile noir, Forme ergonomique, Poignet 
tricot

18

1CRBF06	- 6
1CRBF07	- 7
1CRBF08	- 8
1CRBF09	- 9
1CRBF10	- 10
1CRBF11	- 11

5 / 50 LS/SS
Yellow Hi-Viz seamless support from HPPE, polyamide 
and elastane, Micro-foam black nitrile 3/4 coating, 
Ergonomic shape, Knitted wrist

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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A5 OEKO-TEX

EUROCUT N313
1CUNS00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.2.C.

	■ Confort : tricot sans ibre de verre
	■ Dextérité optimisée
	■ Durabilité

	■ Comfort: ibre glass-free liner
	■ Optimized dexterity
	■ Long durability

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CUNS00

Tricot sans couture gris, à base de HDPE, polyamide, 
élasthanne, Enduction palmaire en nitrile lisse noir, 
Tactile, Poignet tricot. Certiié OEKO-TEX® STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH

13

1CUNS00007	- 7
1CUNS00008	- 8
1CUNS00009	- 9
1CUNS00010	- 10
1CUNS00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Grey seamless gloves, from HDPE, polyamide, 
elastane, Black smooth nitrile  palm coating,   
Touchscreen, Knitted wrist. Certiied OEKO-TEX®  
STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROCUT SC560N EUROCUT N505

OEKO-TEX

EUROCUT N555

1CRNB 1CRAN

1CRFN

EN388:2016

4.4.4.3.D.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.4.D.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

4.X.4.4.D.

1CRAN

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, ibres 
minérales, polyamide, élasthanne, Double enduction 
3/4 de nitrile bleu lisse et nitrile noir effet grainé de la 
paume, Forme ergonomique, Poignet tricot

13

1CRAN06	- 6
1CRAN07	- 7
1CRAN08	- 8
1CRAN09	- 9
1CRAN10	- 10
1CRAN11	- 11

5 / 50 LS/SS
Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 
ibre, polyamide, elastane, Double coating 3/4 hand 
in smooth blue nitrile and black nitrile sandy inish for 
the palm, Ergonomic shape, Knitted wrist

	■ Durabilité (polyamide) & 
double enduction

	■ Dextérité optimisée
	■ Bon grip en milieu huileux
	■ Peu salissant

	■ COVERPERF DURABILITY : 
 Ultra haute résistance à 
l'abrasion

	■ Etanchéité à l'huile et aux 
graisses (réduit le risque de 
dermatites)

	■ Excellent grip dans l'huile
	■ Forme ergonomique

	■ Extended service life 
(polyamide) & double coating

	■ Optimized dexterity
	■ Good grip in oily areas
	■ Dirt resistant

	■ COVERPERF DURABILITY: 
Ultra high abrasion resistance

	■ Oil and grease-proof (reduces 
the risk of dermatitis)

	■ Excellent grip in oil
	■ Ergonomical shape      

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT
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	■ COVERPERF DURABILITY : Ultra haute résistance à l'abrasion
	■ Etanchéité à l'huile et aux graisses (réduit le risque de dermatites)
	■ Excellent grip dans l'huile
	■ Forme ergonomique 

	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra high abrasion resistance
	■ Oil and grease-proof (reduces the risk of dermatitis)
	■ Excellent grip in oil
	■ Ergonomical shape

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CRFN

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, ibres 
minérales, polyamide, élasthanne, jauge 13. Double 
enduction : nitrile bleu lisse sur la main et nitrile 
noir effet grainé sur la paume, Forme ergonomique, 
Poignet tricot 13

1CRFN06	- 6
1CRFN07	- 7
1CRFN08	- 8
1CRFN09	- 9
1CRFN10	- 10
1CRFN11	- 11

5 / 50 LS/SS
Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 
ibres, polyamide, elastane, 13 gauge. Double coating, 
blue smooth nitrile on hand and black sandy nitrile on 
palm, Ergonomic shape, Knitted wrist

1CRNB

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, 
ibres minérales, polyamide et élasthanne, Double 
enduction palmaire noire en nitrile lisse et nitrile effet 
grainé, Poignet tricot Certiié OEKO-TEX®  STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH

13

1CRNB06	- 6
1CRNB07	- 7
1CRNB08	- 8
1CRNB09	- 9
1CRNB10	- 10
1CRNB11	- 11

10 / 100 Multiple
Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 
ibres, polyamide, elastane, Double palm black 
coating, smooth nitrile and sandy inish nitrile, Knitted 
wrist Certiied OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, 
IFTH

66



EUROCUT L400

EUROCUT L580

A5 HI-VIZ

EUROCUT SC580L

1CUXD00

1CRHB1CRLB

CUT

EN388:2016

3.X.4.3.D.

EN388:2016

3.X.4.2.D.

EN388:2016

3.5.4.4.D.

	■ Bon grip et étanchéité en milieu humide
	■ Durée de vie prolongée
	■ Enduction totale du pouce
	■ Forme ergonomique
	■ Contrôle du port aisé (luo)

	■ Grip exceptionnel 
en milieu humide

	■ Durabilité
	■ Peu salissant

	■ Good grip and sealing in wet areas
	■ Extended service life
	■ Full thumb coating
	■ Ergonomical shape
	■ Easy wear control (Hi-Viz)

	■ Exceptional grip 
in wet areas

	■ Extended service life
	■ Dirt resistance

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

	■ Grip exceptionnel 
en milieu humide

	■ Sachet de 10 : 
bon rapport qualité prix

	■ Durabilité
	■ Peu salissant

	■ Exceptional grip 
in wet areas

	■ Bulk packing: 
good value for money

	■ Extended service life
	■ Dirt resistant

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CUXD00

Tricot orange sans couture à base de HDPE, polyester, 
élasthanne, Double enduction : 3/4 main en latex lisse, 
paume en mousse de latex noire, Forme ergonomique, 
Poignet tricot

13

1CUXD00007	- 7
1CUXD00008	- 8
1CUXD00009	- 9
1CUXD00010	- 10
1CUXD00011	- 11
1CUXD00012	- 12

5 / 50 LS/SS
Orange seamless support from HDPE , polyester, 
elastane,   Double coating, 3/4 smooth latex coating, 
black foam latex palm coating, Ergonomic shape, 
Knitted wrist

1CRHB

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, ibres 
minérales, polyamide, élasthanne, Enduction palmaire 
en latex noir avec inition adhérisée, Poignet tricot

13

1CRHB06	- 6
1CRHB07	- 7
1CRHB08	- 8
1CRHB09	- 9
1CRHB10	- 10
1CRHB11	- 11

5 / 50 LS/SS

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 
ibres, polyamide, elastane, Black latex palm coating 
with crinkled inish, Knitted wrist

1CRLB

Tricot gris chiné sans couture à base de HPPE, ibres 
minérales, polyamide, élasthanne, Enduction palmaire 
en latex noir avec inition adhérisée, Poignet tricot

13

1CRLB07	- 7
1CRLB08	- 8
1CRLB09	- 9
1CRLB10	- 10
1CRLB11	- 11

10 / 100 Multiple

Mottled grey seamless support from HPPE, mineral 
ibres, polyamide, elastane, Black latex palm coating 
with crinkled inish, Knitted wrist
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EUROCUT
IMPACT 200

P.74

Excellent grip 
milieu sec 
et huileux

Excellent grip 
in dry and 
oily area

Renfort 
zone d'usure

Wear area 
reinforcement

Protection 
impact

Impact 
protection
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CUT - GENERAL & HEAVY DUTY WORK

COUPURE
MANUTENTION
GÉNÉRALE
& LOURDE
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1HECE00

P75

1CHIC30

P74

1WIND0

P77

1CHMD00

P73

1CHLD00

P76

1CHSP00

P71

1HEDX00

P75

1WINY0

P77

1CHIC60

P74

COUPURE MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE
CUT PROTECTION, GENERAL & HEAVY DUTY WORK

Domaines d’application : Pour les travaux de manutention générale et lourde, 
avec risques de coupures moyens à élevés, en environnement sec, gras ou humide.
Areas of use: For general and heavy duty work with the risk of medium to high 
cuts, in dry, greasy or wet environments

• Manutention avec risques mécaniques élevés 
(montage de tôles ines très coupantes, 
manipulation de pièces non ébarbées, 
travaux de inition sur pièces tranchantes), 
dans l’industrie du verre, l’industrie 
automobile ou aéronautique, le moulage 
par injection plastique, la construction, la 
logistique, le conditionnement…

• Handling heavy mechanical risks (assembly 
of thin metal sheets, handling of untrimmed 
parts, inishing work on cutting parts), 
for glass industry, the automotive or 
aeronautical industry, plastic injection 
moulding, construction, logistics, packagin 

• Manipulation, découpe et montage de 
pièces, industries mécanique et automobile 
(montage de tôles ines moyennement 
coupantes, manipulation de pièces non 
ébarbées, travaux de inition sur pièces 
tranchantes), travail des métaux (bardage), 
industries de la construction et du bâtiment 
(découpe au cutter, travaux de zinguerie, 
menuiserie aluminium et bois), industrie 
du verre, industrie plastique (décharge 
de presses à injecter), collectivités 
(interventions techniques, maintenance, 
manipulation de déchets). 

• Handling, cutting and assembly of parts, 
mechanical and automotive industry 
(assembly of thin metal sheets, handling of 
untrimmed parts, inishing work on cutting 
parts), metalworking (cladding), construction 
industry and building (cutting with cutter, 
zinc works, aluminum and wood joinery), 
glass industry, plastic industry (unloading 
of injection molding machines, communities 
(technical interventions, maintenance, 
handling of waste). 

• Manipulation de petites pièces et montage 
de précision y compris en milieu coniné, 
industrie automobile (assemblage 
inal, ferrage), fabrication d’appareils 
électroménagers, logistique (manipulation 
de carton et papier), travail du bois 
(menuiserie).

• Handling of small parts and precision 
assembly including in a conined 
environment. Automotive industry (inal 
assembly, bodyshop), manufacture of 
household appliances, logistics (paper and 
cardboard handling), woodworking (joinery). 

MILIEU SEC
Zones de travail sans humidité. 

(sans eau, huile, graisse...).

 Gants généralement, 
très respirants.

DRY AREA
Working areas without moisture 

(no water, oil, grease…).

Gloves usually 
very breathable.

MILIEU GRAS
Zones de travail en présence 

de graisse.

 Gants moins respirants, voire 
étanches.

OIL AREA
Working areas with oil, 

grease.

Gloves usually less breathable to 
liquidproof.

MILIEU HUMIDE
Zones de travail en présence 

d’humidité ou de liquide.

 Gants étanches sur la zone 
d’enduction

WET AREA
Working areas with moisture 

or liquid.

Waterproof gloves 
on the coating area.

NIVEAU 
DE PROTECTION 

COUPURE
CUT PROTECTION 

LEVEL 

ENVIRONNEMENT
AREA
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EUROCUT STRONG P110
1CHSP00

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.4.D.

	■ Excellente combinaison de protection et de dextérité ine en 
bout de doigt (index et pouce) 

	■ Pouce et index tactiles 
	■ Excellente isolation thermique de la main.
	■ Durée de vie prolongée.

	■ Excellent combination of protection and ine dexterity in the 
ingertips (index and thumb)   

	■ Touchscreen  thumb and index
	■ Excellent thermal insulation of the hand.
	■ Longer service life.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CHSP00

Tricot à base de HDPE / polyester, Enduction palmaire 
PU gris, Piece de cuir sur la paume et doigts sauf 
pouce et index tactiles;  couture para-aramide. 
Poignet tricot

13

1CHSP00008	- 8
1CHSP00009	- 9
1CHSP00010	- 10
1CHSP00011	- 11

10 / 60
Multiple

V.M.

HDPE/polyester knit, Grey PU palm coating, Leather 
patch on palm and ingers except touchscreen thumb 
and index inger; para-aramid stitching. Knitted wrist.
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A5

EUROCUT MX100
1CHMD00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

3.X.4.3.D.

Plus de détails en page 50 / See page 50 for more details.

	■ Protection coupure élevée
	■ Nombreuses zones de renfort et de protection
	■ Parfait ajustement du poignet : velcro
	■ Tactile : permet l’utilisation d’écrans sans quitter les gants
	■ Coloris haute visibilité

	■ High cut protection
	■ Multiple reinforcement and protection zones
	■ Perfect wrist adjustment: velcro
	■ Touchscreen : allows the use of screens without leaving the gloves
	■ High visibility colour

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1CHMD00

Paume tissu microibre synthétique gris, Doublure HPPE 
anticoupure, dos polyester noir et orange;  Dos de l'index 
rembourré contre le "coup de marteau", Zone de renfort pouce 
index ;  Paume renforcée avec zones d'amorti;  Bouts de doigts 
: pouce, index et majeur équipés de grip PU tactile/écrans, 
Poignet en néoprène avec fermeture velcro.

1CHMD00007	- 7
1CHMD00008	- 8
1CHMD00009	- 9
1CHMD00010	- 10
1CHMD00011	- 11

5 / 50
LS/SS 
CAR.Grey synthetic microibre palm, HPPE cut-resistant lining, 

Black and orange polyester back;  Padded index back against 
"hammer hit", Reinforced crotch between thumb and index; 
Reinforced palm with cushioning area;  Fingertips of thumb, 
index and middle inger with integrated PU touchscreen grip,   
Neoprene wrist with velcro fastening.
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EUROCUT IMPACT 100 EUROCUT IMPACT 200
1CHIC60 1CHIC30

EN388:2016

4.3.4.2.C.P

EN388:2016

4.4.4.3.D.P

	■ Protection impact - renforts TPR au dos de la main et des 
doigts,

	■ Bon grip en milieu sec et légèrement huileux,
	■ Durabilité optimum (abrasion 4/4)
	■ Haute visibilité.

	■  Protection Impact - renforts TPR sur le dos 
de la main et des doigts

	■  Paume et coté de la main renforcés et 
matelassés

	■  Poignet scratch    
	■  Bon grip et étanchéité en milieu huileux
	■  Protection coupure élevée - niveau D	■ Impact protection - TPR reinforcements on back of the hand 

and ingers
	■ Good grip in dry and slightly oily areas
	■ Optimum durability of the glove (level of abrasion 4/4),
	■ High-visibility

	■ Impact Protection - TPR reinforcements on 
back of hand and ingers

	■ Reinforced padded palm and side of the 
hand

	■ Velcro at wrist
	■ Good grip and sealing in oily areas
	■ High cut protection - level D

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CHIC60

Tricot jaune sans couture à base de HDPE, polyester, 
élasthanne, Double enduction palmaire sandy nitrile 
noir, Renfort TPR sur le dos des doigts et de la main, 
Poignet tricot

13

1CHIC60007	- 7
1CHIC60008	- 8
1CHIC60009	- 9
1CHIC60010	- 10
1CHIC60011	- 11

5 / 50 LS/SS
Yellow seamless support from HDPE, polyester, 
elastane, Double nitrile coating on the palm, smooth 
and black sandy nitrile, TPR reinforcements on back 
of hand and ingers, Knitted wrist

1CHIC30

Tricot gris sans couture à base de HDPE, polyester, 
élasthanne, double enduction : nitrile lisse sur les ¾ 
de la main, et pouce entier, et sandy nitrile noir sur la 
paume, renforts TPR sur dos de la main et des doigts, 
renfort nitrile entre le pouce et l'index, renfort paume 
et côté de la main, réglage poignet par Scratch.

13

1CHIC30007	- 7
1CHIC30008	- 8
1CHIC30009	- 9
1CHIC30010	- 10
1CHIC30011	- 11

5 / 50 LS/SSGrey seamless support from HDPE, polyester, 
elastane, double nitrile coating, smooth on the ¾ 
hand, and full thumb, and black sandy nitrile on 
the palm, TPR reinforcements on back of hand and 
ingers,  nitrile crotch reinforcement between thumb 
and index, palm and side of hand reinforcement, 
Hook and loop wrist adjustment.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROHEAT CUT F EUROHEAT DEX

A6 A3

HI-VIZ

1HECE00 1HEDX00

CUT

EN407 CONTACT

X.2.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.4.3.F.

CUT

EN407 CONTACT

X.2.X.X.X.X

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.3.1.C.

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1HECE00

Tricot chiné jaune et noir sans couture, A base de 
polycoton et aramide, Double enduction palmaire en 
nitrile lisse et inition sandy Avec des picots PVC à 
motifs de vagues.

10

1HECE00007	- 7
1HECE00008	- 8
1HECE00009	- 9
1HECE00010	- 10
1HECE00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Yellow and black seamless knit, From polycotton and 
aramid yarns, Double palm nitrile coating : smooth 
and sandy inish, With wavy patterned PVC dots, 
Knitted wrist.

	■ Protection maximale à la coupure
	■ Protection accrue à la chaleur de contact : 250°C / 15 sec
	■ Haute dextérité 4/5
	■ Protection accrue de la peau contre les risques de dermatites

	■ Haute dextérité 5/5
	■ Protection accrue à la coupure
	■ Protection accrue à la chaleur de contact : 250°C / 15 sec
	■ Coloris haute visibilité

	■ Maximum cut protection
	■ Increased contact heat protection : 250°C / 15 sec
	■ High dexterity 4/5
	■ Increased skin protection against dermatitis risks

	■ High dexterity 5/5
	■ Increased cut protection
	■ Increased contact heat protection: 250°C / 15 sec
	■ High visibility colour

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT

1HEDX00

Tricot sans couture orange, à base de polyester et 
aramid, Intérieur bouclette, Enduction palmaire en 
nitrile inition sandy, Poignet tricot.

10

1HEDX00007	- 7
1HEDX00008	- 8
1HEDX00009	- 9
1HEDX00010	- 10
1HEDX00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Orange seamless knit, From polyester and aramid 
yarns, Brushed interior, Sandy nitrile palm coating, 
Knitted wrist.

Plus de détails en page 135 / See page 135 for more details.
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EUROCUT STRONG L440

A4 HI-VIZ

1CHLD00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

3.X.4.2.D.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Excellent grip en milieu sec et humide
	■ Enduction sans produit chimique
	■ Coloris haute visibilité
	■ Isolation thermique par contact 250°C / 15 sec

	■ Excellent grip in dry and wet area
	■ Chemical-free coating
	■ High visibility colours
	■ Thermal contact insulation 250°C / 15 sec

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

C
O

U
P

U
R

E
 -

 M
A

N
U

T
E

N
T

IO
N

 G
É

N
É

R
A

L
E

 &
 L

O
U

R
D

E
 /

 C
U

T
 -

 G
E

N
E

R
A

L
 &

 H
E

A
V

Y
 D

U
T

Y
 W

O
R

K

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1CHLD00

Tricot jaune sans couture à base de HDPE, polyester, 
élasthanne,  enduction latex lisse noire embossé : 
adhérisation losange. Poignet tricot

13

1CHLD00007	- 7
1CHLD00008	- 8
1CHLD00009	- 9
1CHLD00010	- 10
1CHLD00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Yellow seamless knit, from HDPE, polyester, elastane, 
black smooth latex coating, embossed: diamond 
pattern. Knitted wrist.
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EUROWINTER D100 EUROWINTER F100

A4

1WIND0 1WINY0

CUT

EN 511:2006

0.2.1

EN388:2016

3.X.4.3.D.

EN 511:2006

0.2.0

EN388:2016
+ A1:2018

4.2.3.2.B.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

	■ Bonne combinaison de protection coupure CUT D et protection 
thermique niveau 2

	■ Double enduction latex pour plus d'étanchéité
	■ Bon grip en milieu sec et humide
	■ Souplesse et dextérité

	■ Excellentes performances thermique et mécanique
	■ Protection modérée à la coupure, niveau B
	■ Grip en milieu sec ou humide
	■ Enduction ine et souple

	■ Good combination of CUT D protection and thermal protection 
level 2

	■ Double coating for better waterprooing
	■ Good grip in dry and wet areas
	■ Flexibility and dexterity

	■ Excellent thermal and mechanical performance
	■ Moderate cut protcetion level B
	■ Good grip in dry or wet areas
	■ Fine and lexible coating

FROID INTENSE / INTENSE COLD

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1WIND0

Tricot bleu sans couture à base de HDPE, Doublure en 
bouclette acrylique grise, Double enduction latex lisse 
bleu sur main complète et mousse de latex bleu foncé 
sur la paume, pouce enduit, Forme ergonomique, 
Poignet tricot

13

1WIND00008	- 8
1WIND00009	- 9
1WIND00010	- 10
1WIND00011	- 11
1WIND00012	- 12

5 / 50 LS/SS

Light blue seamless support from HDPE, Grey acrylic 
terry liner, Double coating, blue latex smooth fully 
coated and navy blue latex-foam palm coating with 
thumb dipped, Ergonomic shape, Knitted wrist

1WINY0

Tricot jaune sans couture à base de polyamide, 
Doublure en bouclette acrylique jaune, Enduction 
main totale en mousse de nitrile jaune, Traitement 
Sanitized, Poignet tricot

15

1WINY00007	- 7
1WINY00008	- 8
1WINY00009	- 9
1WINY00010	- 10

10 / 100 LS/SS

Yellow seamless support from polyamide, Yellow 
acrylic terry liner, Yellow nitrile foam fully coated, 
Sanitized treatment, Knitted wrist
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EUROLITE
P400
P.82

5 cycles 40° 
Lavable

Washable

Abrasion 4/4 
 

PU haute 
durabilité

High 
durability 

PU coating

Index 
tactile

Touchscreen 
index

DMF< 10ppm 
Respect de 

l'environnement 
et du porteur

Respect for the 
environment 

and the holder
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HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK

MANUTENTION
TRAVAUX
DE PRÉCISION

79



1NIFB

P93

1NISB00

P91

1NIBG

P92

1NIDG

P89

1NISN

P93

1NIAB

P91

1LACC00

P96

1PUBW

P85

1NIST00

P87

1LACW00

P94

1PUBG

P85

1NISG

P92

1HEFR00

P95

MO6030

P84

1NICB

P91

1LACB

P97

1PUBB

P85

1NIDP00

P88

1LABB00

P97MO6240

P90

MO6020

P84

MO6430

P81

1LASB

P97MO6640

P90

MO6040

P84

1NIBB

P91

1LACR

P97MO6680

P90

1PULD50

P83

1PULD40

P82

MO6160

P81

1NIHG

P89

MANUTENTION TRAVAUX DE PRÉCISION
HANDLING PROTECTION, PRECISION WORK

Domaines d’application : Pour les travaux et la manutention de précision 
en environnement sec, gras ou humide.
Areas of use: Wet, oil and dry area

ENDUCTION  
TOTAL 

FULL COATING

ENDUCTION  
3/4 

KNUCKLE COATING

ENDUCTION  
PALMAIRE 

PALM COATING

MILIEU SEC
Zones de travail sans humidité. 

(sans eau, huile, graisse...).

 Gants généralement, 
très respirants.

DRY AREA
Working areas without moisture 

(no water, oil, grease…).

Gloves usually 
very breathable.

MILIEU GRAS
Zones de travail en présence 

de graisse.

 Gants moins respirants, 
voire étanches.

OIL AREA
Working areas with oil, 

grease.

Gloves usually less breathable to 
liquidproof.

MILIEU HUMIDE
Zones de travail en présence 

d’humidité ou de liquide.

 Gants étanches sur la zone 
d’enduction

WET AREA
Working areas with moisture 

or liquid.

Waterproof gloves 
on the coating area.

NIVEAU
D'ENDUCTION

COATING LEVEL

ENVIRONNEMENT
AREA
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EUROLITE 6160 EUROLITE 6430
MO6160 MO6430*

EN388:2016

0.0.3.1.X.

EN388:2016

3.1.2.1.X.

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO6160

Tricot blanc sans couture à base de polyester, 
Enduction bouts de doigts en PU blanc, Poignet tricot

13

6156	- 6
6157	- 7
6158	- 8
6159	- 9

6160	- 10

10 / 100
Multiple

V.M.
White seamless support from polyester, White 
polyurethane ingertips coating, Knitted wrist

	■ Enduction bouts de doigts : confort et dextérité maximum
	■ Meilleure préhension et travail de précision en espace coniné

	■ Dextérité accrue
	■ Durabilité (polyamide)
	■ effet seconde peau
	■ Peu salissant	■ Fingertips coating : maximum comfort and dexterity

	■ Better grip and precision work in tight spaces

	■ Increased dexterity
	■ Extended service life (polyamide)
	■ Close itting
	■ Minimal soiling

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

MO6430*

Tricot noir sans couture à base de polyamide in, 
Enduction palmaire en PU noir. Poignet tricot

18

6426	- 6
6427	- 7
6428	- 8
6429	- 9

6430	- 10

10 / 100
Multiple

V.M.
Black ine polyamide seamless support, Black 
polyurethane palm coating. Knitted wrist
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EUROLITE P400

LOW

DMF*

1PULD40

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.2.1.X.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

	■ COVERPERF DURABILITY: Lavabilité - Performances garanties 
jusqu'à 5 cycles à 40°C

	■ Tactile
	■ Durabilité (Abrasion 4)
	■ Effet seconde peau
	■ Sans silicone suivant test VDMA

	■ COVERPERF DURABILITY: Washability - Performance 
guaranteed up to  5 cycles at 40°C

	■ Touchscreen
	■ Extended service life (Abrasion 4)
	■ Close itting
	■ Silicone-free according to VDMA test

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1PULD40

Tricot blanc sans couture à base de polyamide in, 
Enduction palmaire en PU blanc; Poignet tricot;  
*Niveau de DMF < 10ppm RÉSULTATS DES TESTS 
VDMA : - peinture à base de solvant : les gants 
sont conformes à toutes les classes (A1, A2 et A3)  - 
peinture à l'eau : les gants sont conformes à deux 
classes (A1 et A2) 13

1PULD40006	- 6
1PULD40007	- 7
1PULD40008	- 8
1PULD40009	- 9
1PULD40010	- 10
1PULD40011	- 11
1PULD40012	- 12

10 / 100 LS/SS
White ine polyamide seamless support, White 
polyurethane palm coating. Knitted wrist *DMF level 
< 10ppm VDMA TEST RESULTS: - solvent-based paint: 
the gloves are Labs-conform on all classes (A1, A2 and 
A3) - water-based paint: the gloves are conform on 
two classes (A1 and A2)82



LOW

DMF*

EUROLITE P500
1PULD50

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.2.1.X.

	■ COVERPERF DURABILITY: Lavabilité - Performances garanties 
jusqu'à 5 cycles à 40°C

	■ Tactile
	■ Durabilité (Abrasion 4)
	■ Effet seconde peau
	■ Sans silicone suivant test VDMA

	■ COVERPERF DURABILITY: Washability - Performance 
guaranteed up to  5 cycles at 40°C

	■ Touchscreen
	■ Extended service life (Abrasion 4)
	■ Close itting
	■ Silicone-free according to VDMA test

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1PULD50

Tricot gris sans couture à base de polyamide in, Enduction 
palmaire en PU gris, *Niveau de DMF < 30ppm;  Poignet 
tricot; RÉSULTATS DES TESTS VDMA : - peinture à base de 
solvant : les gants sont conformes à toutes les classes (A1, 
A2 et A3) - peinture à l'eau : les gants sont conformes à 
toutes les classes (A1, A2 et A3) 

13

1PULD50006	- 6
1PULD50007	- 7
1PULD50008	- 8
1PULD50009	- 9
1PULD50010	- 10
1PULD50011	- 11
1PULD50012	- 12

10 / 100 LS/SS

Grey ine polyamide seamless support, Grey polyurethane 
palm coating, *DMF level < 30ppm; Knitted wrist ; VDMA 
TEST RESULTS: - solvent-based paint the gloves are Labs-
conform on all classes (A1, A2 and A3)  - water-based paint 
the gloves are conform  on all classes (A1, A2 and A3)  
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EUROLITE 6030EUROLITE 6020

EUROLITE 6040

MO6020

MO6040

MO6030

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

	■ Confort
	■ Dextérité (effet seconde 

peau)
	■ Respirabilité
	■ Bon rapport qualité/prix

	■ Confort
	■ Dextérité (effet seconde peau)
	■ Respirabilité
	■ Sachet de 10 : bon rapport qualité/prix

	■ Comfort
	■ Dexterity (Second skin 

sensation)
	■ Breathability
	■ Bulk packing: good value for 

money

	■ Comfort
	■ Dexterity (Second skin sensation)
	■ Breathability
	■ Bulk packing: good value for money

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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	■ Confort
	■ Dextérité (effet seconde 

peau)
	■ Respirabilité
	■ Bon rapport qualité/prix

	■ Comfort
	■ Dexterity (Second skin 

sensation)
	■ Breathability
	■ Good value for money

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO6020

Tricot blanc sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en PU blanc. Poignet tricot

13

6016	- 6
6017	- 7
6018	- 8
6019	- 9

6020	- 10
6021	- 11
6022	- 12

10 / 100
Multiple

V.M.
White seamless support from polyester, White 
polyurethane palm coating, Knitted wrist

MO6040

Tricot noir sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en PU noir. Poignet tricot

13

6036	- 6
6037	- 7
6038	- 8
6039	- 9

6040	- 10
6041	- 11
6042	- 12

10 / 100
Multiple

V.M.
Black seamless support from polyester, black 
polyurethane palm coating, Knitted wrist

MO6030

Tricot gris sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en PU gris. Poignet tricot

13

6026	- 6
6027	- 7
6028	- 8
6029	- 9

6030	- 10
6031	- 11
6032	- 12

10 / 100
Multiple

V.M.
Grey seamless support from polyester, Grey 
polyurethane palm coating, Knitted wrist

84



EUROLITE 13P100 EUROLITE 13P110

EUROLITE 13P105

1PUBW 1PUBB

1PUBG

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

1PUBG

Tricot gris sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en PU gris. Poignet tricot

13

1PUBG06	- 6
1PUBG07	- 7
1PUBG08	- 8
1PUBG09	- 9
1PUBG10	- 10
1PUBG11	- 11

10 / 100 LS/SS

Grey seamless support from polyester, Grey 
polyurethane palm coating, Knitted wrist

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1PUBW

Tricot blanc sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en PU blanc, Poignet tricot

13

1PUBW06	- 6
1PUBW07	- 7
1PUBW08	- 8
1PUBW09	- 9
1PUBW10	- 10
1PUBW11	- 11

10 / 100 LS/SS

White seamless support from polyester, White 
polyurethane palm coating, Knitted wrist

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

	■ Confort
	■ Dextérité (effet seconde 

peau)
	■ Respirabilité
	■ Emballage individuel 

brochable

	■ Comfort
	■ Dexterity (Second skin 

sensation)
	■ Breathability
	■ Individual polybag, with 

Eurohole

	■ Confort
	■ Dextérité (effet seconde 

peau)
	■ Respirabilité
	■ Sachet individuel brochable

	■ Comfort
	■ Dexterity (Second skin 

sensation)
	■ Breathability
	■ Individual polybag, with 

Eurohole

	■ Confort
	■ Dextérité (effet seconde peau)
	■ Respirabilité
	■ Emballage individuel brochable

	■ Comfort
	■ Dexterity (Second skin sensation)
	■ Breathability
	■ Individual polybag, with Eurohole

1PUBB

Tricot noir sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en PU noir. Poignet tricot

13

1PUBB06	- 6
1PUBB07	- 7
1PUBB08	- 8
1PUBB09	- 9
1PUBB10	- 10
1PUBB11	- 11

10 / 100 LS/SS

Black seamless support from polyester, Black 
polyurethane palm coating, Knitted wrist
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OEKO-TEX

EUROLITE MAX25
1NIST00

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.3.1.X.

	■ COVERPERF BREATHABILITY : Confort,  respirabilité maximum
	■ COVERPERF DURABILITY : Ultra haute résistance à l'abrasion
	■ Excellent grip
	■ Ajustement adaptatif après 3-5 minutes

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comfort, maximum breathability
	■ COVERPERF DURABILITY: Ultra high abrasion resistance
	■ Excellent grip
	■ Adaptative shape after 3-5 minutes

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1NIST00

Tricot à base de polyamide gris, enduction palmaire 
en sandy nitrile noire, Poignet tricot élastique. Certiié 
OEKO-TEX®  STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH ou 
SH020 131830, TESTEX

15

1NIST00007	- 7
1NIST00008	- 8
1NIST00009	- 9
1NIST00010	- 10
1NIST00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Grey polyamide seamless knit, palm coating in black 
sandy nitrile. Knitted wrist, Certiied OEKO-TEX®  
STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH or SH020 131830, 
TESTEX

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

87



EUROLITE 15N600D

OEKO-TEX

1NIDP00

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.3.1.X.

EN407:2020

X.1.X.X.4.X

	■ COVERPERF BREATHABILITY : Confort,  respirabilité maximum
	■ Sensation seconde peau
	■ Picots sur la paume : excellent grip
	■ Dextérité et souplesse (enduction paume)
	■ Durée de vie prolongée (polyamide)

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comfort, maximum breathability
	■ Second skin sensation
	■ PVC palm dots : superior grip
	■ Dexterity and lexibility (palm coating)
	■ Extended service life (polyamide)

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1NIDP00

Tricot gris sans couture à base de polyamide,   
Enduction palmaire en micro-mousse de nitrile 
avec picots sur la paume, Poignet tricot Certiié 
OEKO-TEX® STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH ou 
15.HCN.70502, HOHENSTEIN

15

1NIDP00006	- 6
1NIDP00007	- 7
1NIDP00008	- 8
1NIDP00009	- 9
1NIDP00010	- 10
1NIDP00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Grey seamless support from polyamide,   Palm nitrile 
micro-foam coating with dots on palm, Knitted wrist 
Certiied OEKO-TEX® STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH 
or 15.HCN.70502, HOHENSTEIN
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EUROLITE 15N606D EUROLITE 15N600

OEKO-TEX OEKO-TEX

1NIDG 1NIHG

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

	■ COVERPERF BREATHABILITY : Confort,  respirabilité maximum
	■ Sensation seconde peau : dextérité
	■ Picots sur la paume : excellent grip
	■ Forme ergonomique
	■ Durée de vie prolongée (polyamide)

	■ COVERPERF BREATHABILITY : Confort,  respirabilité maximum
	■ COVERPERF SKINCARE : Hypoallergénique, testé dans un 

laboratoire indépendant 
	■ Sensation seconde peau : dextérité
	■ Durée de vie prolongée (polyamide)

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comfort, maximum breathability
	■ Ergonomical shape 
	■ Second skin sensation: dexterity
	■ PVC palm dots : superior grip
	■ Extended service life (polyamide)

	■ COVERPERF BREATHABILITY: Comfort, maximum breathability
	■ COVERPERF SKINCARE: Hypoallergenic, tested in an 

independent laboratory 
	■ Second skin sensation: dexterity
	■ Extended service life (polyamide)

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

1NIHG

Tricot gris sans couture à base de polyamide, 
Enduction palmaire en micro-mousse de nitrile noir, 
Poignet tricot Certiié OEKO-TEX® STANDARD 100  , 
CQ 1301/1, IFTH ou 15.HCN.70502, HOHENSTEIN

15

1NIHG06	- 6
1NIHG07	- 7
1NIHG08	- 8
1NIHG09	- 9
1NIHG10	- 10
1NIHG11	- 11

10 / 100 LS/SS
Grey seamless support from polyamide, Black nitrile 
micro-foam palm coating, Knitted wrist Certiied 
OEKO-TEX® STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH or 
15.HCN.70502, HOHENSTEIN

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1NIDG

Tricot gris sans couture à base de polyamide, 
Enduction 3/4 en micro-mousse de nitrile avec picots 
sur la paume, Poignet tricot Certiié OEKO-TEX® 
STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH ou 15.HCN.70502, 
HOHENSTEIN

15

1NIDG06	- 6
1NIDG07	- 7
1NIDG08	- 8
1NIDG09	- 9
1NIDG10	- 10
1NIDG11	- 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Grey seamless support from polyamide, 3/4 nitrile 
micro-foam coating with dots on palm, Knitted wrist 
Certiied OEKO-TEX® STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH 
or 15.HCN.70502, HOHENSTEIN
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EUROLITE 6240

EUROLITE BAMBOU

EUROLITE 6640

OEKO-TEX

BAMBOU

OEKO-TEX

MO6240

MO6680

MO6640

EN388:2016

3.1.2.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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	■ Grip
	■ Confort
	■ Souplesse
	■ Peu salissant

	■ Grip
	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Dirt resistant

	■ Régulation climatique et anti-transpiration pour une durée de 
port prolongée grâce aux ibres de bambou

	■ Confort et dextérité accrus

	■ Climatic regulation and sweat minimiser for a prolonged 
duration of wear thanks to Bamboo Fibre

	■ Increased comfort and dexterity

	■ Respirabilité
	■ Dextérité
	■ Traitement déperlant HPT
	■ Grip

	■ Breathability
	■ Dexterity
	■ Water-repellent treatment 

HPT
	■ Grip

MO6640

Tricot noir sans couture à base de nylon noir, jauge 15, 
Enduction palmaire en mousse de PVC noir, Poignet 
tricot Certiié OEKO-TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, 
IFTH

15

6637	- 7
6638	- 8
6639	- 9

6640	- 10

10 / 100
Multiple

V.M.
Black seamless support from nylon, 15 gauge, Black 
PVC foam palm coating, Knitted wrist Certiied OEKO-
TEX®  STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

MO6680

Tricot jaune sans couture à base de ibres de 
bambou, polyamide et élasthanne, Enduction 
palmaire en mousse de nitrile noir, Poignet tricot

15

6677	- 7
6678	- 8
6679	- 9

6680	- 10

0 / 100
Multiple

V.M.
Yellow seamless support from bamboo ibre, 
polyamide and elastane, Black nitrile foam palm 
coating, Knitted wrist

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO6240

Tricot gris sans couture à base de polyamide, 
Enduction palmaire de nitrile gris. Poignet tricot 
Certiié OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

13

6237	- 7
6238	- 8
6239	- 9

6240	- 10

10 / 100
Multiple

V.M.
Grey seamless support from polyamide, Grey nitrile 
foam palm coating, Knitted wrist Certiied OEKO-TEX®  
STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROLITE 1NIAB EUROLITE 1NIBB

EUROLITE 13N400 EUROLITE N100

1NIAB 1NIBB

1NICB 1NISB00

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.2.1.X.

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1NIAB

Tricot noir sans couture à base de polyester, 
Enduction 3/4 en nitrile souple noir, Poignet tricot

15

1NIAB07	- 7
1NIAB08	- 8
1NIAB09	- 9
1NIAB10	- 10

12 / 120
Multiple

CAR.
Black seamless support from polyester, 3/4 black 
smooth nitrile coating, Knitted wrist

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT

	■ Bonne dextérité
	■ Protection de la peau contre 

les risques de dermatites

	■ Good dexterity
	■ skin protection against 

dermatitis risks

	■ Dextérité
	■ Excellent grip en milieu sec

	■ Dexterity
	■ Excellent grip in dry 

environment

	■ Dextérité
	■ Excellent grip en milieu sec

	■ Dexterity
	■ Excellent grip in dry 

environment

	■ Bonne dextérité
	■ Enduction  complète : 

protection accrue de la 
peau contre les risques de 
dermatites

	■ Good dexterity
	■ Fully coated: increased skin 

protection against dermatitis 
risks

1NIBB

Tricot noir sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en nitrile gris. Poignet tricot

13

1NIBB07	- 7
1NIBB08	- 8
1NIBB09	- 9
1NIBB10	- 10

12 / 120
Multiple

CAR.
Black seamless support from polyester, Grey nitrile 
palm coating, Knitted wrist

1NICB

Tricot gris sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en nitrile lisse noir Poignet tricot

13

1NICB06	- 6
1NICB07	- 7
1NICB08	- 8
1NICB09	- 9
1NICB10	- 10
1NICB11	- 11

10 / 100 LS/SS

Grey seamless support from polyester, Black smooth 
nitrile palm coating. Knitted wrist

1NISB00

Tricot noir sans couture à base de polyester, 
Enduction main complète en nitrile souple noir, 
Poignet tricot

15

1NISB00007	- 7
1NISB00008	- 8
1NISB00009	- 9
1NISB00010	- 10
1NISB00011	- 11

12 / 120 Multiple

Black seamless support from polyester, Full black 
smooth nitrile coating, Knitted wrist
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EUROLITE 15N500 EUROLITE 15N505

OEKO-TEX OEKO-TEX

1NISG 1NIBG

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN388:2016

4.1.3.1.X.

	■ Excellent confort
	■ Sensation seconde peau
	■ Grip exceptionnel en milieu huileux

	■ Enduction 3/4 : protection accrue de la peau contre les risques 
de dermatites

	■ Forme ergonomique
	■ Excellent confort
	■ Sensation seconde peau
	■ Grip exceptionnel en milieu huileux

	■ Excellent comfort
	■ Second skin sensation
	■ Exceptional grip in oily areas

	■ 3/4 coating: increased skin protection against dermatitis risks
	■ Ergonomical shape
	■ Excellent comfort
	■ Second skin sensation
	■ Exceptional grip in oily areas

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1NISG

Tricot gris sans couture à base de polyamide, Double 
enduction palmaire en nitrile lisse noir avec effet 
grainé sur la paume, Poignet tricot Certiié OEKO-
TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH ou 15.HCN.70502, 
HOHENSTEIN

15

1NISG06	- 6
1NISG07	- 7
1NISG08	- 8
1NISG09	- 9
1NISG10	- 10
1NISG11	- 11

10 / 100 LS/SS
Grey seamless support from polyamide, Double palm 
coating in smooth black nitrile with sandy palm inish, 
Knitted wrist Certiied OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH or 15.HCN.70502, HOHENSTEIN

1NIBG

Tricot gris sans couture à base de polyamide, Double 
enduction 3/4 main en nitrile lisse noir avec effet 
grainé sur la paume, Poignet tricot élastique. Certiié 
OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH ou 
15.HCN.70502, HOHENSTEIN

15

1NIBG06	- 6
1NIBG07	- 7
1NIBG08	- 8
1NIBG09	- 9
1NIBG10	- 10
1NIBG11	- 11

10 / 100 LS/SS

Grey seamless support from polyamide, Double 
coating, 3/4 smooth black nitrile with sandy palm 
inish, Knitted wrist OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 
1301/1, IFTH or 15.HCN.70502, HOHENSTEIN
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EUROLITE SL505N EUROLITE SL555N
1NISN 1NIFB

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

	■ Enduction 3/4 : protection accrue de la peau contre les risques 
de dermatites

	■ Excellent confort
	■ Grip exceptionnel à l'huile

	■ Enduction 100% dos : protection optimisée de la peau contre 
les risques de dermatites

	■ Excellent confort
	■ Grip exceptionnel à l'huile

	■ 3/4 coating: increased skin protection against dermatitis risks
	■ Excellent comfort
	■ Exceptional grip in oily areas

	■ 100% back coating for optimized skin protection against 
dermatitis risks

	■ Excellent comfort
	■ Exceptional grip in oily areas

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1NISN

Tricot noir sans couture à base de polyester, Double 
enduction en nitrile lisse orange sur 3/4 dos et nitrile 
effet grainé sur la paume, Poignet tricot

15

1NISN06	- 6
1NISN07	- 7
1NISN08	- 8
1NISN09	- 9
1NISN10	- 10
1NISN11	- 11

10 / 100 Multiple

Black seamless support from polyester, Double 
coating in smooth orange nitrile on 3/4 and black 
nitrile sandy palm inish, Knitted wrist

1NIFB

Tricot noir sans couture à base de polyester, Double 
enduction : nitrile lisse orange sur 100% dos et nitrile 
noir effet grainé de la paume, Poignet tricot

15

1NIFB06	- 6
1NIFB07	- 7
1NIFB08	- 8
1NIFB09	- 9
1NIFB10	- 10
1NIFB11	- 11

10 / 100 Multiple

Black seamless support from polyester, Double 
coating in smooth orange nitrile on the whole back 
and nitrile sandy palm inish, knitted wrist
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EUROLITE L900

OEKO-TEX

MATÉRIAUX 

RECYCLÉS

>15% 

1LACW00

EN388:2016

2.1.3.1.X.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ A base de polyester recyclé (85%)
	■ Excellent grip en milieu sec et humide
	■ Enduction sans produit chimique

	■ Made from 85% of recycled polyester
	■ Excellent grip in dry and wet environments
	■ Chemical-free coating

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1LACW00

Tricot blanc à base de polyester recyclé (85%) et 
élasthanne (15%), Enduction latex gris embossé : 
adhérisation losange, Poignet tricot, Certiié OEKO-
TEX® STANDARD 100, 21.HCN.56987, HOHENSTEIN

13

1LACW00007	- 7
1LACW00008	- 8
1LACW00009	- 9
1LACW00010	- 10
1LACW00011	- 11

10 / 100
LS/SS

CAR.White Seamless support from recycled polyester 
(85%) and elastane (15%), Grey embossed latex 
coating: diamond pattern, Knitted wrist, Certiied 
OEKO-TEX® STANDARD 100, 21.HCN.56987, 
HOHENSTEIN

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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MATÉRIAUX 

RECYCLÉS

>15% 

EUROHEAT GREEN
1HEFR0P

EN407 CONTACT

X.2.X.X.X.X

EN388:2016

3.X.4.2.B.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

	■ Ecologique (caoutchouc naturel, coton recyclé et polyester 
recyclé)

	■ Confortable (gestion de l'humidité grâce au support en 75% coton)
	■ Bonne adhérence : enduction latex crêpé
	■ Polyvalent : CUT B et Chaleur de contact  2
	■ Isolation thermique par contact 250°C / 15 sec

	■ Sustainable (natural rubber coating, recycled cotton and 
recycled polyester liner)

	■ Comfortable : moisture management  with 75% cotton liner
	■ Good grip – latex crinkle coated
	■ Polyvalent : CUT B and heat contact 2
	■ Thermal contact insulation 250°C / 15 sec

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1HEFR0P

Tricot blanc cassé composé de coton vierge (56%), 
coton recyclé (19%) et polyester recyclé (25%), 
Enduction palmaire en latex naturel vert olive, 
Poignet tricot

13

1HEFR0P007	- 7
1HEFR0P008	- 8
1HEFR0P009	- 9
1HEFR0P010	- 10
1HEFR0P011	- 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Off white seamless support from virgin cotton (56%), 
recycled cotton (19%) and recycled polyester (25%), 
Natural rubber palm coated, olive green, Knitted wrist
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EUROLITE L300
1LACC00

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.3.1.X.

	■ Jauge 15 : Souplesse et dextérité
	■ Forme ergonomique
	■ Excellent grip en milieu sec et humide
	■ Double enduction latex : étanchéité maximale

	■ 15 Gauge Flexibility and dexterity
	■ Ergonomical shape
	■ Excellent grip in dry and wet environment
	■ Double coating : maximum waterprooing

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1LACC00

Tricot bleu sans couture à base de polyamide, 
Double enduction latex lisse bleu sur main complète 
et mousse de latex bleu foncé sur la paume, pouce 
enduit, Forme ergonomique, Poignet tricot

15

1LACC00007	- 7
1LACC00008	- 8
1LACC00009	- 9
1LACC00010	- 10
1LACC00011	- 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Light blue seamless support from polyamide, Double 
coating, blue latex smooth fully coated and navy 
blue latex-foam palm coating with thumb dipped, 
Ergonomic shape, Knitted wrist
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EUROLITE L500 EUROLITE 13L700

OEKO-TEX

OEKO-TEX

1LABB00

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.3.1.X.

1LASB

EUROLITE SG850L
1LACB

EUROLITE 13L850
1LACR

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

	■ Excellent grip en milieu sec 
et humide  

	■ Grande dextérité
	■ Couleur haute visibilité

	■ Excellent grip in dry and wet 
areas  

	■ Great dexterity
	■ High visibility colour

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1LABB00

Tricot jaune luo sans couture à base de polyamide, 
élasthanne, Double enduction palmaire en mousse de 
latex noir avec inition grainée, Poignet tricot

13

1LABB00007	- 7
1LABB00008	- 8
1LABB00009	- 9
1LABB00010	- 10
1LABB00011	- 11

12 / 120 Multiple
Yellow hi-viz seamless support from polyamide, 
elastane, Double palm coating in black latex foam 
with sandy inish, Knitted wrist.

	■ Excellent grip en milieu sec 
et humide  

	■ Grande dextérité

	■ Excellent grip in dry and wet 
areas  

	■ Great dexterity

	■ Bon grip en milieu sec et  
humide

	■ Bonne dextérité

	■ Good grip in dry and wet 
environments

	■ Good dexterity

	■ Bon grip en milieu sec et  
humide

	■ Bonne dextérité

	■ Good grip in dry and wet 
environments

	■ Good dexterity

1LASB

Tricot bleu sans couture à base de polyester, 
élasthanne, Double enduction palmaire en mousse de 
latex bleu avec inition grainée, Poignet tricot Certiié 
OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

13

1LASB06	- 6
1LASB07	- 7
1LASB08	- 8
1LASB09	- 9
1LASB10	- 10
1LASB11	- 11

10 / 100
LS/SS
CAR.Blue seamless support from polyester, elastane, 

Double palm coating in blue latex foam with sandy 
inish, Knitted wrist Certiied OEKO-TEX® STANDARD 
100, CQ 1301/1, IFTH

1LACB

Tricot bleu sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en latex bleu avec inition 
adhérisée de la paume, Poignet tricot Certiié 
OEKO-TEX® STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH

13

1LACB06	- 6
1LACB07	- 7
1LACB08	- 8
1LACB09	- 9
1LACB10	- 10
1LACB11	- 11

10 / 100 Multiple

Blue seamless support from polyester, Blue latex 
palm coating with crinkled palm inish, Knitted wrist 
Certiied OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

1LACR

Tricot rouge sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en latex noir avec inition 
adhérisée de la paume, Poignet tricot

13

1LACR06	- 6
1LACR07	- 7
1LACR08	- 8
1LACR09	- 9
1LACR10	- 10
1LACR11	- 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Red seamless support from polyester, Black latex 
palm coating with crinkled palm inish, Knitted wrist
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EUROSTRONG
VIBE

P.107

Enduction 
anti-vibration

Anti-vibration 
coating

TPR 
Protection 

impact

Impact 
protection
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HANDLING PROTECTION 
GENERAL TO HEAVY DUTY WORK

MANUTENTION
GÉNÉRALE
& LOURDE
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MO2230

P114

1DRI860

P113

1MEHI00

P103

1VIBL00

P107

MO2260

P115

MO204

P117

MO4350

P112

MO3800

P108

MO2210

P114

1DRI850

P113

1MEDX00

P101

1LACO

P105

MO2310

P115

MO153

P118

MO4360

P112

MO3805

P108

MO2220

P114

MO880

P113

MO930

P104

MO910

P104

1LAAV

P105

MO1240

P116

MO154

P118

MO4367

P112

MO3810

P108

MO2240

P114

MO155

P117

MO990

P104

1LAGB

P105

MO1110

P116

MO260

P118

MO4380

P112

MO3815

P108

MO2250

P115

MO152

P117

MO2450

P116

MO3840

P105

MO9320

P109

MO9310

P109

MO9420

P109

MO9650

P110

MO3620

P111

MO9620

P110

MO3520

P111

MO9610

P110

MO9450

P110

MO3420

P111

MO150

P117

MANUTENTION GÉNÉRALE ET LOURDE
HANDLING PROTECTION, GENERAL TO HEAVY DUTY WORK

Domaines d’application : Pour la manutention générale et lourde, en 
environnement sec, gras ou humide.
Areas of use: For heavy duty work, in dry, oily or wet environment.

CUIR

LEATHER

CUIR / TISSU 

LEATHER / FABRIC

TISSUS

FABRIC

NITRILE 

NITRILE

LATEX

LATEX

PVC

PVC

MILIEU SEC
Zones de travail sans humidité. 

(sans eau, huile, graisse...).

 Gants généralement, 
très respirants.

DRY AREA
Working areas without moisture 

(no water, oil, grease…).

Gloves usually 
very breathable.

MILIEU GRAS
Zones de travail 

en présence de graisse.

 Gants moins respirants, 
voire étanches.

OIL AREA
Working areas 
with oil,grease.

Gloves usually less 
breathable to liquidproof.

MILIEU HUMIDE
Zones de travail en présence 

d’humidité ou de liquide.

 Gants étanches sur la zone 
d’enduction

WET AREA
Working areas with moisture 

or liquid.

Waterproof gloves 
on the coating area.

NIVEAU
D'ENDUCTION

COATING 
LEVEL

ENVIRONNEMENT 
AREA
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EUROLITE MX200
1MEDX00

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.2.1.X.

	■ Dextérité maximale
	■ Confortable et respirant
	■ Parfait ajustement du poignet : velcro
	■ Tactile : permet l’utilisation d’écrans sans quitter les gants

	■ Highest dexterity
	■ Comfortable and breathable
	■ Perfect wrist adjustment: velcro
	■ Touchscreen : allows the use of screens without leaving the gloves

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1MEDX00

Paume en similicuir PU noir ; Dos du gant en tissu oxford vert 
olive, microibre noire et polyamide noir; Bouts de doigts : 
pouce, index et majeur équipés de grip PU tactile/écrans, 
Poignet en néoprène avec fermeture velcro.

1MEDX00007	- 7
1MEDX00008	- 8
1MEDX00009	- 9
1MEDX00010	- 10
1MEDX00011	- 11

5 / 50
LS/SS
CAR.

Black PU leather palm; Back of the glove made from olive 
green oxford fabric, black microibre and black polyamide; 
Fingertips of thumb, index and middle inger with integrated 
PU touchscreen grip, Neoprene wrist with velcro fastening.

Plus de détails en page 51 / See page 51 for more details.
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EUROSTRONG MX600
1MEHI00

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.3.1.X.P

	■ Protection impact dos de la main et des doigts
	■ Nombreuses zones de renfort et de protection
	■ Parfait ajustement du poignet : velcro
	■ Tactile : permet l’utilisation d’écrans sans quitter les gants

	■ Anti-impact protection on the back of the hand and ingers
	■ Multiple reinforcement and protection zones
	■ Perfect wrist adjustment: velcro
	■ Touchscreen : allows the use of screens without leaving the gloves

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1MEHI00

Paume en tissu microibre gris, Dos en polyester gris, Renforts 
TPR anti-impact sur le dos de la main et des doigts, Zone de 
renfort pouce index ; Paume renforcée avec zone d'amorti 
;  Bouts de doigts : pouce, index et majeur équipés de grip PU 
tactile/écrans, Poignet en néoprène avec fermeture velcro.

1MEHI00007	- 7
1MEHI00008	- 8
1MEHI00009	- 9
1MEHI00010	- 10
1MEHI00011	- 11

5 / 50
LS/SS
CAR.Grey microiber fabric palm  Grey polyester back, Anti-impact 

TPR reinforcements on back of hand and ingers, Reinforced 
crotch between thumb and index; Reinforced palm with 
cushioning area;  Fingertips of thumb, index and middle inger 
with integrated PU touchscreen grip, Neoprene wrist with 
velcro fastening.

Plus de détails en page 50 / See page 50 for more details.
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EUROSTRONG 910

EUROSTRONG 990 EUROSTRONG 930

MO910

MO990 MO930

EN388:2016

4.1.4.3.X.

EN388:2016

3.1.2.2.X.

EN 420

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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	■ Paume renforcée
	■ Grand confort
	■ Souplesse / Dextérité
	■ Poignet scratch pour un 

meilleur maintien

	■ Reinforced palm
	■ High comfort
	■ Flexibility / Dexterity
	■ Hook and loop wrist band for 

better support

	■ Grip
	■ Renfort paume
	■ Bonne prise en main 

(outils à manche)

	■ Grip
	■ Palm reinforcement
	■ Close itting 

(hand tools)

	■ Paume renforcée
	■ Grand confort
	■ Souplesse / Dextérité
	■ Poignet scratch pour un 

meilleur maintien
	■ Peu salissant

	■ Reinforced palm
	■ High comfort
	■ Flexibility / Dexterity
	■ Hook and loop wrist band for 

better support
	■ Dirt resistant

MO930

Gant de maîtrise tissu synthétique noir, et dos polyester noir, 
Paume renforcée, Manchette élastique noire avec fermeture 
scratch 928	- 8

929	- 9
930	- 10

12 / 60 Multiple
Driver glove in black synthetic fabric, and polyester back, Palm 
reinforced with pad inserts, Black elastic cuff with hook and 
loop fastening

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO990

Mitaines à 5 doigts ouverts, Paume en polyamide/ PU, dos : 
élasthanne Renforts paume: PVC antidérapant, phalanges 
et poignet en néoprène, Manchette élastique noire avec 
fermeture scratch

988	- 8
989	- 9

990	- 10
12 / 120 Multiple

Mittens with 5 opened ingers, palm in polyamide / PU, back: 
elastane Palm reinforcements, PVC grip, neoprene knuckle and 
wrist, Black elastic cuff with hook and loop fastening

MO910

Gant de maîtrise en leur de porc retournée, dos en polyester, 
Paume renforcée, Manchette élastique noire avec fermeture 
scratch 908	- 8

909	- 9
910	- 10

12 / 60
Multiple

CAR.Driver glove in reversed full grain pigskin, polyester back, Palm 
reinforced with pad inserts, Black elastic cuff with hook and 
loop fastening
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EUROSTRONG 10L800

MATÉRIAUX 

RECYCLÉS

>15% 

EUROSTRONG SG800L

EUROSTRONG SG810L

OEKO-TEX

EUROSTRONG 3840

1LACO

EN388:2016

2.1.4.2.X.

1LAGB

1LAAV MO3840*

EN388:2016

2.1.4.2.X.

EN388:2016

2.1.4.2.X.

EN388:2016

4.1.3.2.X.

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

	■ Grip exceptionnel 
en milieu humide

	■ Pouce entièrement enduit 
pour une meilleure 
protection

	■ Exceptional grip 
in wet areas

	■ Thumb fully coated 
for better protection

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1LACO

Tricot jaune sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en latex orange avec inition 
adhérisée de la paume et du pouce, Poignet tricot

10

1LACO06	- 6
1LACO07	- 7
1LACO08	- 8
1LACO09	- 9
1LACO10	- 10
1LACO11	- 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Yellow seamless support from polyester, Orange latex 
palm coating with crinkled palm inish, Knitted wrist

	■ Grip exceptionnel 
en milieu humide

	■ Matériau écologique : 
poly-coton recyclé 

	■ Exceptional grip 
in wet areas

	■ Sustainable material : 
recycled poly-cotton

	■ Grip exceptionnel 
en milieu humide

	■ Niveau maximum de 
résistance à la déchirure

	■ Exceptional grip 
in wet areas

	■ Maximum level of tear 
resistance 

	■ Renfort latex sur le dos de 
la main

	■ Zone pouce / index renforcé

	■ Latex patch reinformcement 
on back of the hand 

	■ Crotch between thumb and 
index

1LAGB

Tricot gris chiné sans couture à base de poly-coton 
recyclé,   Enduction palmaire en latex noir avec 
inition adhérisée, Poignet tricot

10

1LAGB08	- 8
1LAGB09	- 9
1LAGB10	- 10
1LAGB11	- 11

10 / 100
Multiple

CAR.Grey seamless support from recycled Polycotton, 
Black latex palm coating with crinkled palm inish, 
Knitted wrist

1LAAV

Tricot bleu sans couture à base de polyester, jauge 
10, Enduction palmaire en latex bleu avec inition 
adhérisée, Poignet tricot Certiié OEKO-TEX® STANDARD 
100 , CQ 1301/1, IFTH ou 17.HCN.01391, HOHENSTEIN

10

1LAAV08	- 8
1LAAV09	- 9
1LAAV10	- 10
1LAAV11	- 11

10 / 100 Multiple
Blue seamless support from polyester, 10 gauge, Blue 
latex palm coating with crinkled palm inish, Knitted 
wrist Certiied OEKO-TEX® STANDARD 100  , CQ 1301/1, 
IFTH or 17.HCN.01391, HOHENSTEIN

MO3840

Tricot blanc sans couture à base de coton, Double 
enduction : main en latex lisse blanc, paume en latex 
vulcanisé condensé,  Renfort latex entre pouce et 
index et sur dos de la main, Poignet tricot

7 3840	- 10 12 / 72 Multiple
White seamless support from cotton, Double coating, 
whole hand in white latex, palm coating in green 
fused vulcanized, Latex reinforcement between 
thumb and index, and on knuckle, Knitted wrist

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROSTRONG VIBE
1VIBL00

EN388:2016
+ A1:2018

4.2.4.3.X.P

EN ISO 10819:2013 
A1:2019

T[M] 0,738  
T[H] 0,577

	■ Anti-vibration : Réduction des TMS troubles 
musculosquelettiques

	■ Protection impact - renforts TPR au dos de la main et des 
doigts,

	■ Bonne adhérence en environnement sec et humide

	■ Anti-vibration:  Reduction of MSDS musculoskeletal disorders 
	■ Impact protection - TPR reinforcements on back of the hand 

and ingers
	■ Good grip in dry and wet areas

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1VIBL00

Tricot noir sans couture à base de polyester, 
Enduction palmaire en latex 4 plis, Renforts TPR sur le 
dos de la main et des doigts, Poignet tricot, Niveaux 
antivibration : T[M] 0,738 - T[H] 0,577

7

1VIBL00008	- 8
1VIBL00009	- 9
1VIBL00010	- 10
1VIBL00011	- 11

6 / 30 LS/SS

Black seamless knitted made from polyester, 4-ply 
latex palm coating, TPR reinforcements on back of 
hand and ingers, Knitted wrist, Antivibration level : 
T[M] 0,738 - T[H] 0,577

Plus de détails en page 98 / See page 98 for more details.
107



EUROSTRONG 3800 EUROSTRONG 3805

EUROSTRONG 3810 EUROSTRONG 3815

MO3800

EN388:2016

2.1.3.1.X.

MO3805*

MO3810 MO3815

EN388:2016

1.1.2.1.X.

EN388:2016

3.2.4.2.X.

EN388:2016

3.1.3.1.X.

	■ Grip en milieu humide
	■ Confort
	■ Bon rapport qualité-prix

	■ Good grip in wet areas
	■ Comfort
	■ Good value for money

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT
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	■ Gant économique
	■ Grip en milieu humide

	■ Economical glove
	■ Good grip in wet areas

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO3800

Support coupé/cousu en coton tissé, Enduction 3/4 en latex 
jaune inition crêpée, Dos aéré, Poignet tricot

3800	- 10 12 / 120 Multiple

Cut and sewn woven cotton support, 3/4 yellow latex coating, 
crinkled inish Aerated back, Elasticated wrist

	■ Qualité supérieure
	■ Grip en milieu humide
	■ Confort
	■ Durée de vie prolongée

	■ Higher quality
	■ Good grip in wet areas
	■ Comfort
	■ Extended service life

	■ Latex crêpé pour plus de grip
	■  Manchette longue : 

protection accrue
	■ Confort

	■ Crinkled latex for extra grip
	■ Long cuff: increased 

protection 
	■ Comfort

MO3805

Support coupé/cousu en coton jersey, Enduction 3/4 en latex 
vert inition crêpée, Dos aéré, Poignet tricot 3803	- 8

3804	- 9
3805	- 10

12 / 120 Multiple

Cut and sewn jersey cotton support, 3/4 green latex coating, 
crinkled inish Aerated back, Elasticated wrist

MO3810

Support coupé/cousu en coton. Enduction 3/4 en latex 
condensé vert inition crêpée, Dos aéré, Poignet tricot

3807	- 7
3808	- 8
3809	- 9
3810	- 10

12 / 72 LS/SS

Cut and sewn cotton support.  3/4 green condensed latex 
coating, crinkled inish Aerated back, Elasticated wrist

MO3815

Support coupé/cousu en coton jersey, Enduction totale en latex 
vert inition crêpée, Coupe feston, longueur totale 32cm 3813	- 8

3814	- 9
3815	- 10

10 / 60 Multiple

Cut and sewn jersey cotton support, Fully coated with green 
latex, crinkled inish, Scalloped cuff, total length 32cm

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROSTRONG 9320 EUROSTRONG 9310

SANITIZED

EUROSTRONG 9420

MO9320 MO9310

MO9420

EN388:2016

3.1.1.1.X.

EN388:2016

3.1.1.1.X.

EN388:2016

4.1.1.1.X.

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT

	■ Bon rapport qualité/prix
	■ Dextérité

	■ Good value for money
	■ Dexterity

	■ Qualité supérieure
	■ Durabilité
	■ Traitement Sanitized pour 

une meilleure hygiène

	■ Superior quality
	■ Extended service life
	■ Treatment with Sanitized for 

better hygiene

	■ Bon rapport qualité/prix
	■ Souplesse
	■ Dextérité

	■ Good value for money
	■ Flexible
	■ Dexterity

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO9320

Support en coton interlock, Dos aéré, Légère enduction 3/4 en 
nitrile jaune, Poignet élastique

9317	- 7
9318	- 8
9319	- 9

9320	- 10
9321	- 11

10 / 100 Multiple

Cotton interlock support, Vented back, Lightweight 3/4 yellow 
nitrile coating, Elasticated wrist,

MO9310

Support en coton interlock, Dos aéré, Enduction 3/4 en nitrile 
jaune, Poignet élastique

9307	- 7
9308	- 8
9309	- 9
9310	- 10

10 / 100 Multiple

Cotton interlock support, Vented back, 3/4 yellow nitrile 
coating, Elasticated wrist

MO9420

Support en coton jersey, Dos aéré, Enduction légère 3/4 en 
nitrile bleu, double trempe, Poignet tricot

9417	- 7
9418	- 8
9419	- 9

9420	- 10
9421	- 11

10 / 100 Multiple

Cotton interlock support, Vented back, Lightweight 3/4 blue 
nitrile coating, twice dipped, Elasticated wrist
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EUROSTRONG 9610

SANITIZED

EUROSTRONG 9450

EUROSTRONG 9620 EUROSTRONG 9650

SANITIZED

MO9610

EN388:2016

4.1.2.1.B.

MO9450

MO9620 MO9650

EN388:2016

4.1.1.1.X.

EN388:2016

4.1.1.1.X.

EN388:2016

4.1.1.1.X.

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT
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	■ Qualité supérieure
	■ Confort
	■ Durabilité
	■ Grip
	■ Traitement Sanitized pour 

une meilleure hygiène

	■ Superior quality
	■ Comfort
	■ Extended service life
	■ Grip
	■ Treatment with Sanitized for 

better hygiene

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO9610

Support en coton interlock, Dos aéré, Enduction épaisse 3/4 en 
nitrile bleu, Poignet tricot 9608	- 8

9609	- 9
9610	- 10

10 / 100 Multiple

Cotton interlock support, Vented back, Tough 3/4 blue nitrile 
coating, Elasticated wrist

	■ Durabilité
	■ Enduction main complète

	■ Extended service life
	■ Hand fully coated

	■ Bon rapport qualité-prix
	■ Manchette de sécurité 

contre les risques de 
happement

	■ Good value for money
	■ Safety cuff against 

entrapment risks

	■ Qualité supérieure
	■ Durabilité
	■ Confort
	■ Manchette de sécurité contre 

les risques de happement
	■ Traitement Sanitized pour 

une meilleure hygiène

	■ Superior quality
	■ Extended service life
	■ Comfort
	■ Safety cuff against 

entrapment risks
	■ Treatment withSanitized 

for better hygiene

MO9450

Support en coton jersey, Légère enduction totale en nitrile bleu, 
Poignet tricot

9448	- 8
9449	- 9
9450	- 10
9451	- 11

10 / 100 Multiple

Cotton jersey support, Full coating in blue lightweight nitrile 
Elasticated wrist

MO9620

Support en coton, Enduction épaisse totale en nitrile bleu, 
Manchette de sécurité

9618	- 8
9619	- 9

9620	- 10
9621	- 11

10 / 100 Multiple

Cotton support, Fully coated in blue tough nitrile, Safety cuff

MO9650

Support en coton, Enduction épaisse totale en nitrile bleu, 
Manchette de sécurité 9648	- 8

9649	- 9
9650	- 10

10 / 100 Multiple

Cotton support, Full coating in blue tough nitrile, Safety cuff
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EUROSTRONG 3420 EUROSTRONG 3520

EUROSTRONG 3620

MO3420 MO3520

MO3620

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.4.1.X.

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT

	■ Bon rapport qualité-prix
	■ Respirabilité
	■ Confort

	■ Good value for money
	■ Breathable
	■ Comfort

	■ Confort amélioré : support 
sans couture

	■ Etanchéité

	■ Improved comfort: seamless 
knitted support

	■ Liquidproofness

	■ Confort amélioré : support sans couture
	■ Etanchéité

	■ Improved comfort: seamless knitted support
	■ Liquidproofness

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO3420

Support en coton jersey, Dos aéré, Enduction 3/4 en PVC rouge, 
Poignet tricot

3419	- 9
3420	- 10 10 / 100 Multiple

Cotton interlock support, Vented back, 3/4 red PVC coating, 
Elasticated wrist

MO3520

Tricot sans couture en polyester, Enduction totale en PVC 
rouge, Manchette longue ; Longueur totale 27cm,

3519	- 9
3520	- 10 10 / 100 Multiple

Seamless support from polyester, Full coating in red PVC, Long 
cuff, total length: 27cm

MO3620

Tricot sans couture en polyester, Enduction totale en PVC 
rouge, Manchette longue ; Longueur totale 36cm,

3619	- 9
3620	- 10 10 / 50 Multiple

Seamless support from polyester, Full coating in red PVC, Long 
cuff, total length: 36cm
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EUROSTRONG 4360EUROSTRONG 4350

EUROSTRONG 4367 EUROSTRONG 4380

MO4350 MO4360*

MO4367*

EN 420

MO4380

EN388:2016

1.1.2.1.X.

EN388:2016

1.1.4.2.X.

EN388:2016

2.1.4.2.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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	■ Paume et dos recouverts de 
picots anti-dérapant

	■ Confort
	■ Ambidextre

	■ Palm and back covered with 
anti-slip dots

	■ Comfort
	■ Ambidextrous

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO4350

Tricot blanc sans couture à base de coton et 
polyester, paume et dos recouverts de picots PVC 
rouges ou bleus ;  4350 rouge : 2 ils, 70g - 4355 bleu : 2 
ils, 78g ;  poignet tricot.

7
4350	- 7
4355	- 9 12 / 240 Multiple

White seamless support from cotton and polyester; 
red or blue PVC dots on palm and back;  4350 red: 2 
yarns, 70g - 4355 blue:  2 yarns, 78g ; knitted wrist.

	■ Picots anti-dérapant
	■ Dextérité
	■ Confort
	■ Ambidextre

	■ Anti-slip dots
	■ Dexterity
	■ Comfort
	■ Ambidextrous

	■ Picots anti-dérapant
	■ Dextérité
	■ Durée de vie prolongée
	■ Confort
	■ Ambidextre

	■ Anti-slip dots
	■ Dexterity
	■ Extended service life
	■ Comfort
	■ Ambidextrous

	■ Picots anti-dérapant
	■ Dextérité
	■ Durée de vie prolongée
	■ Confort

	■ Anti-slip dots
	■ Dexterity
	■ Extended service life
	■ Comfort

MO4360

Tricot blanc sans couture à base de coton, paume 
recouverte de picots PVC jaune, 4360 : 2 ils, 50g 4365 
: 2 ils, 56g, Poignet tricot

10
4360	- 7
4365	- 9 10 / 250 Multiple

White seamless support from cotton, yellow PVC 
dots on palm, 4360, 2 yarns, 50g, 4365, 2 yarns, 56g, 
Knitted wrist

MO4367

Tricot blanc sans couture à base de polyester, Paume 
et dos recouverts de picots PVC bleu, 4367 : 2 ils, 66g 
4369 : 2 ils, 80g, Poignet tricot

13
4367	- 7
4369	- 9 10 / 250 Multiple

White seamless support from polyester, Blue PVC dots 
on palm and back, 4367, 2 yarns, 66g, 4369, 2 yarns, 
80g, Knitted wrist

MO4380

Tricot gris sans couture à base de polyamide, 140DD, 
Paume recouverte de picots PVC bleu, Poignet tricot

13
4380	- 8
4385	- 9 12 / 120 Multiple

Grey seamless support from polyamide, 140DD, Blue 
PVC dots on palm, Knitted wrist

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROSTRONG 880 EUROSTRONG 850

EUROSTRONG 860

MO880 1DRI850

1DRI860

EN388:2016

2.0.2.2.X.

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.1.2.X.

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.2.1.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

	■ Confort
	■ Souplesse
	■ Dextérité

	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Dexterity

	■ Confort
	■ Souplesse
	■ Dextérité

	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Dexterity

	■ Confort, souplesse et dextérité optimisés
	■ Poignet scratch pour un meilleur maintien

	■ Optimized comfort, lexibility and dexterity
	■ Hook and loop wrist band for better support

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO880

Gant de maîtrise avec paume, index, onglets et pouce en leur 
de vachette, Dos en coton tissé rouge, Elastique de serrage au 
dos du poignet. 878	- 8

879	- 9
880	- 10

12 / 120 Multiple
Driver Glove with palm, index, tabs and thumb in cow grain 
leather, Red woven cotton back, Elastic band at the back of 
the wrist.

1DRI850

Gant maîtrise avec paume, index, onglets et pouce en leur de 
caprin, Pouce rapporté, Dos en coton interlock écru, Élastique 
de serrage au dos du poignet

1DRI850006	- 6
1DRI850007	- 7
1DRI850008	- 8
1DRI850009	- 9
1DRI850010	- 10
1DRI850011	- 11

10 / 100 Multiple
Driver Glove with palm, index, tabs and thumb in goat leather, 
Keystone thumb, Back in ecru cotton interlock, Elastic band at 
the back of the wrist.

1DRI860

Gant maîtrise avec paume, onglets et pouce en leur de caprin, 
Pouce rapporté, Dos en coton tissé bleu, Manchette élastique 
bleue avec fermeture scratch 1DRI860008	- 8

1DRI860009	- 9
1DRI860010	- 10

10 / 120 Multiple
Driver glove with palm, inger tips and thumb in full grain 
goat leather, keystone thumb, Back in blue woven cotton, Blue 
elastic cuff with hook and loop fastening
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EUROSTRONG 2240 EUROSTRONG 2220

EUROSTRONG 2230 EUROSTRONG 2210

MO2240

EN388:2016

2.0.2.1.X.

MO2220

MO2230* MO2210

EN388:2016

2.0.2.1.X.

EN388:2016

3.1.3.2.X.

EN388:2016

2.0.2.2.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

M
A

N
U

T
E

N
T

IO
N

 G
É

N
É

R
A

L
E

 E
T

 L
O

U
R

D
E

 /
 G

E
N

E
R

A
L

 &
 H

E
A

V
Y

 D
U

T
Y

 W
O

R
K

S

	■ Bon rapport qualité/prix
	■ Dextérité
	■ Souplesse
	■ Confort

	■ Good value for money
	■ Dexterity
	■ Flexibility
	■ Comfort

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO2240

Gant de maîtrise en cuir tout leur de bufle, Pouce palmé, 
jonc de renfort pouce index / majeur auriculaire, Elastique de 
serrage au dos du poignet

2238	- 8
2239	- 9

2240	- 10
2241	- 11

10 / 120 Multiple
Driver glove in full buffalo grain leather, Wing thumb,  
reinforcement ring on the thumb / index and on the palm on 
middle inger, Elastic band at the back of the wrist.

	■ Souplesse
	■ Dextérité
	■ Sensation seconde peau

	■ Flexibility
	■ Dexterity
	■ Close itting

	■ Confort
	■ Souplesse
	■ Dextérité

	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Dexterity

	■ Qualité supérieure
	■ Confort
	■ Souplesse
	■ Dextérité

	■ Superior quality
	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Dexterity

MO2220

Gant de maîtrise en cuir tout leur de vachette beige, Pouce 
palmé, jonc de renfort pouce / index et majeur /auriculaire, 
Elastique de serrage au dos du poignet

2218	- 8
2219	- 9

2220	- 10
2221	- 11

10 / 120
Multiple

CAR.Driver glove in beige cowhide full grain leather, Wing thumb,  
reinforcement ring on the thumb / index and on the palm on 
middle inger, Elastic band at the back of the wrist

MO2230

Gant de maîtrise en cuir tout leur de vachette jaune, Pouce 
palmé, jonc de renfort pouce / index et majeur /auriculaire, 
Elastique de serrage au dos du poignet

2228	- 8
2229	- 9

2230	- 10
2231	- 11

10 / 120 Multiple
Driver glove in yellow cowhide full grain leather, Wing thumb, 
reinforcement ring on the thumb / index and on the palm on 
middle inger, Elastic band at the back of the wrist

MO2210

Gant de maîtrise en cuir tout leur de vachette beige, Pouce 
palmé, jonc de renfort pouce / index et majeur / auriculaire, 
Elastique de serrage au dos du poignet

2208	- 8
2209	- 9
2210	- 10
2211	- 11

12 / 120 Multiple
Driver glove in beige cowhide full grain leather, Wing thumb,  
reinforcement ring on the thumb / index and on the palm on 
middle inger, Elastic band at the back of the wrist

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROSTRONG 2310 EUROSTRONG 2260

EUROSTRONG 2250

MO2310 MO2260

MO2250

EN388:2016

3.0.1.1.X.

EN388:2016

3.0.3.1.X.

EN388:2016

2.0.1.1.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

	■ Grande souplesse
	■ Dextérité
	■ Confort

	■ High lexibility
	■ Dexterity
	■ Comfort

	■ Protège-artère
	■ Confort
	■ Souplesse 
	■ Poignet tricot élastique
	■ Dextérité

	■ Vein patch protector 
	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Elastic wrist tightening
	■ Dexterity

	■ Qualité supérieure
	■ Sensation seconde peau
	■ Serrage élastique au poignet
	■ Protège-artère
	■ Confort, souplesse et durée de port optimisés

	■ Superior quality
	■ Close itting
	■ Elastic wrist tightening
	■ Vein patch protector 
	■ Comfort, lexibility and Extended service life for optimised 

handling

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO2310

Gant de maîtrise en cuir tout leur d'agneau, Pouce rapporté, 
Elastique de serrage au dos du poignet, 2308	- 8

2309	- 9
2310	- 10

10 / 120 Multiple

Driver glove in full grain lamb leather, Keystone thumb, Elastic 
band at the back of the wrist

MO2260

Gant de maîtrise en cuir tout leur de vachette, Pouce palmé, 
Protège artère, Poignet tricot élastique,

2258	- 8
2259	- 9

2260	- 10
2261	- 11

10 / 120 Multiple

Driver glove in soft full grain cowhide leather, Wing thumb, Vein 
patch protector  Elasticated wrist,

MO2250

Gant de maîtrise en cuir tout leur souple supérieure de chèvre, 
Pouce palmé, Protège artère, Poignet tricot,

2247	- 7
2248	- 8
2249	- 9
2250	- 10
2251	- 11

10 / 120
Multiple

CAR.
Driver glove in soft full grain goat leather, Wing thumb, Vein 
patch protector  Elasticated wrist,
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EUROSTRONG 1110

EUROSTRONG 2450

EUROSTRONG 1240
MO1110

MO2450

MO1240

EN388:2016

3.0.2.2.X.

EN388:2016

2.1.2.1.X.

EN388:2016

2.1.2.1.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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	■ Bon rapport qualité/prix
	■ Confort
	■ Souplesse

	■ Good value for money
	■ Comfort
	■ Flexibility

	■ Traitement hydrofuge
	■ Sensation seconde peau
	■ Poignet tricot élastique
	■ Protège-artère
	■ Confort, souplesse et durée de port optimisés

	■ Water repellent treatment
	■ Close itting
	■ Elastic wrist tightening
	■ Vein patch protector 
	■ Comfort, lexibility and Extended service life for optimised 

handling

	■ Qualité supérieure
	■ Confort, souplesse
	■ Dextérité
	■ Grip sur les outils
	■ Grande polyvalence 

d'utilisation

	■ Superior quality
	■ Comfort, lexibility
	■ Dexterity
	■ Grip on hand tools
	■ High versatility of use

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO1110

Gant de maîtrise en cuir tout croûte de vachette, Pouce palmé, 
jonc de renfort pouce / index et majeur / auriculaire, Elastique 
de serrage au dos du poignet. 1109	- 9

1110	- 10 12 / 120 Multiple
Driver glove in full split cowhide leather, Wing thumb, 
reinforcing ring thumb / index and middle / little inger, Elastic 
band at the back of the wrist.

MO1240

Gant de maîtrise, paume et index en leur de bufle, dos 
croûte  Pouce palmé, jonc de renfort pouce / index et majeur / 
auriculaire, Elastique de serrage au dos du poignet 1238	- 8

1239	- 9
1240	- 10
1241	- 11

10 / 120 Multiple

Driver glove, palm and index inger in full grain buffalo leather, 
Split leather back, reinforcing ring thumb / index and middle / 
little inger, Wing thumb, Elastic band at the back of the wrist

MO2450

Gant de maîtrise en cuir tout leur de vachette beige, 
hydrofuge, Pouce palmé, Poignet tricot 2448	- 8

2449	- 9
2450	- 10
2451	- 11

10 / 120
Multiple

CAR.
Driver glove in beige full grain cowhide, water repellent, Wing 
thumb, Elasticated wrist
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EUROSTRONG 155 EUROSTRONG 152

EUROSTRONG 150 EUROSTRONG 204

MO155

EN388:2016

3.1.4.4.X.

MO152

MO150* MO204

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN388:2016

3.0.4.3.X.

EN388:2016

2.1.3.2.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

	■ Qualité supérieure
	■ Protège-artère
	■ Manchette de sécurité
	■ Durée de vie prolongée

	■ Superior quality
	■ Vein protection patch
	■ Safety cuff
	■ Extended service life

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO155

Gant docker en croûte de vachette grise, Paume doublée 
coton, dos et manchette en toile rouge, Manchette de sécurité 
de 8cm

148	- 8
155	- 10

155_11	- 11
155L	- 12

10 / 60 Multiple

Docker glove in grey split cowhide leather, Cotton lined palm, 
back and cuff in strong red fabric, 8cm safety cuff

	■ Manchette en toile forte 
rouge renforcée

	■ Protège-artère
	■ Manchette de sécurité
	■ Durée de vie prolongée

	■ Strong red reinforced fabric 
cuff

	■ Vein protection patch
	■ Safety cuff
	■ Extended service life

	■ Protège-artère

	■ Vein protection patch

	■ Protège-artère
	■ Cuir souple

	■ Vein protection patch
	■ Flexible leather

MO152

Gant docker en croûte de vachette grise, Paume doublée 
coton, dos et manchette en toile rouge, Manchette de sécurité 
de 8cm

152_11	- 11
152_12	- 12

152F	- 8
152H	- 10

12 / 60 Multiple

Docker glove in grey split cowhide leather, Cotton lined palm, 
back and cuff in strong red fabric, 8cm safety cuff

MO204

Gant docker en croûte de vachette gris, Paume doublée coton, 
dos et manchette en toile bayadère, Manchette de sécurité 
de 7,5cm

204	- 10 12 / 120 Multiple

Docker glove in grey split cowhide leather, Cotton lined palm, 
back and cuff in bayadere canvas, 7,5cm safety cuff

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock

MO150*

Gant docker en croûte de vachette gris, Paume doublée coton, 
dos et manchette en toile blanche, Manchette de sécurité de 
7,5cm

150	- 10 12 / 120 Multiple

Docker glove in grey split cowhide leather, Cotton lined palm, 
back and cuff  in white fabric,  7,5cm  safety  cuff
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EUROSTRONG 153 EUROSTRONG 154

EUROSTRONG 260 EUROSTRONG 270

MO153*

EN388:2016

2.1.3.3.X.

MO154

MO260* MO270*

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN388:2016

2.1.4.3.X.

EN388:2016

2.0.3.2.X.

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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	■ Protège-artère
	■ Renfort de la paume
	■ Manchette de sécurité
	■ Durée de vie prolongée

	■ Vein protection patch
	■ Palm reinforcement
	■ Safety cuff
	■ Extended service life

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO153

Gant docker en croûte supérieure de vachette jaune, Paume 
doublée coton, Renfort de la paume en leur, dos et manchette 
en toile jaune bayadère, Manchette de sécurité de 7cm

153	- 10 12 / 60
Multiple

CAR.
Docker glove in high quality yellow split cowhide leather, 
Cotton lined palm, Full grain leather reinforcement of the palm, 
back and cuff in yellow bayadere canvas, 7cm safety cuff

	■ Qualité supérieure
	■ Renfort en croûte verte sur la 

paume, l’index et le pouce
	■ Doublure coton dans la 

paume
	■ Protège-artère

	■ Superior quality
	■ Green split leather on palm, 

index and thumb
	■ Cotton liner in palm
	■ Vein protection patch

	■ Qualité supérieure
	■ Manchette de sécurité
	■ Protège-artère
	■ Confort
	■ Durée de vie prolongée

	■ Superior quality
	■ Safety cuff
	■ Vein protection patch
	■ Comfort
	■ Extended service life

	■ Confort
	■ Protège-artère
	■ Solidité

	■ Comfort
	■ Vein protection patch
	■ Toughness

MO154

Gant docker en croûte de vachette grise, Renfort en croûte 
verte sur la paume, l'index et le pouce, Paume doublée coton, 
dos et manchette en toile verte, Manchette de sécurité 7,5cm 154	- 10

154L	- 12 12 / 60 Multiple
Docker glove in split cowhide leather, Green split leather 
reinforcement on palm, index and thumb, Cotton lined palm, 
green canvas cuff and back, 7,5cm safety cuff

MO260

Gant docker en leur de vachette supérieure beige, épaisseur : 
1,2mm, Paume doublée coton, dos et manchette en toile verte, 
Manchette de sécurité 8cm

260	- 10 10 / 100 Multiple

Docker glove in full grain cowhide, thickness, 1,2mm, Cotton 
lined palm, green canvas cuff and back, 8cm safety cuff

MO270*

Gant docker en leur d'ameublement, coloris divers, Paume 
doublée coton, dos et manchette en toile blanche, Manchette 
de sécurité 7,5cm

270	- 10 12 / 120 Multiple

Docker glove in furniture leather, various colours Cotton lined 
palm, white canvas cuff and back, 7,5 safety cuff

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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THERMAL PROTECTION

PROTECTION
THERMIQUE
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1WICH00

P130

1WINY0

P127

MO330

P121

1WILF0

P126

1WIPP00

P128

MO9080

P123

MO2465

P121

1WIDX00

P125

MO6610

P129

1LAWO

P123

1WIND0

P126

MO6630

P128

MO4550

P121

1LAFO

P127

MO3875

P123

MO2480

P122

MO2490

P122

PROTECTION THERMIQUE
THERMAL PROTECTION

Domaines d’application : Pour les travaux de manutention générale et lourde 
en environnement froid, en milieu sec, gras ou humide.
Areas of use: For general and heavy handling work in cold area, dry, oily or 
wet environments.

3
FROID EXTRÊME

EXTREME COLD

2
FROID INTENSE

INTENSE COLD

1
FROID MODÉRÉ

MODERATE COLD

MILIEU SEC
Zones de travail sans humidité. 

(sans eau, huile, graisse...).

 Gants généralement, 
très respirants.

DRY AREA
Working areas without moisture 

(no water, oil, grease…).

Gloves usually 
very breathable.

MILIEU GRAS
Zones de travail en présence 

de graisse.

 Gants moins respirants, 
voire étanches.

OIL AREA
Working areas with oil, 

grease.

Gloves usually less breathable to 
liquidproof.

MILIEU HUMIDE
Zones de travail en présence 

d’humidité ou de liquide.

 Gants étanches sur la zone 
d’enduction

WET AREA
Working areas with moisture 

or liquid.

Waterproof gloves 
on the coating area.

NIVEAU
D'ENDUCTION

COATING 
LEVEL

ENVIRONNEMENT
AREA
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EUROWINTER 330EUROWINTER FINLANDE

EUROWINTER 4550

MO330MO2465

EN 511:2006

1.1.X

EN388:2016

2.1.2.2.X.

EN 511:2006

1.1.X

EN388:2016

3.1.2.1.X.

MO4550

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016

1.1.4.1.X.

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO2465

Cuir tout leur de vachette beige, Doublure polyester laine 
polaire 225g/m2, Elastique de serrage au dos, poignet ourlée 
avec biais en coton marron

2465	- 10 12 / 120 Multiple
Beige full grain cowhide leather Polyester polar leece liner, 
225g/m2 Elastic band at the back of the wrist, with brown 
cotton bias

FROID MODÉRÉ / MODERATE COLD

	■ Durabilité
	■ Manchette de sécurité
	■ Protège-artère

	■ Extended service life
	■ Vein patch protector
	■ Safety cuff

	■ Confort
	■ Souplesse

	■ Comfort
	■ Flexibility

MO330

Gant docker en croûte de vachette, Intérieur molletonné coton/
polyester, dos et manchette en toile forte rouge, Protège artère, 
manchette de sécurité 8cm

330	- 10 12 / 60 Multiple
Docker glove in yellow split cowhide leather, Cotton/polyester 
leece liner, Red strong canvas cuff and back, Vein patch 
protector, 8cm safety cuff

	■ Dextérité
	■ Confort
	■ Protection contre le froid et la chaleur
	■ Utilisable en sous gants

	■ Dexterity
	■ Comfort
	■ Protection against cold and heat
	■ Can be used under a glove

MO4550

Tricot bleu sans couture à base de Thermolite (95%) et Lycra 
(5%), jauge 13, Poignet tricot

4548	- 8
4550	- 10 12 / 144 Multiple

Blue seamless support from Thermolite (95%) and Lycra (5%), 
13 gauge, Knitted wrist
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EUROWINTER ISLANDE EUROWINTER ALASKA
MO2480*

EN 511:2006

2.2.X

EN388:2016

2.1.2.2.X.

MO2490

EN 511:2006

2.2.0

EN388:2016

2.1.2.2.X.

	■ Confort
	■ Poignet long et doublé
	■ Durée de vie prolongée

	■ Comfort
	■ Long, lined wrist
	■ Extended  service life
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REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO2490

Cuir de vachette pleine leur jaune, Fourrure synthétique en 
polyamide, Elastique de serrage sur la paume, Manchette de 
sécurité, longueur totale 32cm

2486	- 6
2487	- 7
2488	- 8
2489	- 9

2490	- 10
2491	- 11

6 / 60
Multiple

CAR.
Yellow full grain cowhide leather, Synthetic fur in polyamide, 
Elastic band on the palm, Safety cuff, total length 32cm

	■ Dextérité optimisée
	■ Confort
	■ Doublure Thinsulate : réduction de la transpiration
	■ Peu salissant

	■ Optimized Dexterity
	■ Comfort
	■ Thinsulate liner :Reduced sweating
	■ Dirt resistant

MO2480

Cuir supérieur tout leur de vachette jaune, Doublure 
entièrement molletonné Thinsulate écru, Elastique de serrage 
au dos, poignet ourlée avec biais en cuir jaune

2480	- 10 12 / 60 Multiple
Yellow full grain superior cowhide leather Thinsulate beige full 
liner, Elastic band at the back of the wrist, with brown cotton 
bias

FROID INTENSE / INTENSE COLD

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROWINTER 3875 EUROWINTER 9080

OEKO-TEX

EUROWINTER L22

HI-VIZ

MO3875* MO9080*

1LAWO

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016

2.1.3.2.X.

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN 511:2006

1.1.X

EN388:2016

4.1.3.1.B.

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016

2.1.4.1.X.

FROID MODÉRÉ / MODERATE COLD

	■ Souple et confortable
	■ Milieu froid et humide
	■ Grip en milieu humide

	■ Flexible and comfortable
	■ For a cold and humid 

environment
	■ Good grip in wet areas

	■ Souplesse
	■ Dextérité
	■ Poignet scratch pour un 

meilleur maintien
	■ Protection contre l'humidité 

et l'eau
	■ Résistance aux huiles

	■ Flexibility
	■ Dexterity
	■ Hook and loop wrist band for 

better support
	■ Humidity and water 

protection
	■ Resistance to oil

	■ Grip en milieu humide
	■ Protection contre l'humidité et l'eau
	■ Hi Viz
	■ Dextérité

	■ Good grip in wet areas
	■ Humidity and water protection
	■ Hi Viz
	■ Dexterity

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO3875*

Tricot blanc sans couture à base de coton et 
polyester, Enduction palmaire en latex condensé gris, 
doublure en bouclette ine, Poignet tricot Certiié 
OEKO-TEX® STANDARD 100  , CQ 1301/1, IFTH

10
3874	- 9
3875	- 10 12 / 72 Multiple

White seamless support from cotton and polyester, 
Grey condensed latex palm coating, Thin terry cotton 
liner Knitted wrist Certiied OEKO-TEX® STANDARD 
100  , CQ 1301/1, IFTH

MO9080

Tricot noir sans couture à base de polyamide, jauge 
15, Enduction totale en nitrile souple noir, Intérieur 
doublé polaire, Réglage poignet par scratch.

15

9078	- 8
9079	- 9

9080	- 10
9081	- 11

10 / 100 Multiple
Black seamless support from polyamide, 15 gauge, 
Black soft nitrile fully coating, Black polar Fleece liner, 
Hook and loop wrist adjustment.

1LAWO

Tricot orange luo sans couture à base d'acrylique, 
Double enduction latex lisse sur la main et mousse 
de latex sur la paume, Forme ergonomique, Poignet 
tricot

13

1LAWO08	- 8
1LAWO09	- 9
1LAWO10	- 10
1LAWO11	- 11

5 / 50 LS/SS
Hi-Vis orange seamless support from acrylic, Double 
coating, smooth latex on hand, and latex foam on 
palm, Ergonomic shape, Knitted wrist

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROWINTER MX100
1WIDX00

EN 511:2006

X.3.1

EN388:2016
+ A1:2018

2.2.2.1.X.

	■ Haute protection thermique (3/4)
	■ Etanchéité, respirabilité grâce à la membrane respirante et 

hydrophobe
	■ Parfait ajustement du poignet : velcro
	■ Tactile : permet l’utilisation d’écrans sans quitter les gants

	■ High thermal protection (3/4)
	■ Waterproof and breathable thanks to the breathable and 

hydrophobic membrane
	■ Perfect wrist adjustment: velcro
	■ Touchscreen : allows the use of screens without leaving the gloves

FROID EXTRÊME / EXTREME COLD

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1WIDX00

Paume en tissu microibre noir; Dos en micromesh noir et tissu 
oxford bleu; Doublure intérieure chaude en polaire; intégrant 
une membrane imperméable et respirante; Bouts de doigts 
: pouce, index et majeur équipés de grip PU tactile/écrans;  
Poignet en néoprène avec fermeture velcro.

1WIDX00007	- 7
1WIDX00008	- 8
1WIDX00009	- 9
1WIDX00010	- 10
1WIDX00011	- 11

5 / 50
LS/SS
CAR.Palm in black microiber fabric;  back in black micromesh and 

blue oxford fabric;  Warm leece lining with waterproof and 
breathable membrane;  Fingertips of thumb, index and middle 
inger with integrated PU touchscreen grip; Neoprene wrist 
with velcro fastening.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

Plus de détails en page 51 / See page 51 for more details.
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EUROWINTER L200 EUROWINTER D100

A4

1WILF0 1WIND0

EN 511:2006

0.2.1

EN388:2016

2.2.3.2.X.

CUT

EN 511:2006

0.2.1

EN388:2016

3.X.4.3.D.

	■ Double enduction latex pour plus d'étanchéité
	■ Bon grip en milieu sec et humide
	■ Souplesse et dextérité

	■ Bonne combinaison de protection coupure CUT D et protection 
thermique niveau 2

	■ Double enduction latex pour plus d'étanchéité
	■ Bon grip en milieu sec et humide
	■ Souplesse et dextérité	■ Double coating for better waterprooing

	■ Good grip in dry and wet areas
	■ Flexibility and dexterity 	■ Good combination of CUT D protection and thermal protection 

level 2
	■ Double coating for better waterprooing
	■ Good grip in dry and wet areas
	■ Flexibility and dexterity

FROID INTENSE / INTENSE COLD
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1WILF0

Tricot bleu sans couture à base de polyester, 
Doublure en bouclette acrylique grise, Double 
enduction latex lisse bleu sur main complète et 
mousse de latex bleu foncé sur la paume, pouce 
enduit, Forme ergonomique, Poignet tricot

13

1WILF00008	- 8
1WILF00009	- 9
1WILF00010	- 10
1WILF00011	- 11
1WILF00012	- 12

5 / 50
LS/SS
CAR.

Light blue seamless support from polyester, Grey 
acrylic terry liner, Double coating, blue latex smooth 
fully coated and navy blue latex-foam palm coating 
with thumb dipped, Ergonomic shape, Knitted wrist

1WIND0

Tricot bleu sans couture à base de HDPE, Doublure en 
bouclette acrylique grise, Double enduction latex lisse 
bleu sur main complète et mousse de latex bleu foncé 
sur la paume, pouce enduit, Forme ergonomique, 
Poignet tricot

13

1WIND00008	- 8
1WIND00009	- 9
1WIND00010	- 10
1WIND00011	- 11
1WIND00012	- 12

5 / 50 LS/SS
Light blue seamless support from HDPE, Grey acrylic 
terry liner, Double coating, blue latex smooth fully 
coated and navy blue latex-foam palm coating with 
thumb dipped, Ergonomic shape, Knitted wrist
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EUROWINTER L20EUROWINTER F100

HI-VIZ

1LAFO

EN 511:2006

0.2.0

1WINY0

EN 511:2006

0.2.0

EN388:2016

4.2.3.2.B.

EN388:2016
+ A1:2018

4.2.3.2.B.

EN407:2020

X.1.X.X.X.X

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1WINY0

Tricot jaune sans couture à base de polyamide, 
Doublure en bouclette acrylique jaune, Enduction 
main totale en mousse de nitrile jaune, Traitement 
Sanitized, Poignet tricot

15

1WINY00007	- 7
1WINY00008	- 8
1WINY00009	- 9
1WINY00010	- 10

10 / 100 LS/SS
Yellow seamless support from polyamide, Yellow 
acrylic terry liner, Yellow nitrile foam fully coated, 
Sanitized treatment, Knitted wrist

	■  Bon grip en milieu humide
	■ Souplesse
	■ Dextérité
	■ Respirabilité
	■ Hi Viz

	■ Good grip in wet areas
	■ Flexibility
	■ Dexterity
	■ Breathability
	■ Hi Viz

FROID INTENSE / INTENSE COLD

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO

	■ Excellentes performances thermique 
et mécanique

	■ Protection modérée à la coupure, niveau B
	■ Grip en milieu sec ou humide
	■ Enduction ine et souple

	■ Excellent thermal and mechanical 
performance

	■ Moderate cut protcetion level B
	■ Good grip in dry or wet areas
	■ Fine and lexible coating 

1LAFO

Tricot jaune luo sans couture à base d'acrylique, 
Double enduction en latex lisse et mousse de latex 
gris effet «grainé», Forme ergonomique, Poignet tricot

10

1LAFO08	- 8
1LAFO09	- 9
1LAFO10	- 10
1LAFO11	- 11

5 / 50 LS/SS
Hi-Vis yellow seamless support from acrylic, Double 
palm coating in smooth latex and grey latex foam 
"sandy" inish, Ergonomic shape, Knitted wrist
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EUROICE

OEKO-TEX

EUROICE 2

OEKO-TEX

1WIPP0

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016

3.2.3.1.X.

MO6630

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016

3.2.3.1.X.

	■ Articulation et pouce enduits
	■ Déperlant
	■ Souple
	■ Grip

	■ Knuckle and thumb coated
	■ Water-repellent
	■ Flexibility
	■ Grip

FROID INTENSE / INTENSE COLD
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO6630

Tricot noir sans couture à base de polyamide,   
Doublure en bouclette acrylique noir, Enduction 3/4 
en mousse de PVC-HPT noir, Traitement Sanitized, 
Poignet tricot Certiié OEKO-TEX® STANDARD 100  , 
CQ 1301/1, IFTH

15

6627	- 7
6628	- 8
6629	- 9

6630	- 10
6631	- 11

10 / 100
Multiple

CAR.
Black seamless support from polyamide, 15 gauge, 
Black acrylic terry liner, Black PVC-HPT foam 3/4 
coating, Sanitized treatment, Knitted wrist Certiied 
OEKO-TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

	■ Enduction palmaire
	■ Déperlant
	■ Souple
	■ Dextérité accrue
	■ Grip

	■ Palm coated
	■ Water-repellent
	■ Flexibility
	■ Increased dexterity
	■ Grip

1WIPP0

Tricot noir sans couture à base de polyamide, 
Doublure en bouclette acrylique noir, Enduction 
palmaire en mousse de PVC-HPT noir, Traitement 
Sanitized, Poignet tricot Certiié OEKO-TEX® 
STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH

15

1WIPP00007	- 7
1WIPP00008	- 8
1WIPP00009	- 9
1WIPP00010	- 10
1WIPP00011	- 11

10 / 100
MultipleBlack seamless support from polyamide, Black 

acrylic terry liner, Black PVC-HPT foam palm coating, 
Sanitized treatment, Knitted wrist Certiied OEKO-
TEX® STANDARD 100, CQ 1301/1, IFTH
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EUROWINTER 6610
MO6610

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016

2.2.4.3.X.

	■ Durabilité
	■ Souplesse
	■ Grip
	■ Confort

	■ Extended service life
	■ Flexibility
	■ Grip
	■ Comfort

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO6610

Tricot noir sans couture à base de polyester, Doublure 
en bouclette acrylique noir, Enduction 3/4 en mousse 
de latex noir, Poignet tricot

13

6608	- 8
6609	- 9
6610	- 10
6611	- 11

10 / 100
Multiple

V.M.
Black seamless support from polyester, Black acrylic 
terry liner, Black latex foam 3/4 coating, Knitted wrist

FROID INTENSE / INTENSE COLD
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EUROWINTER F110
1WICH00

EN 511:2006

2.2.1

EN388:2016

4.2.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L M P T 
2 6 5 3 6 6 

TYPE A

	■ Protection chimique et thermique
	■ Protection étanche
	■ Durabilité
	■ Finition anti-dérapante sur la main
	■ Traitement Sanitized®  pour une meilleure hygiène

	■ Chemical and thermal protection
	■ Waterproof protection
	■ Sustainability
	■ Non-slip grip on hand
	■ Treatment with Sanitized® for better hygiene

FROID INTENSE / INTENSE COLD
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REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1WICH00

Tricot sans couture à base de nylon, Enduction totale en PVC 
jaune, inition "grainée" sur la main, Doublure en acrylique / 
laine, Manchette longue, coupe droite, longueur totale 35cm, 
traité Santized 1WICH00009	- 9

1WICH00010	- 10
1WICH00011	- 11

6 / 48
Multiple

V.M.

Seamless support from nylon, Yellow PVC full coating, granular 
coating on hand, Inserted knitted acrylic/wool Boa liner, Long 
straigth cuff, total length 35cm Sanitized treatment
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1HEDX00

P134

MO4666

P136

1HEFR0P

P137

1HECE00

P133

MO4687

P139

MO4685

P139

MO4655

P139

MO4657

P139

MO4715

P138

MO4640

P136

MO4700

P138

MO4600

P136

PROTECTION THERMIQUE
THERMAL PROTECTION

Domaines d’application : Pour les travaux de manutention générale et lourde 
en environnement chaud, en milieu sec ou humide.
Areas of use: For general and heavy handling work in hot area, dry or wet 
environment.

4
CHALEUR EXTRÈME

EXTREME HEAT

3
CHALEUR INTENSE

INTENSE HEAT

2
CHALEUR MODÉRÉ

MODERATE HEAT

1
CHALEUR MODÉRÉ

MODERATE HEAT

POIGNET TRICOT 

KITTED WRIST

MANCHETTE LONGUE

LONG CUFF

PROTECTION 
CHALEUR

HEAT 
PROTECTION

LONGUEUR
POIGNET

WRIST 
LENGTH
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A6

EUROHEAT CUT F
1HECE00

CUT

EN388:2016

+ A1:2018

4.X.4.3.F.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Protection maximale à la coupure
	■ Protection accrue à la chaleur de contact : 250°C / 15 sec
	■ Haute dextérité 4/5
	■ Protection accrue de la peau contre les risques de dermatites

	■ Maximum cut protection
	■ Increased contact heat protection : 250°C / 15 sec
	■ High dexterity 4/5
	■ Increased skin protection against dermatitis risks

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1HECE00

Tricot chiné jaune et noir sans couture, A base de 
polycoton et aramide, Double enduction palmaire en 
nitrile lisse et inition sandy Avec des picots PVC à 
motifs de vagues.

10

1HECE00007	- 7
1HECE00008	- 8
1HECE00009	- 9
1HECE00010	- 10
1HECE00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Yellow and black seamless knit, From polycotton and 
aramid yarns, Double palm nitrile coating : smooth 
and sandy inish, With wavy patterned PVC dots, 
Knitted wrist.

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROHEAT DEX

A3 HI-VIZ

1HEDX00

CUT

EN388:2016
+ A1:2018

4.X.3.1.C.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Haute dextérité 5/5
	■ Protection accrue à la coupure
	■ Protection accrue à la chaleur de contact : 250°C / 15 sec
	■ Coloris haute visibilité

	■ High dexterity 5/5
	■ Increased cut protection
	■ Increased contact heat protection: 250°C / 15 sec
	■ High visibility colour

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT
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REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1HEDX00

Tricot sans couture orange, à base de polyester et 
aramid, Intérieur bouclette, Enduction palmaire en 
nitrile inition sandy, Poignet tricot.

10

1HEDX00007	- 7
1HEDX00008	- 8
1HEDX00009	- 9
1HEDX00010	- 10
1HEDX00011	- 11

10 / 100 LS/SS

Orange seamless knit, From polyester and aramid 
yarns, Brushed interior, Sandy nitrile palm coating, 
Knitted wrist.
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EUROHEAT DEX

EUROHEAT CUT F

A3

HI-VIZ

A6

EN407:2020 = 15sec

1HEDX00

1HECE00

PERFORMANCES 
THERMIQUES

Le temps de seuil est le temps nécessaire pour une 
élévation de 10°C à l'intérieur du gant. La température 
de la peau est en moyenne entre 28 et 32°C et donc 
une élévation de température de 10°C correspond à 
une température inale de 38 à 42°C, étant établi que la 
sensation de brûlure apparait à partir de 42°C.

La norme EN407:2020 ixe ce temps à 15 seconde 
minimum pour valider le niveau de performance à la 
chaleur de contact.

The threshold time is the time required for a 10°C rise 
in temperature inside the glove. The skin temperature 
is on average between 28 and 32°C and therefore 
a temperature rise of 10°C is equivalent to a inal 
temperature of 38 to 42°C, it being established that the 
burning sensation appears from 42°C onwards.

EN407:2020 standard sets this time at a minimum of 15 
seconds to validate the contact heat performance level.

THERMAL PERFORMANCE
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EUROHEAT 4640

KEVLAR®

EUROHEAT 4666

KEVLAR®

EUROHEAT 4600

KEVLAR®

MO4640

EN407:2004

3.1.X.X.X.X

EN388:2016

1.1.4.2.B.

MO4666

MO4600

EN407:2004

X.1.X.X.X.X

EN388:2016

1.3.4.3.X.

EN407:2004

3.1.X.X.X.X

EN388:2016

X.1.4.2.B.

CHALEUR MODÉRÉE / MODERATE HEAT
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	■ Picots anti-dérapant
	■ Isolation thermique de 

contact 100°C / 15 sec
	■ Confort

	■ Anti-slip dots
	■ Thermal contact insulation 

100°C / 15 sec
	■ Comfort

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO4640

Tricot sans couture jaune à base de ibre Kevlar, 
Picots PVC jaune sur la paume, Poignet tricot

10
4640	- 8
4645	- 10 10 / 100 Multiple

Yellow seamless support from Kevlar, Yellow PVC dots 
on palm, Knitted wrist

	■ Protection coupure modérée
	■ Isolation thermique de contact 100°C / 15 sec
	■ Dextérité optimisée

	■ Moderate protection against cuts
	■ Thermal contact insulation 100°C / 15 sec
	■ Optimized dexterity

MO4666

Manchettes jaunes sans couture à base de Kevlar , Passage 
pouce, Longueur 36cm ou 46cm, à la paire 4666	- 36 cm

4667	- 46 cm 12 / 144
Multiple

V.M.Yellow seamless support sleeve from Kevlar  Thumb hole 
Length 36cm or 46cm, by pair

MO4600

Tricot jaune sans couture à base de ibre Kevlar  4600 
: 2 ils, 30g 4605 : 2 ils, 33g Poignet élastique

13
4600	- 7
4605	- 9 10 / 100

Multiple
V.M.Yellow seamless support from Kevlar  4600, 2 yarns, 

30g 4605, 2 yarns, 33g Knitted wrist

	■ Protection modérée à la 
chaleur et à la coupure sur 
l'avant bras et la paume

	■ Isolation thermique de 
contact 100°C / 15 sec

	■ Traitement Sanitized® pour 
une meilleure hygiène

	■ Moderate protection against 
heat and cuts

	■ to the forearm and palm
	■ Thermal contact insulation 

100°C / 15 sec
	■ Treatment with Sanitized®  for 

better hygiene
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MATÉRIAUX 

RECYCLÉS

>15% 

EUROHEAT GREEN
1HEFR0P

EN388:2016

3.X.4.2.B.

EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ Ecologique (caoutchouc naturel, coton recyclé et polyester 
recyclé)

	■ Confortable (gestion de l'humidité grâce au support en 75% 
coton)

	■ Bonne adhérence : enduction latex crêpé
	■ Polyvalent : CUT B et Chaleur de contact  2
	■ Isolation thermique par contact 250°C / 15 sec

	■ Sustainable (natural rubber coating, recycled cotton and 
recycled polyester liner)

	■ Comfortable : moisture management  with 75% cotton liner
	■ Good grip – latex crinkle coated
	■ Polyvalent : CUT B and heat contact 2
	■ Thermal contact insulation 250°C / 15 sec

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1HEFR0P

Tricot blanc cassé composé de coton vierge (56%), 
coton recyclé (19%) et polyester recyclé (25%), 
Enduction palmaire en latex naturel vert olive, 
Poignet tricot

13

1HEFR0P007	- 7
1HEFR0P008	- 8
1HEFR0P009	- 9
1HEFR0P010	- 10
1HEFR0P011	- 11

10 / 100
LS/SS
CAR.

Off white seamless support from virgin cotton (56%), 
recycled cotton (19%) and recycled polyester (25%), 
Natural rubber palm coated, olive green, Knitted wrist

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROHEAT 4700 EUROHEAT 4715
MO4700 MO4715*

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN388:2016

2.2.3.1.X.

EN407:2004

X.2.X.X.X.X

EN388:2016

2.2.3.1.X.

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT
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	■ Isolation thermique de contact 250°C / 15 sec.
	■ Confort du coton bouclette

	■ Thermal contact insulation 250°C / 15 sec.
	■ Comfortable terry cotton

	■ Manchette longue pour plus de protection
	■ Isolation thermique de contact 250°C / 15 sec. 
	■ Confort du coton bouclette

	■ Long cuff for better protection
	■ Thermal contact insulation 250°C / 15 sec.
	■ Comfortable terry cotton

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO4700

Support en bouclette 100% coton 815 g/m2 ; poignet bord côte 
tricoté.

4700	- 10 5 / 60 Multiple

100% terry cotton support 815 gsm ; with elasticated wrist.

MO4715

Support en bouclette 100% coton 850g/m2 ; manchette de 
protection en toile forte 15cm.

4715	- 10 5 / 60 Multiple

100% terry cotton support 850g/m2 ; with protective long cuff 
15cm in tough fabric.

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROHEAT 4685 EUROHEAT 4687

EUROHEAT 4655

KEVLAR®

EUROHEAT 4657

KEVLAR®

MO4685

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

0.X.4.0.C.

MO4687

MO4655 MO4657

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

0.X.4.0.C.

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

1.X.4.0.D.

EN407:2004

4.4.X.X.X.X

EN388:2016

1.X.4.0.D.

	■ Manchette longue pour plus 
de protection ;

	■ Protection élevée à la chaleur 
alliée à une protection élevée 
à la coupure ; 

	■ Isolation thermique jusqu'à 
500°C / 15 sec.

	■ Long cuff for better 
protection ;

	■ High combined protection 
against heat and cuts ; 

	■ Thermal insulation up to 
500°C / 15 sec.

CHALEUR EXTRÊME / EXTREME HEAT

	■ Protection élevée à la chaleur 
alliée à une protection élevée 
à la coupure ; 

	■ Isolation thermique jusqu'à 
500°C / 15 sec

	■ High combined protection 
against heat and cuts;

	■ Thermal insulation up to 
500°C / 15 sec.

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO4685

Tricot lourd sans couture à base de Nomex ; doublure 
en coton épais ; poignet bords côtes tricotés, 
longueur totale 27cm.

5 4685	- 10 - 27 cm 5 / 50 Multiple

Tough seamless support from Nomex ; heavyweight 
Cotton lining ; knitted wrist, total length 27cm.

	■ Manchette longue pour plus 
de protection;

	■ Protection élevée à la chaleur 
alliée à une protection élevée 
à la coupure;

	■ Isolation thermique jusqu'à 
500°C / 15 sec.

	■ Long cuff for better 
protection;

	■ High combined protection 
against heat and cuts ; 

	■ Thermal insulation up to 
500°C / 15 sec.

	■ Protection élevée à la chaleur 
alliée à une protection élevée 
à la coupure ;

	■ Isolation thermique jusqu'à 
500°C / 15 sec.

	■ High combined protection 
against heat and cuts ; 

	■ Thermal insulation up to 
500°C / 15 sec.

MO4687

Tricot lourd sans couture à base de Nomex ; doublure 
en coton épais ; manchette longue 15cm, avec bords 
côtes tricotés longueur totale 33cm.

5 4687	- 10 - 33 cm 5 / 50
Multiple

CAR.
Tough seamless support from Nomex ; heavyweight 
Cotton lining ; 15cm long cuff, total length 33cm.

MO4655

Tricot lourd sans couture à base de Kevlar ; doublure 
en coton épais ; poignet bords côtes tricotés, 
longueur totale 27cm.

5 4655	- 10 - 27cm 5 / 50 Multiple

Tough seamless support from Kevlar ; heavyweight 
Cotton lining ; knitted wrist, total length 27cm.

MO4657

Tricot lourd sans couture à base de Kevlar ; doublure 
en coton épais ; manchette longue 15cm, avec bords 
côtes tricotés longueur totale 33cm.

5 4657	- 10 - 35 cm 5 / 50 Multiple

Tough seamless support from Kevlar ; heavyweight 
Cotton lining ; 15cm long cuff, total length 33cm.
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EUROWELD 
300

P.148

Manchette 
longue

Long cuff
RÉSISTANCE : 

Couture en 
para-aramide

DURABILITY: 
Para-aramid 

stitching

Poignet 
ajusté

Fitted 
wrist
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SPECIALTIES

SPÉCIALITÉS
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1WEL360

P150

MO2507

P143

MO2515

P143

1WEL250

P149

1WEL14

P143

MO2524

P146

MO2630

P147

MO2634

P150

1WEL300

P148

1WEL10

P145

MO2540

P146

MO2631

P147

1WEL330

P149

1WEL20

P145

SPÉCIALITÉS
SPECIALTIES

Domaines d’application : Pour les travaux de manutention en environnements
spéciiques : soudure, décharge électro-statique, risques électriques et protection
des pièces.
Areas of use: For handling work in speciic environments: welding, electrostatic
discharge, electrical risks and part protection

3
CHALEUR INTENSE

INTENSE HEAT

2
CHALEUR ÉLEVÉE

MODERATE HEAT

1
CHALEUR MODÉRÉE

MODERATE HEAT

SOUDURE MIG/MAG 
TYPE A 

ET DEXTÉRITÉ MOYENNE

MIG/MAG WELDING 

TYPE A 

AND LESS DEXTERITY

SOUDURE TIG 
TYPE B 

ET GRANDE DEXTÉRITÉ 

TIG WELDING 

TYPE B 

AND HIGH DEXTERITY

CHALEUR
HEAT

TYPE 
DE SOUDAGE

WELDING TYPE
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EUROWELD 2507 EUROWELD 2515

EUROWELD 140

MO2507 MO2515

1WEL14

EN407:2004

4.2.X.X.4.X

EN388:2016

3.1.2.3.X.

EN407:2004

4.1.X.X.4.X

EN388:2016

3.1.2.1.X.

EN407:2004

4.1.2.X.4.X

EN388:2016

3.1.4.3.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT

	■ confort
	■ Manchette raccourcie

	■ Comfort
	■ shorter cuff

	■ Qualité supérieure
	■ Confort
	■ Protège-artère

	■ Superior quality
	■ Comfort
	■ Vein patch protector

	■ Taille 9 à 11
	■ Confort
	■ Antistatique
	■ Bon rapport qualité-prix

	■ From size 9 to 11
	■ Comfort
	■ Antistatic
	■ Good value for money

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO2507

Croûte de vachette Pouce palmé  Protège artère Manchette de 
sécurité en croûte longueur 7cm

2507	- 10 12 / 60 Multiple

Split cowhide leather Wing thumb Vein patch protector Safety 
cuff in split leather, length 7cm

MO2515

Croûte de vachette ; pouce palmé ; protège artère ; manchette 
de sécurité en croûte longueur 15cm.

2515	- 10 10 / 60 Multiple

Split cowhide leather ; wing thumb ; vein patch protector ; 
safety cuff in split leather, length 15cm.

1WEL14

Croûte de vachette Pouce palmé  Manchette de sécurité en 
croûte longueur 15cm 1WEL140009	- 9

1WEL140010	- 10
1WEL140011	- 11

10 / 60 Multiple

Split cowhide leather Wing thumb Safety cuff in split leather, 
length 15cm
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EUROWELD 200 EUROWELD 100
1WEL20 1WEL10

EN407:2004

4.1.2.X.4.X

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.1.1.X.

EN407:2004

4.1.2.X.4.X

EN388:2016
+ A1:2018

2.1.1.1.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE B

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE B

	■ Confort, souplesse, dextérité,
	■ Serrage élastique au dos de la main pour un meilleur maintien,
	■ Durée de vie prolongée (coutures para-aramide)
	■ Dos cuir croûte : meilleure protection aux étincelles

	■ Confort, souplesse, dextérité,
	■ Serrage élastique au dos de la main pour un meilleur maintien
	■ Durée de vie prolongée (coutures para-aramide)

	■ Comfort, lexibility, dexterity, 
	■ Elastic band on back of hand for better itting,
	■ Extended service life (para-aramide seams)
	■ Split leather back : better sparcks protection

	■ Comfort, lexibility, dexterity, 
	■ Elastic band on back of hand for better itting,
	■ Extended service life (para-aramide seams)

CHALEUR MODÉRÉE / MODERATE HEAT

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1WEL20

Cuir supérieur pleine leur de caprin sur paume et retour 
index, dos en croûte, coutures para-aramide ; pouce palmé ; 
élastique de serrage au dos de la main ; manchette de sécurité 
en croûte, longueur : 15cm. 1WEL200008	- 8

1WEL200009	- 9
1WEL200010	- 10
1WEL200011	- 11

10 / 60 Multiple

Superior full grain goat leather, in palm and index tips, back 
in cow split leather, para-aramide stitch ; wing thumb ; elastic 
band on back of hand ; safety cuff in split leather, length 15cm.

1WEL10

Cuir supérieur pleine leur de caprin, coutures para-aramide, 
pouce palmé, élastique de serrage au dos de la main, 
manchette de sécurité en croûte orange, longueur : 15cm. 1WEL100008	- 8

1WEL100009	- 9
1WEL100010	- 10
1WEL100011	- 11

10 / 60 Multiple

Superior full grain goat leather, para-aramide stitch, wing 
thumb, elastic band on back of hand, safety cuff in orange split 
leather, length 15cm.
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EUROWELD 2524 EUROWELD 2540
MO2524 MO2540

EN407:2004

4.2.2.X.4.X

EN388:2016

2.1.3.2.X.

EN407:2004

4.2.2.X.4.X

EN388:2016

3.0.1.1.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE B

	■ Confort
	■ Souplesse
	■ Dos cuir croute : meilleure protection aux étincelles

	■ Grande souplesse
	■ Confort
	■ Dextérité
	■ Antistatique

	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Split leather back : better sparcks protection

	■ High lexibility
	■ Comfort
	■ Dexterity
	■ Antistatic

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT
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REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO2524

Paume en leur vachette, dos en croûte, Pouce palmé, 
Manchette de sécurité en croûte, longueur 15cm

2524	- 10 12 / 60 Multiple

Full grain cowhide leather in palm, back in split cowhide 
leather, Wing thumb Safety cuff in split leather, length 15cm

MO2540

Cuir pleine leur agneau, Pouce rapporté Manchette de 
sécurité en croûte, longueur 15cm

2539	- 9
2540	- 10 10 / 120 Multiple

Full grain leather lambskin Keystone thumb Safety cuff in split 
leather, length 15cm
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EUROWELD 2631 EUROWELD 2630
MO2631 MO2630

EN407:2004

4.1.3.1.4.X

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN407:2004

4.1.3.X.4.X

EN388:2016

3.1.4.3.X.

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO2631

Croûte de vachette rouge, Pouce palmé, Intérieur molletonné, 
Manchette de sécurité en croûte, doublé coton, longueur 
manhcette : 15cm

2631	- 10 12 / 60
Multiple

CAR.

Red split cowhide leather, Wing Thumb, Fleece interior,   Safety 
cuff in split leather, cotton liner, cuff length 15cm

	■ Cuir résistant
	■ Intérieur main doublé molleton
	■ Manchette doublée toile de coton

	■ Cuir résistant
	■ Intérieur main doublé molleton
	■ Manchette doublée toile de coton

	■ Resistant leather
	■ Lined inside of the hand
	■ Cotton canvas lined cuff

	■ Resistant leather
	■ Lined inside of the hand
	■ Cotton canvas lined cuff

CHALEUR MODÉRÉE / MODERATE HEAT

MO2630

Croûte de vachette vert, Pouce palmé, Intérieur molletonné, 
Manchette de sécurité en croûte doublée coton, longueur 
manchette : 15cm

2630	- 10 12 / 60 Multiple

Green split cowhide leather, Wing thumb, Fleece interior, Safety 
cuff in split leather, cotton liner , cuff length : 15cm
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EUROWELD 300

KEVLAR®

1WEL300

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.4.4.X.

EN407:2020

4.1.3.X.4.X

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

	■ Dextérité niveau 3/5
	■ Renfort paume
	■ Confort
	■ Intérieur molletonné
	■ Durée de vie prolongée (coutures Kevlar®)

	■ Dexterity level 3/5
	■ Palm reinforcement
	■ Comfort
	■ Fleece interior
	■ Long service life (Kevlar® stitch)

CHALEUR MODÉRÉE / MODERATE HEAT
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REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1WEL300

Croûte de vachette orange doré, coutures Kevlar®  ; pouce 
rapporté, montage fourchette : souflets doigts; intérieur 
molletonné ; renfort paume; manchette de sécurité en croûte, 
longueur : 15cm. 1WEL300009	- 9

1WEL300010	- 10
1WEL300011	- 11

6 / 36 Multiple

Golden split cowhide leather, Kevlar® stitch ; choy thumb ; fork 
shape : gussets on ingers; leece interior ; plam reinforcement 
; elasticated wrist, palm reinforcement, safety cuff in split 
leather, length 15cm.
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EUROWELD 250 EUROWELD 330

KEVLAR® KEVLAR®

1WEL25 1WEL330

EN407:2004

4.2.3.X.4.X

EN388:2016

3.1.4.3.X.

EN388:2016
+ A1:2018

4.1.4.4.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

EN407:2020

4.1.3.X.4.X

	■ Confort Taille 9 à 11
	■ Intérieur molletonné
	■ Durée de vie prolongée (coutures Kevlar)
	■ Traitement ignifugé

	■ Confort
	■ Intérieur molletonné
	■ Durée de vie prolongée (coutures Kevlar®)

	■ Comfort - Size 9 to 11
	■ Fleece interior
	■ Extended service life (Kevlar seams)
	■ Fire retardant treatment

	■ Comfort
	■ Fleece interior
	■ Long service life (Kevlar® stitch)

CHALEUR ÉLEVÉE / HIGH HEAT

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1WEL25

Croûte de vachette supérieure orange, avec traitement 
ignifugé, épaisseur 1,2mm ; coutures Kevlar ; intérieur 
molletonné ; manchette de sécurité en croûte, longueur 15cm. 1WEL250009	- 9

1WEL250010	- 10
1WEL250011	- 11

10 / 60 Multiple

Orange superior split cowhide leather, heat resistance treated,  
thickness 1,2mm ; Kevlar stitch, cotton liner ; safety cuff in split 
leather, length: 15cm.

1WEL330

Croûte de vachette orange doré, coutures Kevlar ®; pouce 
palmé ; intérieur molletonné ; manchette de sécurité en croûte, 
longueur : 15cm. 1WEL330009	- 9

1WEL330010	- 10
1WEL330011	- 11

6 / 36 Multiple

Golden split cowhide leather, Kevlar® stitch ; wing Thumb ; 
leece interior ; safety cuff in split leather, length 15cm.
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EUROWELD 360 EUROWELD 2634

KEVLAR®

1WEL360 MO2634

EN388:2016
+ A1:2018

3.2.4.4.X.

EN407:2004

3.2.2.4.4.4

EN388:2016

3.1.3.3.X.

EN12477:2001 + A1:2005 TYPE A

EN407:2020

4.3.3.X.4.X

MO2634

En croûte de vachette bleue Coutures en Kevlar Intérieur 
molletonné Renfort paume Dos aluminisé Manchette en croûte, 
longueur : 15 cm

2634	- 10 12 / 60 Multiple

In split leather blue cowhide Kevlar seams Padded interior 
Palm reinforcement Aluminized back Split leather cuff, length: 
15 cm

	■ Renfort en croûte sur paume et protège artère 
	■ Confort : intérieur molletonné
	■ Durée de vie prolongée (coutures Kevlar)

	■ Hautes performances
	■ Renfort index
	■ Protège-artère
	■ Durée de vie prolongée (coutures Kevlar)

	■ Split leather reinforcement on the palm and vein
	■ Comfort : leece interior
	■ Long service life (Kevlar seams)

	■ High performances
	■ Reinforced index inger
	■ Artery protector
	■ Long service life (Kevlar seams)

CHALEUR INTENSE / INTENSE HEAT
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REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1WEL360

Croûte de vachette bleue, coutures Kevlar , Pouce palmé,  
Intérieur molletonné, Renfort paume en cuir bleu, protège 
artère, Manchette de sécurité en cuir croûte, longueur : 15cm

1WEL360009	- 9
1WEL360010	- 10
1WEL360011	- 11

6 / 36 Multiple

Blue split cowhide leather, Kevlar stitch, Wing Thumb, Fleece 
interior, Blue leather palm reinforcement, vein patch protector, 
Safety cuff in split leather, length 15cm
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EUROLITE EST70 EUROLITE EST80

ANTISTATIC ANTISTATIC

EUROLITE EST90

ANTISTATIC

EUROSTRONG 2550

EN388:2016
+ A1:2018

1.1.4.X.X.

EN16350:2014

1EST700* 1EST800

1EST900 MO2550

EN388:2016

2.1.2.2.X.

EN388:2016

1.1.4.X.X.

EN16350:2014

EN388:2016

4.1.4.2.X.

EN16350:2014

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1EST700

Tricot gris sans couture à base de polyester, carbone ; 
support extra in sans enduction ; poignet tricot.

13

1EST700006	- 6
1EST700007	- 7
1EST700008	- 8
1EST700009	- 9
1EST700010	- 10
1EST700011	- 11

10 / 100
Multiple

V.M.
Grey seamless support from polyester, carbon ; extra 
thin support, non-coated ; knitted wrist.

ANTISTATIQUE / ANTISTATIC

	■ Non-enduit 
	■ Tactile
	■ Précision
	■ Dextérité

	■ Non coated
	■ Touchscreen
	■ Precision
	■ Dexterity

	■ Enduction bouts de doigts
	■ Tactile
	■ Précision
	■ Dextérité

	■ Fingertips coating
	■ Touchscreen
	■ Precision
	■ Dexterity

	■ Enduction palmaire en PU
	■ Tactile
	■ Précision
	■ Dextérité

	■ Palm PU coating
	■ Touchscreen
	■ Precision
	■ Dexterity

	■ Hydrofuge et siliconé pour 
une meilleure résistance à la 
lamme

	■ Manchette de sécurité 
(non isolant)

	■ Water repellent and 
siliconized for a better 
resistance to lame

	■ Safety cuff (non-insulating)

MO2550

Cuir leur de vachette, Manchette  croûte de bovin, 15cm, 
Ajustement par scratch au dos, Recommandé pour être 
porté sur des gants électriciens en caoutchouc isolants ain 
d'assurer une protection mécanique 2550	- 10

2551	- 11
2552	- 12

12 / 60 Multiple
Premium full grain cowhide, Split cowhide leather cuff,  15cm,   
Velcro adjustment on back, Recommended to be worn over 

electrician insulated rubber gloves to ensure mechanical 

protection

1EST800

Tricot gris sans couture à base de polyester, carbone, 
support extra in , enduction PU blanc bouts de 
doigts, poignet tricot.

13

1EST800006	- 6
1EST800007	- 7
1EST800008	- 8
1EST800009	- 9
1EST800010	- 10
1EST800011	- 11

10 / 100
Multiple

V.M.Grey seamless support from polyester, carbon, extra 
thin support,  White PU inger tips coating, Knitted 
wrist.

1EST900

Tricot gris sans couture à base de polyester, carbone, 
support extra in, enduction palmaire PU blanc, 
poignet tricot.

13

1EST900006	- 6
1EST900007	- 7
1EST900008	- 8
1EST900009	- 9
1EST900010	- 10
1EST900011	- 11

10 / 100
Multiple

V.M.
Grey seamless support from polyester, carbon, extra 
thin support, white PU palm coating, knitted wrist.

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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TOUCH-E
1TOUC00GANTS ISOLANTS POUR 

TRAVAUX SOUS TENSION
Les gants isolants pour travaux sous tension répondent aux 
spéciications de la norme européenne EN 60903:2003 et de 
la norme internationale IEC 60903:2014.

	■ Dans le choix d’une classe, il est important de déinir la 
tension nominale du réseau qui ne doit pas être supérieure 
à la tension maximale d’utilisation. Pour les réseaux 
polyphasés, la tension nominale du réseau est la tension 
entre phases.

	■ La tension d’épreuve est la tension appliquée sur les gants 
lors des essais individuels de série.

INSULATING GLOVES FOR  

LIVE WORKING

Insulating gloves for live working complies with the spe-
ciications of the European standard EN 60903:2003 and the 
international standard IEC 60903:2014.

	■ ln the choice of class, it is important to deine the network 
nominal voltage which must not exceed the maximum 
operating voltage. For multiphase networks, the network 
nominal voltage is the voltage between phases.

	■ The test voltage is the one applied to gloves during the 
individual routine tests 

CONTRÔLE PÉRIODIQUE :
Nos gants isolants n’ont pas de date de péremption  
et peuvent être utilisés tant qu’ils sont conformes à 
l’inspection périodique préconisée par la IEC60903. Nous 
recommandons de tester les gants utilisés tous les 6 mois et 
les gants en stock tous les 12 mois ; la méthode recommandée 
pour effectuer le contrôle est l’inspection visuelle et le test 
diélectrique. Pour plus d’informations, consultez la notice.

RECOMMANDATIONS AVANT 
UTILISATION :
Une inspection complète doit être réalisée sur chacun des 
gants. Utilisez un dispositif manuel d’essai de pression  
à l’air pour gonler le gant et ainsi détecter les éventuels 
défauts. Si l’un des deux gants comporte un défaut, les 
deux gants de la paire doivent alors ne pas être utilisés et 
être renvoyés pour faire l’objet d’essais électriques ou être 
détruits.

PERIODIC INSPECTION:
Our insulating gloves have no expiry date and can be used 
as long as they pass periodic inspections recommended 
by IEC 60903. We recommend testing gloves in service 
every six months and gloves in stock every 12 months; the 
recommended method of testing is visual inspection and 
dielectric testing. More information are available on the 
instructions for use.

RECOMMENDATIONS BEFORE USE :
Full visual inspection of each glove must be done before each 
use. Use a manual air pressure device for testing the glove 
by inlating it and thus detecting any defects. If a glove is 
defective, both the gloves of the pair must be rejected from 
use and checked by a trained person

	■ Forme ergonomique
	■ Haute dextérité : faible 

épaisseur 0,8mm
	■ Grip et dextérité : inition 

extérieur grainée
	■ Tactile

	■ Ergonomic shape
	■ High dexterity: thin 0.8mm
	■ Grip and dexterity: sandy 

inish exterior 
	■ Touchscreen

APPLICATION / APPLICATIONS

ELECTRIQUE / ELECTRIC RELATED

	■ Nouveau gant dédié au 
marché hybride et aux 
véhicules électriques.

	■ New glove dedicated to the 
hybrid and electric vehicle 
market.

DESCRIPTION TAIILES
SIZES

NORMES
STANDARDS

Gants isolants en caoutchouc naturel 
orange, de classe 0 / AZC , longueur 
36 cm, inition intérieure chlorinée 
facilitant le gantage et dégantage.
Finition extérieure grainée apportant 
un meilleur grip.

8 → 10

EN 60903:2003 
- CEI 60903:2014 
(CLASS 0 - AZC)

EN 61482-1-2:2008 
(CLASS 1)

EN388:2016+A1:2018 
(1.1.2.1.X)

Orange natural rubber insulating 
gloves, class 0 / AZC, length 36 cm, 
chlorinated interior inish facilitating 
glove donning and dofing.
The outer inish is grained for a better 
grip.
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Accessoires disponibles sur demande, tel que les 
vériicateurs pneumatiques.

Accessories available on request, such as pneumatic 

checkers.
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MO8510

MO8610

M08710

MO8810

MO8910

FLEX & GRIP

MO8026

MO8056

MO8110

MO8210

MO8310

MO8410

ELECTROVOLT

	■ Protection mécanique 
intégrée (pas besoin de 
protecteur en cuir)

	■ Isolants 2 en 1: protection 
diélectrique et mécanique

	■ Fournis avec une paire 
de mitaine en coton 
pour améliorer le confort 
(recommandé de les 
remplacer régulièrement pour 
des raisons d'hygiène)

	■ Integrated mechanical 
protection (no leather 
protector required)

	■ 2 in 1 insulation: dielectric and 
mechanical protection

	■ Supplied with a pair of cotton 
mittens to improve comfort 
(recommended to replace 
them regularly for hygienic 
reasons)

APPLICATION / APPLICATIONS

	■ Travaux sous tension 	■ Live working

DESCRIPTION TAIILES
SIZES

NORMES
STANDARDS

Caoutchouc naturel avec une couche
extérieure en élastomère rouge,
intérieur noir, bords tranchés, Avec
protection mécanique renforcée
évitant l’utilisation des surgants en cuir.

8 → 11

EN60903:2003

CEI 60903:2014
EPI CATÉGORIE III

RÉGLEMENT 
/ REGULATION
(UE) 2016/425

Natural rubber with outer coating in 
red elastomer, black interior, cut edges, 
With reinforced mechanical protection: 
no need any leather over gloves

Exigences électriques pour gants 
composite (essais de série et sur 
prélèvement en courant alternatif)
Electrical requirements for composite 
gloves (routine test and sampling test in 
alternating current)

CLASSE
CLASS

TENSION MAX.
D’UTILISATION

(VOLTS)
MAX OPERATING

VOLTAGE
(VOLTS)

TENSION
D’ÉPREUVE

(VOLTS)
PROOF TEST

VOLTAGE
(VOLTS)

TAILLES &
RÉFÉRENCES

MODÈLES
SIZES 

& MODEL 
RÉFÉRENCE

0 1 000 5 000
7 → 11
8507 → 8511

1 7 500 10 000
8 → 11
8608 → 8511

2 17 000 20 000
8 → 11
8708 → 8511

3 26 500 30 000
8 → 11
8808 → 8511

4 36 000 40 000
8 → 11
8908 → 8511

	■ Protection diélectrique élevée
	■ Forme ergonomique
	■ Légèrement poudré pour 

faciliter le gantage et 
dégantage

	■ High dielectric protection
	■ Ergonomic shape
	■ Lightly powdered to facilitate 

donning and removal

APPLICATION / APPLICATIONS

	■ Travaux sous tension 	■ Live working

DESCRIPTION
TAIILES

SIZES
NORMES

STANDARDS

Gants caoutchouc naturel beige, 
isolants, bords tranchés, Manchette 
longue, Recommandé pour être 
utilisé avec des sur-gants en cuir ain 
d’assurer une protection mécanique, 
Forme ergonomique.

8 → 11

EN60903:2003

CEI 60903:2014
EPI CATÉGORIE III

RÉGLEMENT 
/ REGULATION
(UE) 2016/425

Insulating natural rubber gloves, cut 
edges, Longue wrist, Recommended 
for use with leather overgloves to 
provide mechanical protection, 
Ergonomic shape.

Exigences électriques (essais de série 
et sur prélèvement en courant alternatif)
Electrical requirements (routine test and 
sampling test in alternating current)

CLASSE
CLASS

TENSION MAX.
D’UTILISATION

(VOLTS)
MAX OPERATING

VOLTAGE
(VOLTS)

TENSION
D’ÉPREUVE

(VOLTS)
PROOF TEST

VOLTAGE
(VOLTS)

TAILLES &
RÉFÉRENCES

MODÈLES
SIZES 

& MODEL 
RÉFÉRENCE

00 500 2 500
8 → 11
8024 → 8027

0 1 000 5 000
8 → 11
8054 → 8057

1 7 500 10 000
8 → 11
8108 → 8111

2 17 000 20 000
8 → 11
8208 → 8211

3 26 500 30 000
8 → 11
8308 → 8311

4 36 000 40 000
8 → 11
8408 → 8411

Recommandé pour être porté avec des sur-gants en cuir type 
MO2550 ain d’assurer une protection mécanique. (p.151)

Recommended to be worn with leather overgloves type MO2550 
to ensure mechanical protection. (p.151)
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EUROLITE 4100 EUROLITE 4110

EUROLITE 4170 EUROLITE 4180

MO4100 MO4110*

MO4170* MO4180*

EN420

EN420

EN420

EN420

	■ Bonne dextérité
	■ Confort
	■ Pictos : Grip et isolation 

thermique de contact 
	■ Peu salissant

	■ Good dexterity
	■ Comfort
	■ Grip and thermal insulation 

contact thanks to the dots
	■ Dirt resistant

	■ Coton 40g
	■ Bonne dextérité
	■ Anallergique
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Ambidextre

	■ 40g cotton fabric
	■ Good dexterity
	■ Non-allergenic
	■ Can be used as an inner 

glove
	■ Ambidextrous

PROTECTION DES PIÈCES / PARTS PROTECTION
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	■ Bonne dextérité
	■ Anallergique
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Ambidextre

	■ Good dexterity
	■ Non-allergenic
	■ Can be used as an inner 

glove
	■ Ambidextrous

	■ Bonne dextérité
	■ Confort
	■ Picots : Grip et isolation 

thermique de contact

	■ Good dexterity
	■ Comfort
	■ Dits : Grip and thermal 

contact insulation

MO4170

Support cousu, à base de coton blanc, Paume recouverte 
de mini picots blancs, Coupe fourchette avec ourlet,  Pouce 
rapporté, Poignet droit

4167	- 7
4168	- 8
4169	- 9
4170	- 10

12 / 300 Multiple
Cut and sewn  support from white cotton, Palm covered with 
white mini-dots, Fourchette style, hemmed, round thumb, 
Straight wrist

MO4180*

Support cousu, à base de coton noir, Paume recouverte de mini 
picots noirs, Coupe fourchette avec ourlet,  Pouce rapporté, 
Poignet droit

4177	- 7
4178	- 8
4179	- 9

4180	- 10

12 / 300 Multiple
Cut and sewn  support from black cotton, Palm covered with 
black mini-dots, Fourchette style, hemmed, round thumb, 
Straight wrist

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO4100

Support cousu, à base de coton interlock écru 30g, 52% 
polyester / 48% coton, 129g/m2 Poignet tricot élastique

4100	- 7
4105	- 9 10 / 300 Multiple

Cut and sewn support from ecru interlock cotton 30g, 52% 
polyester / 48% cotton, 129gsm, Knitted elasticated wrist

MO4110

Support cousu, à base de coton interlock écru 40g, 52% 
polyester / 48% coton, 129g/m2, Poignet tricot

4110	- 8
4115	- 10 10 / 300 Multiple

Cut and sewn  support from ecru interlock cotton 40g, 52% 
polyester / 48% cotton, 192gsm, Knitted wrist

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROLITE 4150 EUROLITE 4152

EUROLITE 4210

MO4150 MO4152

MO4210

EN420

EN420

EN420

PROTECTION DES PIÈCES / PARTS PROTECTION

	■ Très bonne dextérité
	■ Légèreté
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Effet seconde peau

	■ Very good dexterity
	■ Lightweight
	■ Can be used as an inner 

glove
	■ Second skin sensation

	■ Manchette longue
	■ Très bonne dextérité
	■ Légèreté
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Effet seconde peau

	■ Long cuff
	■ Very good dexterity
	■ Lightweight
	■ Can be used as an inner 

glove
	■ Second skin sensation

	■ Bonne dextérité
	■ Légèreté
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Confort
	■ Contact alimentaire

	■ Good dexterity
	■ Lightweight
	■ Can be used as an inner glove
	■ Comfort
	■ Food contact

MO4152

Support cousu, à base de poly/coton, Coupe 
fourchette avec ourlet,  Pouce rapporté, Manchette 
longue, longueur totale 40cm

20 4152	- 10 - 40 cm 10 / 300 Multiple
Cut and sewn  support from white poly/cotton, 
Fourchette style, hemmed, round thumb, Long cuff, 
total length 40cm

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

MO4150

Support cousu, à base de poly/coton, Coupe 
fourchette avec ourlet,  Pouce rapporté, 52% Polyester 
/ 48% coton 320g/m2 Poignet droit

20

4146	- 6
4147	- 7
4148	- 8
4149	- 9
4150	- 10
4151	- 11

10 / 600 Multiple
Cut and sewn  support from white poly/cotton, 
Fourchette style, hemmed, round thumb, 52% 
Polyester / 48% cotton 320gsm Straight wrist

MO4210

Support cousu, 100% polyamide blanc 25g, épaisseur 50 
deniers, Coupe fourchette avec ourlet,  329g/m2, Pouce 
rapporté, Poignet droit

4207	- 7
4208	- 8
4209	- 9
4210	- 10

12 / 600 Multiple
Cut and sewn support 100% white polyamide 25g, thickness 
50 deniers, 329gsm, Fourchette style, hemmed, Round thumb, 
Straight wrist
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EUROLITE 4300

EUROLITE 4330 EUROLITE 4400

EUROLITE PPPA60
MO4300

MO4330 MO4400

EN420

EN420

EN420

1PPPA60

EN ISO 21420

	■ Bonne dextérité
	■ Confort
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Ambidextre

	■ Good dexterity
	■ Comfort
	■ Can be used as an inner glove
	■ Ambidextrous

	■ Confort
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Ambidextre

	■ Comfort
	■ Can be used as an inner glove
	■ Ambidextrous

	■ Bonne dextérité
	■ Légèreté
	■ Confort
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Ambidextre

	■ Good dexterity
	■ Lightweight
	■ Comfort
	■ Can be used as an inner glove
	■ Ambidextrous

MO4400

Tricot blanc sans couture à base de polyamide, jauge 
10, Sans peluche, Poignet tricot

10
4400	- 8
4405	- 10 10 / 300 Multiple

White seamless support from polyamide, 10 gauge, 
Plush free, Knitted wrist

MO4330

Tricot blanc sans couture 100% coton épais, jauge 7, 
200 deniers, 4330 : 3 ils, 46g, 4335 : 3 ils, 50g Poignet 
tricot

7
4330	- 7
4335	- 10 10 / 250 Multiple

White seamless support 100% tough cotton, 7 gauge, 
200 deniers, 4330 : 3 yarns, 46g, 4335 : 3 yarns, 50g 
Knitted wrist

MO4300

Tricot blanc sans couture 100% coton, 400g/m2, 160 
deniers jauge 10, Poignet tricot

10
4300	- 7--8

4305	- 9--10 10 / 250 Multiple

White seamless 100% cotton, 400g/m2, 160 deniers, 10 
gauge, Knitted wrist

	■ Très bonne dextérité
	■ Grande légèreté
	■ Confort
	■ Utilisable en sous-gant
	■ Ambidextre

	■ Very Good dexterity
	■ Extremely lightweight
	■ Comfort
	■ Can be used as an inner glove
	■ Ambidextrous

REF DESCRIPTION
JAUGE
GAUGE

TAILLES
SIZES

NORMES
COND. PACK.

STANDARDS

1PPPA60

Tricot blanc sans couture à base de 100%  polyamide, 
jauge 13, sans enduction, Poignet tricot

13

1PPPA60006	- 6
1PPPA60007	- 7
1PPPA60008	- 8
1PPPA60009	- 9
1PPPA60010	- 10
1PPPA60011	- 11
1PPPA60012	- 12

10 / 100 Multiple

White seamless support from 100% polyamide, 13 
gauge, not coated, Knitted wrist

S
P

É
C

IA
L

IT
É

S
 /

 S
P

E
C

IA
LT

IE
S

156



CHEMICAL PROTECTION & LIQUIDPROOF GLOVES

PROTECTION
CHIMIQUE &
GANTS ÉTANCHES
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MO3510

P161

MO3636

P161

MO3640

P161

MO3740

P162

MO5540

P167

MO5510

P166

MO5210

P170

MO5030

P171

MO5820

P172

MO5920

P173

MO5720

P172

MO5930

P173

MO5020

P171

MO5530

P167

MO5960

P173

1CHNE30

P169

MO5310

P167

MO3669

P161

MO3770

P163

1WICH00

P163

MO3720

P162

1CHNI50

P165

MO5560

P166

MO3820

P170

MO5220

P170

MO5810

P172

MO5910

P173

MO5710

P172

MO5520

P166

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)

Temps de passage 
≥ 30 min pour au moins 

6 produits

TYPE A
PENETRATION 

RESISTANCE (EN 374-2)

Breakthrough time 
≥ 30 min for at least 

6 chemicals

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)

Temps de passage ≥ 
30 min 

pour au moins 
3 produits

TYPE B
PENETRATION 
RESISTANCE 

(EN 374-2)

Breakthrough time 
≥ 30 min 

for at least 3 chemicals

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)

Temps de passage ≥ 
10 min pour au moins 

1 produits

TYPE C
PENETRATION 

RESISTANCE (EN 374-2) 
Breakthrough time 
≥ 10 min for at least 

1 chemicals

PVC NITRILE NEOPRENE LATEX

PROTECTION CHIMIQUE
CHEMICAL PROTECTION

Domaines d’application : Pour les travaux nécessitant une protection contre les risques 
chimiques faibles, modérés ou élevés.
Areas of use: For work requiring protection against low, moderate or high chemical risks. 

PROTECTION
PROTECTION

MATÉRIAUX
MATERIAL158



+

-

EN 374-1:2016

EN ISO 374-1 / TYPE A

AJKLPR

EN ISO 374-1 / TYPE B

JKL

EN ISO 374-1 / TYPE C

UN SEUL PICTOGRAMME ET 3 TYPES DE GANTS / ONE PICTOGRAM AND 3 TYPES OF GLOVES

TYPE DE GANTS
GLOVE TYPE

EXIGENCE
REQUIREMENTS

MARQUAGE 
LABELLING

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)   
Temps de passage ≥ 30 min pour au moins   
6 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2) 
breakthrough time ≥ 30 min for at least 

6 products in the new list (EN16523-1)

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)   
Temps de passage ≥ 30 min pour au moins   
3 produits de la nouvelle liste (EN 16523-1)

PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2) 
breakthrough time ≥ 30 min for at least 

3 products in the new list (EN16523-1)

ÉTANCHÉITÉ (EN 374-2)   
Temps de passage ≥ 10 min pour au moins 

1 produit de la nouvelle liste (EN 16523-1)
PENETRATION RESISTANCE (EN 374-2) 
breakthrough time ≥ 10 min for at least 

1 product in the new list (EN16523-1)

PROTECTION
MATERIAL PVC NITRILE NEOPRENE LATEX VINYL

• Excellente 
résistance à 
l’abrasion

• Bonne résistance 
aux solutions 
aqueuses 
(acides, bases)

• Bonne 
adherence

• Haute élasticité
• Bonne résistance 

mécanique
• Haute résistance 

aux huiles, aux 
carburants et à 
certains solvants 
organiques

• Pas d’allergie

• Large spectre 
de protection 
chimique, 

• Bonne résistance 
mécanique

• Grande 
résistance 
thermique

• Durabilité.

• Très haute 
élasticité

• Flexibilité
• Durabilité
• Confort et 

maniabilité
• Bonne adhérence
• Résistance à la 

coupure et à la 
perforation

• Pas d’allergie
•  Bonne résistance 

aux acides 
oxydants

• Excellent 
resistance to 
abrasion

• Good resistance  
to aqueous 
solutions  
(acid, base,…)

• Good grip

• High elasticity
• Good mecanical 

Resistance
• High resistance 

to oils, fuel and 
some organic 
solvent

• No allergy

• Wide chemical 
protection

• Good 
mechanical 
resistance

• Good thermal 
resistance.

• Sustainable.

• Very high 
elasticity

• Flexibility
• Durability
• Comfort and 

manoeuvrability
• Good grip
• Resistance  

to cut and 
puncture

• No allergy
• Good resistance 

to oxidising 
acids

• Sensible aux 
rayons UV

• Sensible 
aux basses 
températures

• Sensible aux 
solvants 
organiques

• Faible résistance 
à la lamme

• Adhérence 
réduite en 
environnement 
humide

• Résistance 
modérée aux 
hydrocarbures 
(huiles, pétrole)

• Possibilité  
de réactions 
allergiques

• Faible résistance 
à la lamme

• Faible 
résistance aux 
hydrocarbures 
et aux solvants 
organiques

• Résistance 
mécanique 
modérée

• Sensitive to UV 
rays

• Sensitive Low 
temperature

• Sensitive 
Organic solvent

• Low resistance 
to lame

• Low grip with wet 
surface

• Reduced 
resistance to 
hydrocarbons 
(oils or fuel)

• May cause 
allergic reactions

• Low resistance 
to lame

• Low resistance to 
hydrocarbon and 
organic solven

• Moderate 
mechanical 
resistance

MARQUAGE CE
CE RATING

TEMPS DE PERMÉTATION
BREAKTHROUGHT TIME

0 0 - 10 min

1 10 - 30 min

2 30 - 60 min

3 30 - 60 min

4 120 - 240 min

5 240 - 480 min

6 > 480 min
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EUROCHEM 3510 EUROCHEM 3636

EUROCHEM 3640 EUROCHEM 3669

MO3510

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A K L M P T 
2 6 3 3 6 6 

TYPE A

MO3636

MO3640 MO3669

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A K L M P T 
2 6 4 3 6 6 

TYPE A

	■ Manchette extra-longue
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Durabilité
	■ Traitement Sanitized® pour 

une meilleure hygiène

	■ Extra-long sleeve
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Extended service life
	■ Treated with Sanitized® for 

improved hygiene

MO3640

Tissu interlock, 100% coton, coupé et cousu, Enduction totale 
en PVC rouge, Manchette de sécurité, coupe feston, Longueur 
40cm

3640	- 10 10 / 50 Multiple

Interlock fabric, 100% cotton, cut and sewn, Red PVC full 
coating, Safety scalloped cuff, Length 40cm.

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO3510

Tissu interlock, 100% coton, coupé et cousu, Enduction totale 
en PVC rouge, Manchette de sécurité, coupe feston, Longueur 
27cm 3509	- 9

3510	- 10 10 / 100 Multiple

Interlock fabric, 100% cotton, cut and sewn, Red PVC full 
coating, Safety scalloped cuff, Length 27cm.

PVC HAUTE PROTECTION CHIMIQUE / PVC HIGH CHEMICAL PROTECTION

	■ Confort
	■ Port continu
	■ Durabilité
	■ Traitement Sanitized®pour 

une meilleure hygiène

	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Extended service life
	■ Treated with Sanitized® for 

improved hygiene

	■ Confort
	■ Port continu
	■ Durabilité
	■ Traitement Sanitized® pour 

une meilleure hygiène

	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Extended service life
	■ Treated with Sanitized® for 

improved hygiene

MO3636

Tissu interlock, 100% coton, coupé et cousu, Enduction totale 
en PVC rouge, Manchette de sécurité, coupe feston, Longueur 
36cm 3634	- 8

3635	- 9
3636	- 10

10 / 50
Multiple

CAR.
Interlock fabric, 100% cotton, cut and sewn, Red PVC full 
coating, Safety scalloped cuff, Length 36cm.

	■ Confort
	■ Port continu
	■ Durabilité
	■ Traitement Sanitized® pour 

une meilleure hygiène

	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Extended service life
	■ Treated with Sanitized® for 

improved hygiene

MO3669

Tissu interlock, 100% coton, coupé et cousu, Enduction totale 
en PVC rouge, Manchette extra-longue en PVC vert, avec 
élastique, Longueur 65cm 3668	- 9

3669	- 10 6 / 36 Multiple
Interlock fabric, 100% cotton, cut and sewn, Red PVC full 
coating, Extra long sleeve in green PVC, elasticated cuff, 
Length 65cm.
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EUROCHEM 3720 EUROCHEM 3740
MO3720* MO3740

EN388:2016

4.1.2.1..

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L M P T 
2 6 3 3 6 6 

TYPE A

MO3740

Support en coton et jersey gratté, Enduction totale en PVC 
vert, Double enduction sur la main, avec inition "grainée", 
Manchette de sécurité, coupe feston, Longueur 40cm 3738	- 8

3739	- 9
3740	- 10

10 / 50
Multiple

Cotton jersey support, Green PVC full coating, Double coating 
on hand with "sandy" inish, Safety scalloped cuff, Length : 
40cm

	■ Durabilité
	■ Grip
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Traitement Sanitized® pour une meilleure hygiène

	■ Manchette longue 
	■ Durabilité
	■ Grip
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Traitement Sanitized® pour une meilleure hygiène

	■ Extended service life
	■ Grip
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Treated with Sanitized® for improved hygiene

	■ Longer sleeve
	■ Extended service life
	■ Grip
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Treated with Sanitized® for improved hygiene

PVC HAUTE PROTECTION CHIMIQUE / PVC HIGH CHEMICAL PROTECTION
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REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO3720

Support en coton et jersey gratté, Enduction totale en PVC 
vert, Double enduction sur la main, avec inition "grainée", 
Manchette de sécurité, coupe feston, Longueur 27cm 3718	- 8

3719	- 9
3720	- 10

10 / 100 Multiple
Cotton jersey support, Green PVC full coating, Double coating 
on hand with "sandy" inish, Safety scalloped cuff, Length : 
27cm

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
162



EUROCHEM 3770 EUROWINTER F110
MO3770* 1WICH00

EN388:2016

4.1.2.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A K L M P T 
3 6 4 5 6 6 

TYPE A

EN 511:2006

2.2.1

EN388:2016

4.2.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L M P T 
2 6 5 3 6 6 

TYPE A

	■ Durabilité
	■ Grip
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Traitement Actifresh pour une meilleure hygiène

	■ Protection chimique et thermique
	■ Protection étanche
	■ Durabilité
	■ Finition anti-dérapante sur la main
	■ Traitement Sanitized® pour une meilleure hygiène

	■ Extended service life
	■ Grip
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Treated with Actifresh  for
	■ improved hygiene

	■ Chemical and thermal protection
	■ Waterproof protection
	■ Sustainability
	■ Non-slip grip on hand
	■ Treatment with Sanitized® for better hygiene

PVC HAUTE PROTECTION CHIMIQUE / PVC HIGH CHEMICAL PROTECTION

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO3770

Support en coton, Enduction totale en PVC bleu, inition 
"grainée", Manchette de sécurité, coupe feston, Longueur 35cm

3769	- 9
3770	- 10 10 / 50

Multiple
V.M.

Cotton jersey support, Blue PVC full coating, "sandy" inish, 
Safety scalloped cuff, Length : 35cm

1WICH00

Tricot sans couture à base de nylon, Enduction totale en PVC 
jaune, inition "grainée" sur la main, Doublure en acrylique / 
laine, Manchette longue, coupe droite, longueur totale 35cm, 
traité Santized 1WICH00009	- 9

1WICH00010	- 10
1WICH00011	- 11

6 / 48
Multiple

V.M.

Seamless support from nylon, Yellow PVC full coating, granular 
coating on hand, Inserted knitted acrylic/wool Boa liner, Long 
straigth cuff, total length 35cm Sanitized treatment

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EUROCHEM NI550
1CHNI50

EN 511:2006

X.1.X

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

J K L O P T 
4 6 3 3 6 5 

TYPE A EN407:2020

X.1.X.X.X.X

	■ COVERPERF SKINCARE : Hypoallergénique, testé dans un 
laboratoire indépendant

	■ Haute résistance aux produits chimiques (solvants, acides, 
bases, huiles, graisses...)

	■ Bonne résistance à l'abrasion et à la déchirure
	■ Support poly-coton : confort et isolation thermique
	■ Forme ergonomique, poignet resserré
	■ Excellente préhension en milieu sec, humide et gras

	■ COVERPERF SKINCARE: Hypoallergenic, tested in an 
independent laboratory 

	■ High resistance to chemicals (solvents, acids, bases, oils, 
greases, etc.)

	■ Good abrasion and tear resistance
	■ Poly-cotton liner: comfort and thermal insulation
	■ Ergonomical shape, narrowed wrist
	■ Excellent grip in dry, wet and oily environments

NITRILE PROTECTION CHIMIQUE ÉLEVÉE / NITRILE HIGH CHEMICAL PROTECTION

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1CHNI50

Enduction complète en nitrile vert, Sur support polyester-coton 
sans couture, Finition lisse, Manchette coupe feston, Epaisseur 
approx. 0,85mm, Longueur totale 350mm

1CHNI50007	- 7
1CHNI50008	- 8
1CHNI50009	- 9
1CHNI50010	- 10
1CHNI50011	- 11

12 / 72 LS/SS

Fully coated with green nitrile, On seamless polyester-cotton 
support, Smooth inish, Scalloped cuff, Thickness approx. 
0.85mm, Total length 350mm
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EUROCHEM N5510

EUROCHEM N5560

EUROCHEM N5520
MO5510

MO5560

MO5520*

EN388:2016

4.1.0.1.X

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K L O P T
6 6 3 5 6 6

TYPE A

EN388:2016

3.1.0.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

J K L 
6 6 3 

TYPE B

EN388:2016

2.1.0.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K O P T 
6 3 6 6 

TYPE B

ISO 18889:2019

MO5560

Acrylonitrile bleu, épaisseur : 0,22mm , Intérieur non supporté, 
inition extérieure adhérisée diamant, Manchette longue, 
coupe droite, Longueur 33cm

5557	- 7
5558	- 8
5559	- 9

5560	- 10

10 / 100 LS/SS

Blue Acrylonitrile, thickness: 0.22mm Unsupported interior, 
diamond external inish, Long straight cuff, Length 33cm

NITRILE PROTECTION CHIMIQUE MODÉRÉE / NITRILE MODERATE CHEMICAL PROTECTION
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	■ COVERPERF SKINCARE : 
Hypoallergénique, testé dans 
un laboratoire indépendant

	■ Durabilité
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Absorption de la transpiration
	■ Contact alimentaire

	■ COVERPERF SKINCARE: 
Hypoallergenic, tested in an 
independent laboratory 

	■ Extended service life
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Sweat absorption
	■ Food contact

	■ COVERPERF SKINCARE : Hypoallergénique, testé dans un laboratoire indépendant
	■ Dextérité
	■ Souplesse
	■ Grip (forme DIAMOND)
	■ Port court ou intermittent

	■ COVERPERF SKINCARE: Hypoallergenic, tested in an independent laboratory 
	■ Dexterity
	■ Flexibility
	■ Grip (DIAMOND shape)
	■ Short or intermittent use

	■ COVERPERF SKINCARE : 
Hypoallergénique, testé dans 
un laboratoire indépendant

	■ Large protection chimique 
durable

	■ Grip (forme DIAMOND)
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Absorption de la transpiration

	■ COVERPERF Skincare: 
Hypoallergenic, tested in an 
independent laboratory 

	■ Wide durable chemical 
protection

	■ Grip (DIAMOND shape)
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Sweat absorption

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO5510

Acrylonitrile vert, épaisseur : 0,38mm ;  Intérieur coton locké,  
Finition extérieure adhérisée diamant ; Manchette longue, 
coupe droite Longueur 33cm

5507	- 7
5508	- 8
5509	- 9
5510	- 10

10 / 100 LS/SS

Green Acrylonitrile, thickness: 0.38mm ; Coton locked interior, 
diamond external inish ;  Long straight cuff ;  Length 33cm.

MO5520

Acrylonitrile vert, épaisseur : 0,38mm, Intérieur coton locké, 
inition extérieure adhérisée diamant, Manchette longue, 
coupe droite, Longueur 33cm

5516	- 6
5517	- 7
5518	- 8
5519	- 9

5520	- 10
5521	- 11

10 / 200 LS/SS
Green acrylonitrile, thickness: 0.38mm, Cotton locked interior, 
anti-slip external inish, diamond shape, Long straight cuff, 
Length 33cm

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
166



EUROCHEM N5530

EUROCHEM N5540

EUROCHEM NE5310
MO5530

MO5540

MO5310

EN388:2016

2.0.1.0.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A K L 
2 6 4 

TYPE B

EN388:2016

3.0.0.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A J L 
3 6 3 

TYPE B

EN388:2016

4.1.0.2.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A J K L O P 
4 6 6 4 6 6 

TYPE A

MO5530

Acrylonitrile vert, épaisseur : 0,46mm, Intérieur coton locké, 
inition extérieure adhérisée diamant, Manchette longue, 
coupe droite, Longueur 33cm

5527	- 7
5528	- 8
5529	- 9

5530	- 10
5531	- 11

10 / 100 LS/SS
Green acrylonitrile, thickness: 0.46mm, Unsupported interior, 
anti-slip external inish, diamond shape, Long straight cuff, 
Length 33cm

	■ Protection chimique durable
	■ Grip (forme DIAMOND)
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Absorption de la transpiration
	■ Contact alimentaire

	■ Durable chemical protection
	■ Grip (DIAMOND shape)
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Sweat absorption
	■ Food contact

	■ Manchette extra-longue
	■ Protection chimique durable
	■ Grip (forme DIAMOND)
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Absorption de la transpiration
	■ Contact alimentaire

	■ Extra-long sleeve
	■ Durable chemical protection
	■ Grip (DIAMOND shape)
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Absorption of perspiration
	■ Food contact

	■ Protection chimique standard
	■ Grip
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Contact alimentaire

	■ Standard chemical protection
	■ Grip
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Food contact

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO5310

Polychloroprène et latex, épaisseur : 0,7mm, Intérieur locké 
coton,  inition extérieure adhérisée diamant, Manchette 
longue, coupe droite, Longueur : 31cm

5307	- 7
5308	- 8
5309	- 9
5310	- 10
5311	- 11

10 / 100 LS/SS
Polychloroprene and latex, thickness: 0.7 mm, Flocked cotton 
interior, anti-slip external inish, diamond shape, long straight 
cuff, Length: 31 cm

MO5540

Acrylonitrile vert, épaisseur : 0,56mm, Intérieur non supporté, 
inition extérieure adhérisée, Manchette longue, coupe droite, 
Longueur 45cm

5538	- 8
5539	- 9

5540	- 10
5541	- 11

6 / 36 LS/SS

Green acrylonitrile, thickness: 0.56mm, Unsupported interior, 
anti-slip external inish, Long straight cuff, Length 45cm

PROTECTION CHIMIQUE / CHEMICAL PROTECTION
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EUROCHEM NE530
1CHNE30

EN 511:2006

X.2.X

EN388:2016
+ A1:2018

3.1.3.2.X.

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

A L M N P S T 
6 4 6 6 6 6 6 

TYPE A EN407:2020

X.2.X.X.X.X

	■ COVERPERF SKINCARE : Hypoallergénique, testé dans un 
laboratoire indépendant

	■ Excellente résistance chimique (solvants, acides, bases, 
hydrocarbures, huiles, graisses...)

	■ Haute isolation thermique à la chaleur et au froid,
	■ Support poly-coton : confortable pour un port prolongé
	■ Forme ergonomique, poignet resserré
	■ Excellent grip en milieu sec, huileux et humide

	■ COVERPERF SKINCARE: Hypoallergenic, tested in an 
independent laboratory 

	■ Excellent chemical resistance  (solvents, acids, bases, 
hydrocarbons, oils, greases, etc.)

	■ High thermal insulation to heat and cold temp,
	■ Poly-cotton liner: comfortable for extended use
	■ Ergonomical shape, narrowed wrist
	■ Excellent grip in dry, wet and oily environments

NEOPRENE PROTECTION CHIMIQUE ÉLEVÉE / NEOPRENE HIGH CHEMICAL PROTECTION

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

1CHNE30

Gants EUROCHEM NE530,  Enduction complète en néoprène 
bleu et noir, Sur support polyester-coton sans couture, Finition 
rugueuse sur la paume, Manchette coupe feston, Epaisseur 
approx. 0,9mm, Longueur totale 350mm

1CHNE30007	- 7
1CHNE30008	- 8
1CHNE30009	- 9
1CHNE30010	- 10
1CHNE30011	- 11

12 / 72 LS/SS
EUROCHEM NE530 gloves, Fully coated in blue and black 
Neoprene, On seamless polyester-cotton backing, Rough inish 
on palm, Scalloped cuff, Thickness approx. 0.9mm, Total length 
350mm

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

SCAN ME

TO WATCH
THE VIDEO
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EUROCHEM L3820

EURODIP 5220

EUROCHEM L5210
MO3820

MO5220

MO5210

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

A K L 
6 6 5 

TYPE B

EN388:2016

4.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

C K L 
2 6 4 

TYPE B

EN388:2016

2.1.3.1.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

MO5220

Support en coton Enduction en latex bleu, inition grainée sur 
la main, Manchette longue, coupe feston, Longueur 30cm

5219	- 9
5220	- 10 12 / 144 LS/SS

Cotton support, Blue latex coating, sandy inish on hand, Long 
scalloped cuff, Length 30cm

MO5210

Support en coton,  Enduction en latex naturel bleu, épaisseur : 
1.3mm, Finition lisse, Manchette longue, coupe feston, Longueur 
30cm

5206	- 6
5207	- 7
5208	- 8
5209	- 9
5210	- 10

10 / 100 LS/SS

Cotton support, Blue natural latex coating, Thickness 1,3mm, 
Smooth inish, Long scalloped cuff, Length 30cm

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO3820

Support en coton, Enduction en latex orange, inition crêpé sur 
la main, Manchette longue, coupe feston, Longueur 34cm 3818	- 8

3819	- 9
3820	- 10

12 / 72 LS/SS

Cotton support, Orange latex coating, crinkled inish on hand, 
Long scalloped cuff, Length 34cm

LATEX PROTECTION CHIMIQUE MODÉRÉE / LATEX MODERATE CHEMICAL PROTECTION
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	■ Durabilité
	■ Confort
	■ Port continu
	■ Grip même avec des objets 

lourds

	■ Extended service life
	■ Comfort
	■ Continuous use
	■ Grip even with heavy objects

	■ Protection aux risques chimiques faibles
	■ Confort maximal
	■ Souplesse
	■ Port continu
	■ Grip en milieu humide

	■ Protection against low chemical risks
	■ Maximum comfort
	■ Flexibility
	■ Continuous use
	■ Wet Grip

	■ Confort maximal
	■ Souplesse
	■ Port continu
	■ Grip

	■ Maximum comfort
	■ Flexibility
	■ Continuous use
	■ Grip

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EURODIP 5020 EURODIP 5030
MO5020* MO5030

EN388:2016

1.0.0.0.X.

EN ISO 374-5 
:2016

EN421:2010

EN374-1:2016

K L 
6 4 

TYPE C

EN420

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO5020

Latex naturel rose, épaisseur : 0,4mm, Intérieur locké coton,  
inition extérieure adhérisée diamant, Manchette longue, 
coupe droite, Longueur : 30cm

5017	- 7
5018	- 8
5019	- 9

5020	- 10

10 / 100 LS/SS
Natural pink latex, thickness: 0.4mm, Flocked cotton interior, 
anti-slip external inish, diamond shape, long straight cuff, 
Length: 30 cm

	■ Grip en milieu humide
	■ Confort
	■ Souplesse
	■ Port intermittent en milieu non agressif
	■ Contact alimentaire

	■ Protection aux risques chimiques faibles 
et contre la contamination radioactive

	■ Grip en milieu humide
	■ Souplesse
	■ Port intermittent
	■ Contact alimentaire

	■ Wet Grip
	■ Comfort
	■ Flexibility
	■ Intermittent use in non-aggressive environments
	■ Food contact

	■ Protection against low chemical risks 
and against radioactive contamination

	■ Wet Grip
	■ Flexibility
	■ Intermittent use
	■ Food contact

LATEX PROTECTION CHIMIQUE LIMITÉE / LATEX LIMITED CHEMICAL PROTECTION

MO5030

Latex supérieur naturel jaune, épaisseur : 0,42mm, Intérieur 
locké coton, inition extérieure adhérisée diamant, Manchette 
longue, coupe droite, Longueur : 30cm

5027	- 7
5028	- 8
5029	- 9

5030	- 10

10 / 100 LS/SS
Natural yellow superior latex, thickness: 0.42mm, Flocked 
cotton interior, anti-slip external inish, diamond shape, long 
straight cuff, Length: 30 cm

*Dans la limite des stocks disponibles / Within the limit of available stock
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EURO-ONE 5710 EURO-ONE 5720

EURO-ONE 5810 EURO-ONE 5820

MO5710

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

MO5720

MO5810 MO5820

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
3 

TYPE C

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
3 

TYPE C

	■ Étanchéité
	■ Bonne dextérité
	■ Confort et souplesse
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness
	■ Good dexterity
	■ Comfort and lexibility
	■ Food contact

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO5710

Boite de 100 gant en vinyle transparent, poudré, épaisseur 
0,06mm, Manchette bord ourlée, AQL : 1,5

5706	- 7
5708	- 8
5710	- 9
5712	- 10

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, clear vinyl, powdered, thickness 0,06mm, 
Hemmed cuff, AQL : 1,5

PROTECTION CHIMIQUE LIMITÉE / LIMITED CHEMICAL PROTECTION

	■ Étanchéité
	■ Bonne dextérité
	■ Confort et souplesse
	■ Absorption de la transpiration 
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness
	■ Good dexterity
	■ Comfort and lexibility
	■ Sweat absorption
	■ Food contact

	■ Étanchéité
	■ Bonne dextérité
	■ Confort et souplesse (forme 

anatomique)
	■ Absorption de la transpiration
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness
	■ Good dexterity
	■ Comfort and lexibility 

(anatomical shape)
	■ Sweat absorption
	■ Food contact
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	■ Étanchéité
	■ Bonne dextérité
	■ Confort et souplesse (forme 

anatomique)
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness
	■ Good dexterity
	■ Comfort and lexibility 

(anatomical shape)
	■ Food contact

MO5720

Boite de 100 gant en vinyle  transparent, non poudré, épaisseur 
0,06mm, Manchette bord ourlée, AQL : 1,5

5716	- 7
5718	- 8
5720	- 9
5722	- 10

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, clear vinyl, powder-free, thickness 0,06mm, 
Hemmed cuff,  AQL : 1,5

MO5810

Boite de 100 gants en latex naturel, poudré, épaisseur 0,125mm, 
Manchette bord ourlée, AQL : 1,5

5806	- 6
5808	- 8
5810	- 10
5812	- 12

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, Natural latex, powdered, thickness 0,125mm, 
Hemmed cuff, AQL : 1,5

MO5820

Boite de 100 gants en latex naturel, non poudré, épaisseur 
0,125mm, Manchette bord ourlée, AQL : 1,5

5816	- 6
5818	- 8

5820	- 10
5822	- 12

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, natural latex, powder-free , thickness 
0,125mm, Hemmed cuff,  AQL : 1,5
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EURO-ONE 5930 EURO-ONE 5960

EURO-ONE 5910 EURO-ONE 5920

MO5930

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

MO5960

MO5910 MO5920

EN ISO 374-5 
:2016

VIRUS

EN374-1:2016

J K O T 
4 6 1 5 

TYPE B

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

EN ISO 374-5 
:2016

EN374-1:2016

K 
6 

TYPE C

	■ Étanchéité
	■ Bonne dextérité
	■ Confort et souplesse
	■ Résistance mécanique
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness
	■ Good dexterity
	■ Comfort and lexibility
	■ Mechanical strength
	■ Food contact

PROTECTION CHIMIQUE LIMITÉE / LIMITED CHEMICAL PROTECTION

	■ Étanchéité
	■ Bonne dextérité
	■ Confort et souplesse
	■ Résistance mécanique et aux 

huiles
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness
	■ Good dexterity
	■ Comfort and lexibility
	■ Mechanical and oil resistance
	■ Food contact

REF DESCRIPTION
TAILLES

SIZES
NORMES

COND. PACK.
STANDARDS

MO5930

Boite de 100 gants, nitrile noir, non poudré, non stérile, 
épaisseur 0,08mm Manchette bord ourlée, AQL : 1,5

5926	- 7
5928	- 8
5930	- 9
5932	- 10

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, black nitrile, powder-free , non-sterile,  
thickness 0,08mm, Hemmed cuff, AQL : 1,5

	■ Étanchéité et protection aux
	■ risques chimiques (TJK)
	■ Confort et souplesse
	■ Résistance mécanique et aux 

huiles
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness and 
protection

	■ against chemical risks (TJK)
	■ Comfort and lexibility
	■ Mechanical and oil resistance
	■ Food contact

	■ Étanchéité
	■ Bonne dextérité
	■ Confort et souplesse
	■ Résistance mécanique
	■ Absorption de la transpiration 
	■ Contact alimentaire

	■ Liquidproofness
	■ Good dexterity
	■ Comfort and lexibility
	■ Mechanical strength
	■ Sweat absorption 
	■ Food contact

MO5960

Boite de 100 gants, nitrile vert, non poudré, non stérile, 
épaisseur 0,12mm Bouts des doigts texturés, Manchette bord 
ourlée, AQL : 1,5

5956	- 7
5958	- 8
5960	- 9
5962	- 10

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, green  nitrile, powder-free , non-sterile,  
thickness 0,12mm, Finger tips textured Hemmed cuff, AQL : 1,5

MO5910

Boite de 100 gants nitrile bleu,  poudré, non stérile, épaisseur 
0,10mm Manchette bord ourlée, AQL : 1,5

5906	- 7
5908	- 8
5910	- 9
5912	- 10

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, blue nitrile, powdered , non-sterile,  thickness 
0,10mm, Hemmed cuff, AQL : 1,5

MO5920

Boite de 100 gants nitrile bleu,  non poudré, non stérile, 
épaisseur 0,10mm Manchette bord ourlée, AQL : 1,5

5916	- 7
5918	- 8
5920	- 9
5922	- 10

 / 10 Multiple

Box of 100 gloves, blue nitrile, powder-free , non-sterile,  
thickness 0,10mm, Hemmed cuff, AQL : 1,5
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BAMBOU

OEKO-TEX

ANTISTATIC

MATÉRIAUX 

RECYCLÉS

>15% 

HI-VIZ

KEVLAR®
LOW

DMF*

SANITIZED

NIVEAU DE COUPURE TDM
TDM CUT LEVEL

NIVEAU DE COUPURE ANSI
ANSI CUT LEVEL

PICTOGRAMMES
PICTOGRAMS

PROTECTION COUPURE
CUT PROTECTION

PROTECTION THERMIQUE
THERMAL PROTECTION

AVANTAGES
BENEFITS

PROTECTION CHIMIQUE
CHEMICAL PROTECTION

FROID DE CONTACT EN511
CONTACT COLD EN511

EN374-1
EN374-1

CHALEUR DE CONTACT EN407
HEAT CONTACT EN407

SANS SILICONE
SILICONE FREE

HAUTE VISIBILITÉ
HIGH-VISIBILITY

POIGNETS 
VELCRO

HOOK AND 
LOOP WRIST

CERTIFIÉ OEKO-TEX 
STANDARD 100

CERTIFIED OEKO-TEX 
STANDARD 100

PROTECTION 
IMPACT
IMPACT 

PROTECTION

PRÉVIENT DES 
BACTÉRIES ET ODEURS

PRÉVENT FROM 
BACTERIA AND ODORS

RENFORT PAUME 
OU PICOTS

PALM RENFORCED 
OR DOTS

RÉSISTANT
RESISTANT

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

MATÉRIAUX 
RECYCLÉ

>15%
RECYCLED 
MATERIAL

FIBRE KEVLAR®
KEVLAR® FIBER

MANCHETTE 
LONGUE

LONG 
SLEEVE

FAIBLE TENEUR EN DMF
LOW DMF

CONTACT 
ALIMENTAIRE

FOOD 
CONTACT

À BASE DE FIBRES 
DE BAMBOU
MADE FROM 

BAMBOO FIBRES

ÉTANCHÉITÉ
WATERPROOF

DISSIPATION DE 
SURCHARGE

ÉLECTROSTATIQUE
ELECTROSTATIC 

DISCHARGE

TACTILE
TOUCH SCREEN
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1 2

S
07

M
08

L
09

XL
10

XXL
11

ALIGNEZ VOTRE POUCEALIGN YOUR THUMB

ALIGNEZ 
VOTRE INDEX
ALIGN YOUR 

INDEX

PLACEZ VOTRE MAIN DROITE SUR LE
GRAPHIQUE CI-DESSUS, EN ALIGNANT LA
BASE DE L’INDEX ET DU POUCE SUR LE +
PUT YOUR RIGHT HAND ON THE GRAPH 
HEREBEFORE, AND ALIGN YOUR THUMB AND 
FOREFINGER ON THE DOTTED LINE

UNE FOIS LA MAIN POSÉE SUR LE GRAPHIQUE, 
CHOISISSEZ LA BARRE DE TAILLE LA PLUS 
PROCHE DU BORD DE VOTRE MAIN
ONCE YOUR HAND IS WELL PLACED, CHOOSE 
THE CLOSEST SIZE TO YOUR HAND RIM

GUIDE DES TAILLES
SIZES GUIDE

Trouvez votre taille
Find your size
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PROTECTION DES PIEDS
FOOT PROTECTION
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NACRITE

TRIP II / TURA II

LARIMAR

KYANITEBONI II / BONO II

PEARL

AQUAMARINE TERRALITE

LEAD
CARLO II / 
PAOLO II

BOVA

OPAL

SIBERITE

OTAVITE

BOSCO II

TOPAZ

MARBLE

FLUORITE

MILERITE

FLINT

SAND

GALAXITE 

GALENA

MANGANITE

STONE

HYDROCITE

p. 196

p. 217

p. 208

p. 202p. 197

p. 218

p. 224 p. 229

p. 209p. 203

p. 198

p. 219

p. 230

p. 204

p. 199

p. 220

p. 225

p. 210

p. 205

p. 222

p. 227

p. 212

p. 206

p. 201

p. 223

p. 228

HILLITE TEKTITE

p. 211 p. 214

NEW

NEW

S1P SRC O1 FO SRC / S1 SRC S1P SRC S1P SRC S1P SRC

9NACL10 / 9NAC010 9BONI10 / 9BONO10 9BOV180 9BOSC10 9MAN150 9KYA150

9CARL60 / 9PAOL60 9OTA090
9MIL110
9MIL280
9MIL530

9GAL140 / 9GAL500

S1P SRC

S1 SRC / S1 SRC
S1P SRC S1P SRC S1P SRC

9LAR120 9LEAL / 9LEAH

9FLU160 9GAL120 / 9GAL130

S1P SRC S1P SRC ESD

S1P SRC HRO S1P SRC ESD HRO

9HILL 9TEKL50 / 9TEKH50

S1P SRA HRO S1P SRA HRO

9TRI370 / 9TUR370 9PEAL / 9PEAH 9OPAL / 9OPAH 9TOPL / 9TOPH 9FLL370 / 9FLH370 9STL370 / 9STH370

S3 SRC S3 SRC S3 SRC S3 SRC HRO S3 SRC S3 SRC

9AQUA 9MARH 9SAND20 9HYDR

S3 SRC WR S3 SRC S3 SRC HRO S3 SRC WR HI HRO CI

9TERR 9SIBE

S3 SRC WR HI HRO S3 SRC CI

INTÉRIEUR ET MILIEUX SECS / INDOOR AND DRY ENVIRONMENTS

OVERVIEW

PANORAMA

Chaussures de sécurité S1 et S1P, anti-glissement, légères 
et confortables pour peintre, électricien, magasinier...

S1 and SP1 safety shoes, anti-slip, lightweight and 
comfortable for house painter, electrician, storekeeper...

EXTÉRIEUR / OUTDOOR

Chaussures et bottes de sécurité S3 semelles crantées, 
tiges résistantes à l’humidité, au froid pour maçon, 
couvreur, agent de piste, bagagiste tractoriste, 
conducteur de travaux, docker...

S3 safety boots and shoes, cleated outsoles, water, cold 
resistant uppers for builder, slater, ramp agent, luggage 
handler, site supervisor, docker...
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CLAW SWIFT

SPINELLE

CLAW RESIST

SODALITE GARNET

CLAW PROOF

SILVER

AGATE II

BOULDER

ALUNI

AZURITE II

SCHORL

SHUNGITE

BLACK STAR PYROXITE PATAGONITE PERLITE PIÉMONTITE PYROPE

FREEDITE

p. 245

p. 251

p. 246

p. 252 p. 258

p. 247

p. 253

p. 248

p. 254

p. 261

p. 249

p. 255

p. 257

p. 233 p. 234 p. 235 p. 236 p. 237 p. 238

p. 250

NEW

NEW

NEW NEW

NEW NEW

EMERALD

p. 259

9EMEL / 9EMEH

9BLAC10

S3 SRC

9SWIL10 / 9SWIH10 9RESL10 / 9RESH10 9PROL10 / 9PROH10 9AGL010 / 9AGH010 9AZUL10 / 9AZUH10 9FREL / 9FREH

S1P SRC ESD S3 SRC ESD S3 SRC ESD WR S3 SRC S3 SRC ESD S3 SRC

9SPIL 9SODL50 / 9SODH50 9SIL150 / 9SIH150 9BOUL70 9SCH100 / 9SCHH10

S1P SRC S1P SRC S3 SRC S1P SRC ESD WRU S3 SRC

9GARL70 / 9GARH70

9ALL160 / 9ALU160 9SHU150

S1P S3 SRC HRO

S3 SRC S3 SRC HRO ESD

9PROY

S3 SRC

9PATA

S3 SRC

9PERL

S3 SRC

9PIEM

S3 SRC

9PYRO

S3 SRC

S1P SRA

OVERVIEW

PANORAMA

EXTÉRIEUR / OUTDOOR

MULTI-USAGES / MULTIPURPOSE

Chaussures de sécurité S1P et S3 pouvant être portées 
aussi bien en intérieur qu’en extérieur.

S1P and S3 safety shoes to be worn either outdoor or 
indoor.
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BUBO

QUARTZ II

TOPAZ EH

IOLITE

OKENITE CLOG

QUADRUFITE

OHM

RUBIS

OKENITE

BASALT

AMPER

ARAMIS II /
CYRANO II

MOONHOWLITE

THORIUM

VOLT

TRAP II / TREK II

ORTHITE

LAZURITE

GOLD

QANDILITE II

VOLCANITE

VISITOR

p. 263 p. 268

p. 276

p. 264

p. 271

p. 277

p. 284

p. 265

p. 272

p. 278

p. 282

p. 266 p. 267

p. 273

p. 279

p. 285

p. 274

p. 280

p. 270 p. 275

p. 281

p. 286 p. 287

NEW

9BUBO 9OKEC 9OKEL 9MOOL 9ORTL

9QAND10

S1 SRC ESD SB SRC ESD S2 SRC S2 SRC ESD S2 SRC 

S3 SRC HRO HI

9QUAR10 9QUAD 9BASA10 9THOH10 9LAH52

9VOSH

S3 SRC S3 SRA HRO S3 SRC WG HRO HI S3 SRC S3 SRC 

S3 SRA HRO

9TEEH 9GANLEX35 9GANLEX32 9GANLEX33 9GOLD60

S3 SRC HRO SB SRC FO WRU SB SRC FO WRU SB SRC FO WRU S1P SRC ESD

9IOLH10 / 9IOLL10 9RUBL / 9RUBH 9ARA100 / 9CYR100 9TRA370 / 9TRE370

S3 SRC HRO S3 SRC FO WRU
O1 SRC FO 

O2 SRC FO

9HOWL04

S2 SRC

9VIS

SPÉCIALITÉS / SPECIALTIES

Chaussures de sécurité spéciiquement conçues pour 
l’agro-alimentaire, la soudure ou adapté au pied féminin.

Safety shoes speciically designed for food industry, 
welding or women feet.

OVERVIEW

PANORAMA
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DRY'PU 
ACTIVE / ENERGY

PUROFORT PRO
/ TYSONITE

ORTHOCLASE
BREATH

FOODPRO
PUROFORT

RIGAIR PRO /
RIGAIR PRO FUR

PUROFORT+
RELIANCE

CHEST NEPTUNO /
CHEST SAFETY

HAZGUARD /
SNUGBOOT

HYGRADE /
HYGRADE 

SAFETY

BAMBOU BAMBOUSSA ARBOREA

WORK IT

JOBGUARD

SELENIUM

p. 289 p. 292

p. 302

p. 294

p. 298p. 297 p. 299 p. 300

p. 293

p. 303 p. 304 p. 305

p. 295

p. 296

p. 291

NEW

9DUAC80 / 9DUEN80 9PUPO80 / 9TYSO 9PUMG / 9PURO209HYGR / 9HYSA 9DWKT10 

S5 SRC CI S5 SRC CI / OB SRA CI S4 SRC CI
/ SB SRA

S5 SR

9RIPO90 / 9RFPO90

S5 SRC CI

9THSA / 9CHSA

S5 SRA

9HAZG80 / 9SNUG10

S5 SRA / S5 SRC

BAMB3 / BAMB3

LS SS

ORTBR3 / ORTBR4

LS SS

BASG3 / BASG4

LS SS

ARBB3 / ARBB4

LS SS

9SELE 

9RELI

S5 SRC HRO CI

9JOGU10 

S5 SRC

Bottes synthétiques : une gamme complète de bottes 
adaptées aux besoins des secteurs de l’agriculture, de 
l’agro-alimentaire et de l’industrie.

Synthetic boots: a full range of boots customized to 
farming, food industry or manufacturing needs.

BOTTES SYNTHÉTIQUES / SYNTHETIC BOOTS

ACCESSOIRES / ACCESSORIES

Coverguard® Accessoires : une gamme complète de 
semelles intérieures, de chaussettes et de bagages.

Coverguard® Accessories: a full range of insoles, socks 
and travel bags.

OVERVIEW

PANORAMA
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EN ISO 20345 : 2011

Cette norme spéciie des exigences fondamentales (SB) et 
additionnelles / optionnelles (S1 à S5) relatives aux chaussures 
de sécurité d’usage général. Elle inclut, par exemple, les 
performances mécaniques, la résistance au glissement, les 
risques thermiques et le comportement ergonomique.

This standard speciies basic (SB) and additional/optional 
(S1 to S5) requirements for safety footwear used for 
general purpose. It includes, for example, mechanical risks, 
slip resistance, thermal risks and ergonomic behavior.

CLASSIFICATION CODE
EXIGENCES

REQUIREMENTS

TOUS MATÉRIAUX
ALL MATERIALS

Milieu sec
Dry environment

SB
Exigences de base : un embout de protection résistant à un choc
de 200 Joule et un écrasement de 15 000 Newton / Basic requirements:

a 200 Joule impact and 15 000 Newton compression resistant toe-cap.

CLASSE I
Cuir et/ou autres matériaux, 
à l’exception du caoutchouc 
et des matières polymères.

Leather and/or other materials, 

excluding all-rubber or 
all-polymeric footwear.

S1 SB

+ Arrière fermé / Closed heel.

+ A
Chaussure antistatique / Antistatic shoe
0,1MΩ < A < 1000 MΩ.

+ FO
Semelle d’usure résistante aux huiles et hydrocarbures /
Fuel and oil resistant contact outsole.

+ E
Talon absorbeur d’énergie / Energy absorbing heel
E ≥ 20 Joules.

S1P S1

+ P
Semelle anti-perforation / Puncture resistant midsole
Résistance à une force de 1 100 Newtons / Resistant to a
1 100 Newtons pressure.

Milieu humide
Wet environment

S2 S1

+ WRU
Tige résistante à la pénétration et à l’absorption de l’eau /
Water penetration and absorption resistant upper.

S3 S2

+ Semelle de marche à crampon / Spiked outsole.

+ P Semelle anti-perforation / Puncture resistant midsole.

CLASSE II
Caoutchouc ou matières

polymères en un seul tenant
One piece all-rubber or

all-injected polymeric.

Milieu très humide
High moisture

level

S4 S1

S5 S4

+ Semelle de marche à crampon / Spiked outsole.

+ P Semelle anti-perforation / Puncture resistant midsole.

NORMES / STANDARDS
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SRA
Semelle d'usure antidérapante sur sol carrelé recouvert
de détergent.

Slip resistant outsole on ceramic loor tile wetted 
with dilute soap solution.

SRB
Semelle d’usure antidérapante sur sol métallique
recouvert de glycérine.

Slip resistant outsole on smooth steel surface 
with glycerol.

SRC =  
SRA + SRB

Semelle d’usure antidérapante sur sol carrelé ou
métallique, recouvert de détergent ou de glycérine.

Slip resistant outsole on ceramic or steel loor with 
dilute soap solution or glycerol.

EXIGENCES REQUIREMENTS

WR Chaussure hydrofuge. Water repellent shoe.

HI
Isolation de la chaussure contre la chaleur
(30 minutes à 150°C).

Shoe insulation against heat (30 minutes at 150°C).

HRO
Résistance de la semelle d’usure au contact de la
chaleur (60 secondes à 300°C).

Heat contact resistant outsole (60 seconds at 300°C).

CI
Isolation de la chaussure contre le froid
(30 minutes à -20°C).

Shoe insulation against cold (30 minutes at -20°C).

CR Résistance de la tige à la coupure. Cut resistant upper.

ESD Chaussure à dissipation de surcharges électrostatiques. Electrostatic discharge shoe.

RÉSISTANCE AU GLISSEMENT / SLIP RESISTANCE

NORMES ADDITIONNELLES / ADDITIONAL STANDARDS

CHAUSSURES ANTISTATIQUES 
ET ESD

ANTISTATIC & ESD FOOTWEAR

Dans certains secteurs, le risque de décharges électriques 
(ex : étincelles) dans des atmosphères potentiellement 
explosives ou la protection d’appareils électroniques 
sensibles doivent être pris en compte.
Dans ce type de situation, il convient d’appliquer une 
norme de contrôle de décharges électrostatiques (ESD) 
: EN 61340-5-1. La résistance électrique minimale d’une 
chaussure ESD est de 100 kΩ (même valeur que pour les 
chaussures antistatiques) et la limite supérieure est de 35 
MΩ (3,5 x 107 ohms). Cela signiie que les chaussures aux 
normes ESD sont également antistatiques, par déinition.

For some industries the risk of uncontrolled electrical
discharge (sparks) in potentially explosive atmospheres
or the protection of sensitive devices are very important
considerations.
In these situations, a standard for Electro-Static Discharge
(ESD) control applies: EN 61340-5-1. The minimal 
electrical resistance of a ESD shoe is 100 kΩ (the same 
as for antistatic footwear) and the upper limit is 35 MΩ 
(3.5 x 107 ohms). This means that ESD compliant shoe is 
also antistatic, by deinition.

RÉSISTANCES ÉLECTRIQUES ET VALEURS ESD (ELECTRO STATIC DISCHARGE)
ELECTRICAL RESISTANCES AND ESD (ELECTRO STATIC DISCHARGE) VALUES

Chaussures Conductrices
Conductive Footwear

Resistance < 105 Ω

Résistance électrique
Electrical resistance

Chaussures Antistatiques
Antistatic Footwear

EN 20345

Chaussures ESD
ESD Footwear

EN 61340-5

Chaussures Isolantes
Insulating Footwear
Resistance > 109 Ω

105 Ω 109 Ω3.5 x 107 MΩ
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EN ISO 20345:2022

1

2
A AN CI HI CR E

NEW
Résistance de l'embout 

au choc (200 joules) et à 
l'écrasement (1500daN)

Resistance of the tip to 
impact (200 joules) and 

crushing (1500daN)

Résistance, innocuité 
et performance des 

matériaux

Resistance, safety 
and performance 

of materials

Ergonomie et confort de la 
chaussure

Ergonomics and comfort 
of the shoe

Protection contre le 
glissement

Protection against 
slipping

EXIGENCES FONDAMENTALES
BASIC REQUIREMENTS

EXIGENCES ADDITIONNELLES
ADDITIONAL REQUIREMENTS

ÉVOLUTION

DE LA NORME

UPDATE OF THE STANDARD

Antistatisme

Antistatic

Protection des 
malléoles

Malleolar 
protection

Isolation du 
semelage (froid)

Insulation of
sole (cold)

Isolation du 
semelage 
(chaud)

Insulation of
sole (hot)

Résistance à la 
coupure

Cut
resistance

Absorption 
énergie du talon

Absorption
heel energy

Révisée en 2022, la norme EN 20345 applicable aux chaussures de sécurité a été revue dans le but 
d’apporter plus de simplicité et des garanties de sécurité supplémentaires aux professionnels. 
Progressivement sur une période de 5 ans, toutes les chaussures alors certiiées EN ISO 20345 : 2012 
devront migrer vers la nouvelle norme EN ISO 20345 : 2022.

Revised in 2022, the EN 20345 standard for safety footwear has been revised to bring more simplicity and 
additional safety guarantees to professionals. Over a period of 5 years, all footwear then certiied to EN 
ISO 20345: 2012 will have to migrate to the new EN ISO 20345: 2022 standard.

SCANNEZ MOI
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3

FO CLG

P PL PS SC HRO SR

M WR WPA

NEW NEW NEW

NEWNEW

NEW

S1

S2

S6

S1P

S3

S7

S1PL

S3L

S7L

S1PS

S3S

S7S

SB

S1

S1

S2

S2

S3 S3L S3S

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

+ 

A

P

P

E

PL

PL

WPA

WR

WR

PS

PS

ARRIÈRE FERMÉ
BACK CLOSED

MARQUAGES NORMATIFS
STANDARD MARKINGS

Résistance aux 
hydrocarbures

Resistance to
hydrocarbons

Système de Grip 
Talon décroché

Grip System
Unhooked heel

Protection 
des métatarses

Protection of 
the metatarsals

Résistance à 
l'eau chaussure 

entière

Water resistance 
full shoe

Résistance à 
l'eau 

tige entière

Water 
resistance
whole stem

Chaussures 
conductrices

Conductive
shoes

Résistance 
à la perforation 

Plaque Métal

Resistance
to perforation

Metal plate

Résistance 
à la perforation 
Plaque Composite 
Pointe large 4.5mm

Resistance
to perforation
Composite plate

Wide point 4.5mm

Résistance 
à la perforation 
Plaque Composite 
Pointe small 3mm

Resistance
to perforation
Composite plate
small point 3mm

Résistance 
à l'abrasion des 

pare-pierres

Resistance 
abrasion of 

stone guards

Résistance 
à la chaleur 

de la semelle 
d'usure

Resistance to 
the heat of the 

outsole

Résistance 
aux glissements 

(sol céramique + huile)

Resistance to 
slippage 

(ceramic loor + oil)

OU
OR

OU
OR

OU
OR

OU
OR

OU
OR

OU
OR

SEMELLE DE MARCHE
À CRAMPONS

OUTSOLE
WITH CLEATS
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CREATED FOR

SECURITY, COMFORT
& DESIGN

Albert Einstein

« L’Homme et sa sécurité doivent constituer la première préoccupation de toute aventure technologique ».
« Man and is security must be the irst concern of any technological adventure »

EXPERTISE

TEST

ZONE À PROTÉGER 
(ZONE TO PROTECT)

AMORTI ET REBOND
(DAMPED AND REBOUND)

COQUE

(TOE CAP)
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WE ARE SAFETY DESIGNER
WE ARE SAFETY DESIGNER

MATERIALS

RESPIRABILITÉ
(RESPIRABILITY)

IMPERMÉABILITÉ
(IMPERMEABILITY)

MEMBRANE

SYSTÈME DE SERRAGE RAPIDE
(LOCK SYSTEM)

FLEXIBILITÉ
(FLEXIBILITY)

ADHÉRENCE OPRTIMISÉE
(OPTIMAL GRIP)

ONYX

Maîtrise de la forme, choix des matières, 
réalisation de tests (laboratoire et terrain) :  
nos engagements pour assurer une réponse 
adaptée aux problématiques liées à différents 
métiers.

Form control, choice of components, carrying out 
tests (laboratory and ield) : our commitments to 
ensure an appropriate response to the issues related 
to different trades.
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4

3

5

7

2

6

Les chaussures et bottes de sécurité de la gamme 
Coverguard® sont fabriquées à partir de technologies et 
de matériaux de qualité, selon un design moderne.

Conçues pour protéger vos pieds des risques encourus sur 
votre lieu de travail, la gamme Coverguard® vous assure 
un confort adapté à votre environnement intérieur et/ou 
extérieur en toute saison.

Tous les produits de la gamme Coverguard® satisfont les 
exigences relatives à la norme EN ISO 20345 : 2011.

Coverguard® safety shoes and boots are made from 
quality technologies and materials, with a modern 
design.

Designed to protect your feet from potential hazards at 
your work site, the Coverguard® range also ensures you the 
comfort you need according to your working environment, 
indoor and/or outdoor in every season.

All the products of the Coverguard® range meet the 
requirements speciied by EN ISO 20345:2011 standard.

TECHNOLOGIES

& MATÉRIAUX
TECHNOLOGIES AND MATERIALS
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1 TIGE / UPPER

La tige est la partie du "dessus" de la chaussure ou de 
la botte. Destinée à protéger le pied, elle est fabriquée 
à partir de matériaux naturels tels que le cuir et/ou de 
matériaux synthétiques.

Upper is the top part of the footwear that covers and 
protects the foot. It is made from natural materials like 
leather and/or synthetics ones.
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CUIR PLEINE FLEUR
/ FULL GRAIN LEATHER
Cuir dont la surface extérieure ou Fleur n’a 
pas été poncée. / Leather whose outer layer 
or Grain hasn’t been sanded.

++ +++ ++++ ++ +++

CUIR PULL UP
/ PULL UP LEATHER
Cuir pleine leur ciré et huilé en profondeur 
dont la couleur s’éclaircit à l’étirement. / 
Heavily waxed and oiled full grain leather 
whose color lightens when you stretch it.

++ ++++ ++++ ++ ++

CUIR NUBUCK
/ NUBUCK LEATHER
Cuir résultant d’un ponçage et d’un polissage 
supericiel de la couche externe d’une peau 
animale. / Leather made from the outer layer 
of the animal hide that is sanded and buffed.

++ ++ +++ ++ ++

CUIR VELOURS
/ SUEDE LEATHER
Cuir résultant d’un ponçage et d’un polissage 
de la couche interne d’une peau animale. / 
Leather made from the the outer layer of the 
animal hide that is sanded and buffed.

++++ + ++ +++ +
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MICROFIBRE
/ MICROFIBER
Imitation cuir fabriquée à partir de ibres
polyester et polyamide. / Imitation leather
created from polyester and polyamide ibers.

+++ ++++ +++ +++ ++++

TEXTILE
Matière souple fabriquée à partir de ils
polyester ou polyamide. / Flexible woven
material made from polyester or nylon yarns

++++ + + ++++ +

PVC (POLYCHLORURE DE VINYLE
/ POLYVINYL CHLORIDE)
Alternative économique au cuir traditionnel, 
résistant à l’eau, le PVC peut être rigide ou
souple. / Economic alternative to traditional
leather, water resistant, PVC can be either 
stiff or lexible.

+ ++++ ++ ++ ++++

DUNLOP® PUROFORT®
Le Purofort® est composé de millions de
bulles d’air microscopiques qui lui confèrent
une légèreté et une isolation thermique
exceptionnelle. / Purofort® is made from mil-
lions of evenly distributed air pockets, 
making it lightweight and thermally insulating.

+++ ++++ ++ ++ ++++

DUNLOP® ACIFORT®
Matériau composé de PVC, de caoutchouc
nitrile et de polymères. / Made from PVC, 
nitrile rubber and polymers.

+ ++++ ++ ++ ++++

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

RÉSISTANCE
À L’HUMIDITÉ

WET
RESISTANCE

ROBUSTESSE
DURABILITY

SOUPLESSE
FLEXIBILITY

FACILITÉ
D’ENTRETIEN

EASY CARE
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2

3

4

5

DOUBLURE / LINING

EMBOUT DE PROTECTION / TOE-CAP

PROTECTION ANTI-ÉRAFLURE / SCUFF-CAP

SEMELLE ANTI-PERFORATION / PUNCTURE RESISTANT SOLE

La doublure est la matière située à l’intérieur de la 
chaussure, en contact direct avec le pied. Elle permet 
notamment de protéger les coutures intérieures et 
d’accroître ainsi la durée de vie de la chaussure. Fabriquée 
à partir de différents textiles, la doublure assure également 
la respirabilité et le confort de l’utilisateur.

L’embout de protection se situe à l’avant de la chaussure,
entre la tige et la doublure. Il sert à protéger les orteils 
contre d’éventuels risques de chocs ou d’écrasement. Il 
peut être métallique (acier ou aluminium) ou composite 
(ibre de carbone, ibre de verre, plastique).

Les protections anti-éralures, quand elles existent, se 
situent à l’avant et à l’arrière de la chaussure ou de la 
botte. En renforçant la résistance de la tige à l’usure, elles 
permettent d’accroître la durée de vie du chaussant. Elles 
peuvent être en cuir, stark®, TPU ou KPU.

La semelle anti-perforation, en acier ou en textile, se 
situe sous la semelle de propreté. Elle est ixée de telle 
façon qu’il est impossible de la retirer sans sérieusement 
endommager la chaussure de sécurité.

Made of steel or composite textile, the puncture resistant 

sole is located under the insole. It is manufactured in 

such manner that it can’t be removed without seriously 

damaging the safety footwear.

Scuff-caps when available are located at the front and 

the back of the shoe or boot. By reinforcing the wear and 

tear upper resistance, scuff-caps allow longer footwear’s 

lifespan. Leather, stark®, TPU or KPU (PU of different 

thicknesses) are used for scuff-caps.

The toe-cap is located at the front of the shoe, between 

upper and lining. It is used to protect the toes from 

potential impacts and compressions. It can be metallic 

(steel or aluminum) or composite (carbon iber, iberglass, 

plastic).

The lining is the material inside the shoe in direct contact 

with the foot. It protects the inside seams and lengthens 

the shoe’s lifespan. Made from various textiles, the lining 

also ensures breathability and comfort for the wearer.

ACIER / STEEL ALUMINIUM / ALUMINUM COMPOSITE

POIDS MOYEN
/ AVERAGE WEIGHT

80-90 g 60-70 g 60-70 g

ÉPAISSEUR / THICKNESS Fin / Thin Fin / Thin Épais / Thick

FORME / SHAPE Large / Wide Plate / Flat Bombée / Rounded

AVANTAGES / BENEFITS

• Protection élevée / High 

protection.

• Confort de mouvement / Ease 

of movement.

• Également disponible en acier 
inoxydable / Also available in 

stainless steel.

• Protection élevée / High 

protection.

• Forme adaptée au style basket 
/ Shape adapted to sport 

shoes.

• Anti-rouille / Anti-rust.

• Isolation contre la chaleur et le 
froid / Insulation against heat 

and cold.

• Non métallique (non 
conducteur, amagnétique, 
passe les portiques de 
sécurité) / Metal free (not 

conductive, amagnetic, pass 

through metal detectors).

• Également disponible en 
version respirante / Also 

available in a breathable 

version.

ACIER / STEEL TEXTILE / COMPOSITE TEXTILE

POIDS MOYEN
/ AVERAGE WEIGHT

90 g 30-50 g

ÉPAISSEUR / THICKNESS Fin / Thin Épais / Thick

SOUPLESSE / FLEXIBILITY Faible / Low Haute / High

AVANTAGES / BENEFITS

• Niveau de protection élevé / High level of 

protection.

• Isolation thermique / Thermal insulation.

• Protection de toute la surface du pied / Full 

foot underside protection.

• Non métallique / Metal free.
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6

7

SEMELLE DE CONFORT (PREMIÈRE DE PROPRETÉ) / INSOLE

SEMELLE EXTÉRIEURE / OUTSOLE

Amovibles et souples, les semelles de propreté apportent 
un complément d’hygiène, de confort climatique et 
d’absorption des chocs.
Mousse HI-POLY, EVA, insert silicone ou ibre de 
bois contribuent à la technicité de ces composants 
indispensables au confort du porteur.

La semelle extérieure peut-être composée d’une seule 
semelle (mono densité) ou de deux (double densité) : une 
semelle d’usure en contact avec le sol et une semelle 
intermédiaire située entre la semelle d’usure et la semelle 
anti-perforation. Ces semelles peuvent être soit collées à 
la tige, soit moulées directement sur la tige, par injection.

The outsole can be made from one single sole (mono 
density) or two (double density): the outsole in contact with 
the ground and the midsole located between the outsole 
and the puncture resistant sole. Those soles can be either 
cemented, upper and soles are glued together, or injected, 
the soles are molded on the upper by injection process.

Removable and lexible, insoles are a complement 
of hygiene, climate comfort and shock absorption. 
HI-POLY foam, EVA,
silicone insert or wood iber contribute to the technicality 
of these components, essential to the comfort of the 
wearer.

MONO DENSITÉ
POLYURÉTHANE (PU)

INJECTÉ
MONO DENSITY INJECTED

POLYURETHANE (PU)

+++ ++ ++ + +

DOUBLE DENSITÉ
POLYURÉTHANE (PU)

INJECTÉ /
POLYURÉTHANE (PU)

DOUBLE DENSITY
INJECTED POLYURETHANE

(PU) / POLYURETHANE
(PU)

++ +++ ++ ++ ++

DOUBLE DENSITÉ
POLYURÉTHANE
INJECTÉ (PU) /

POLYURÉTHANE (TPU)
DOUBLE DENSITY

INJECTED POLYURETHANE
(PU) / POLYURETHANE

(TPU)

++ +++ ++ ++ ++

MONO DENSITÉ
CAOUTCHOUC NITRILE

COLLÉ
MONO DENSITY

CEMENTED NITRILE
RUBBER

+++ ++ ++++ +++ +++

DOUBLE DENSITÉ
POLYURÉTHANE (PU)

INJECTÉ / CAOUTCHOUC
NITRILE

DOUBLE DENSITY
INJECTED POLYURETHANE

(PU) / NITRILE RUBBER

+++ +++ ++++ +++ +++

DOUBLE DENSITÉ EVA
COLLÉ / CAOUTCHOUC

NITRILE
DOUBLE DENSITY

CEMENTED EVA / NITRILE
RUBBER

++++ ++++ ++++ +++ +++

MONO DENSITÉ PVC
INJECTÉ

MONO DENSITY INJECTED
PVC

+++ ++ ++ + ++

SOUPLESSE
FLEXIBILITY

CONFORT
COMFORT

ADHÉRENCE
GRIP

RÉSISTANCE
À LA CHALEUR

HEAT
RESISTANCE

ROBUSTESSE
DURABILITY
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	■ Traumatismes tels que perforations, écrasements et 
lacérations.

	■ Blessures résultant de glissades, de faux mouvements 
et de chutes.

	■ Trauma such as punctures, crushing and laceration.
	■ Injuries resulting from slips, false movements and falls.

Il est impossible de tenir debout, marcher ou courir sans 
pieds. C’est une des mécaniques les plus importantes de 
notre corps. Ils en supportent le poids et amortissent les 
chocs au contact du sol. Il est donc primordial d’en assurer 
leur protection et leur confort.

It is impossible to stand, walk or run without feet. It is one of 
the most important mechanics of our body. They support 
its weight and absorb shocks on contact with the ground. 
It is therefore essential to ensure their protection and 
comfort.

Le choix de chaussures de sécurité adaptées repose sur 
trois critères majeurs : 
• Les risques encourus. 
• L’environnement de travail. 
• Le niveau de confort requis.

Appropriate safety footwear must be chosen based on 
three main criteria: 
• Involved risk  
• Work environment 
• Level of comfort required

RISQUES ENCOURUS CRITÈRES DE CHOIX

Chutes potentielles d’objets ou 
dangers roulants ?

Embouts de protection.

Objets pointus, tels que clous 
ou vis, traînant sur le sol ?

Semelles anti-perforation.

Surfaces glissantes ?
Semelles d’usure
antidérapantes.

Sols extrêmement chauds ?
Semelles d’usure résistantes

au contact de la chaleur.

Risques liés à l’électricité 
statique (secteur électronique 
ou environnement explosif) ?

Chaussures à dissipation de
surcharges électrostatiques.

Projections incandescentes ?
Rabat de protection,

chaussures facile à mettre
et à enlever.

ENVIRONNEMENT
DE TRAVAIL

CRITÈRES DE CHOIX

Extérieur ?
Si oui, dans quelles conditions

climatiques : temps chaud,
pluvieux, froid ?

• Semelles d’usure crantées
pour une meilleure adhérence.

• Tige étanche.
• Isolation contre le froid.
• Largeur de chaussant 

permettant le port 
de chaussettes bien épaisses.

Intérieur ?
Semelles d’usure plates pour

une meilleure stabilité.

NIVEAU DE CONFORT 
REQUIS

CRITÈRES DE CHOIX

En mouvement
toute la journée ?

Chaussures légères,
rembourrées, absorbeur

de chocs au talon.

Travail à genoux ?
Chaussures et semelles

souples.

Travail sur une échelle ? Talon décroché.

Conduite de véhicules ? Talon arrondi.

LEVEL OF COMFORT
REQUIRED

SELECTION CRITERIA

Walking all day?
Lightweight, padded shoes,

heel shock absorber.

Working on knees? Flexible shoes and soles.

Working on a ladder? Deined heel.

Driving vehicles? Rounded heel.

WORK
ENVIRONMENT

SELECTION CRITERIA

Outdoor?
If yes, what kind of weather
will you contend with: hot,

rainy, cold?

• Cleated outsoles
for a better grip.

• Waterproof upper.
• Cold insulation.

• Wide enough for thick socks.

Indoor?
Flat outsoles for better

steadiness.

RISKS INCURRED SELECTION CRITERIA

Potential falling
or rolling items?

Toe-caps.

Sharp objects, like nails or
screws, on the loor?

Puncture resistant soles.

Slippery surfaces? Slip resistant outsoles.

Extremely hot loors?
Heat contact

resistant outsoles.

Build-up of static electricity
(electronic or explosive

environments)?
Electrostatic discharge shoes.

Welding sparks?
Protective cover, easy-on

and easy-off shoes.

CRITÈRES DE CHOIX
SELECTION CRITERIA

Les blessures aux pieds représentent 
environ 7 % des accidents du travail :

Foot injuries account for approximately 7 % 
of work-related accidents:
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SÉLECTEUR DE PRODUITS

CHAUSSURES
FOOTWEAR PRODUCT SELECTOR

Découvrez notre outil de sélection de produits pour vous aider à 
trouver la chaussure qui correspond à votre besoin, en quelques 
clics seulement et disponible en six langues.

Find out our product selection tool to easily select the products that 
match your needs, in just a few clicks and available in six languages.

Scannez 
le QR code

Scan 
QR code

Trouvez vos 
chaussures

Find your
footwear

Afinez vos 
recherches
Reine your 

search
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(FLUORITE - p.210)

(FLINT, STONE,  - p.222, 223)

(TOPAZ EH - p.277)

(GALAXITE - p.212)

Semelle PU/TPU gros crampons
PU/TPU Outsole Big cleats
Robustesse, adhérence. Idéale BTP
Robustness, adherence. Ideal for construction

Semelle résistance électrique
Electrical Hazard outsole

Semelle de propreté technique
Technical insole

Confortable et anti-odeur
Comfortable and anti-odor

Semelle EVA/RUBBE
EVA RUBBER Outsole

Légèreté et confort
Lightness and comfort

Maille ine et renfort KPU
Thin mesh and KPU reinforcements
Respirabilité et durabilité
Breathability and durability
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INDOOR & DRY ENVIRONMENT

INTÉRIEUR
ET MILIEUX SECS
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NACRITE

S1P

9NAC010  / 9NACL10

9NAC010

9NACL10

EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9NAC 
010035

9NAC 
010036

9NAC 
010037

9NAC 
010038

9NAC 
010039

9NAC 
010040

9NAC 
010041

9NAC 
010042

9NAC 
010043

9NAC 
010044

9NAC 
010045

9NAC 
010046

9NAC 
010047

9NAC 
010048

9NACL 
10035

9NACL 
10036

9NACL 
10037

9NACL 
10038

9NACL 
10039

9NACL 
10040

9NACL 
10041

9NACL 
10042

9NACL 
10043

9NACL 
10044

9NACL 
10045

9NACL 
10046

9NACL 
10047

9NACL 
10048

HAUTE
HIGH

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Rapport qualité/prix
	■ Bande rétro réléchissante
	■ Semelle injectée PU2D.
	■ Talon décroché et relevé.

	■ Value for money.
	■ Relective stripe.
	■ PU2D injected outsole.
	■ Deined and raised heel for better safety especially on laders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Croûte de cuir pigmentée & Polyuréthane 	■ Upper: Action leather & Polyurethane

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 605 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 605 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black
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BASSE
LOW

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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O1 FO S1

BONI II BONO II

EN ISO 20345:2022

9BONI10 9BONO10

EN ISO 20345:2011*EN ISO 20347:2012

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9BONI 
10035

9BONI 
10036

9BONI 
10037

9BONI 
10038

9BONI 
10039

9BONI 
10040

9BONI 
10041

9BONI 
10042

9BONI 
10043

9BONI 
10044

9BONI 
10045

9BONI 
10046

9BONI 
10047

9BONI 
10048

9BONO 
10035

9BONO 
10036

9BONO 
10037

9BONO 
10038

9BONO 
10039

9BONO 
10040

9BONO 
10041

9BONO 
10042

9BONO 
10043

9BONO 
10044

9BONO 
10045

9BONO 
10046

9BONO 
10047

9BONO 
10048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussure de travail EN ISO 20347. 
	■ Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la chaleur.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle.

	■ EN ISO 20347 Personal protective equipment - Occupational 
footwear.

	■ Open shoe to be protected without suffering from heat.
	■ Deined heel for better safety especially on laders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 548 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Noir

	■ Upper: Nubuck leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 548 g per shoe in size 8

	■ Color: Black

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la chaleur.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle.

	■ Open shoe to be protected without suffering from heat.
	■ Deined heel for better safety especially on laders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 545 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Noir

	■ Upper: Nubuck leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Toe cap: Steel

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 545 g per shoe in size 8

	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts 197



BOVA

S1P

9BOV180

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9BOV 
180036

9BOV 
180037

9BOV 
180038

9BOV 
180039

9BOV 
180040

9BOV 
180041

9BOV 
180042

9BOV 
180043

9BOV 
180044

9BOV 
180045

9BOV 
180046

9BOV 
180047

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la chaleur
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle

	■ Open shoe to be protected without suffering from heat.
	■ Deined heel for better safety especially on laders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir rectiié et enduction polyuréthane 	■ Upper: Rectiied leather and polyurethane coating

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovile 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 572 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 572 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Vert 	■ Color: Black / Green
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Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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BOSCO II

S1P

EN ISO 20345:2022

9BOSC10

EN ISO 20345:2011*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9BOSC 
10035

9BOSC 
10036

9BOSC 
10037

9BOSC 
10038

9BOSC 
10039

9BOSC 
10040

9BOSC 
10041

9BOSC 
10042

9BOSC 
10043

9BOSC 
10044

9BOSC 
10045

9BOSC 
10046

9BOSC 
10047

9BOSC 
10048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la chaleur
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle

	■ Open shoe to be protected without suffering from heat.
	■ Deined heel for better safety especially on laders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 624 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 624 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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MANGANITE

S1P

9MAN150

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9MAN 
150036

9MAN 
150037

9MAN 
150038

9MAN 
150039

9MAN 
150040

9MAN 
150041

9MAN 
150042

9MAN 
150043

9MAN 
150044

9MAN 
150045

9MAN 
150046

9MAN 
150047

9MAN 
150048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Rapport qualité/prix.
	■ Tige et doublure respirantes.
	■ Large éventail de tailles.
	■ Semelle de propreté avec embout silicone : confort.

	■ Value for money.
	■ Breathable upper and lining.
	■ Wide range of sizes.
	■ Insole with silicone insert: comfort.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours 	■ Upper: Suede leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 571 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 571 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Anthracite 	■ Color: Anthracite

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
201



KYANITE

S1P

9KYA150

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9KYA 
150036

9KYA 
150037

9KYA 
150038

9KYA 
150039

9KYA 
150040

9KYA 
150041

9KYA 
150042

9KYA 
150043

9KYA 
150044

9KYA 
150045

9KYA 
150046

9KYA 
150047

9KYA 
150048
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige et doublure respirantes
	■ Amagnétique
	■ Large éventail de tailles
	■ Semelle de propreté avec insert silicone : confort.

	■ Breathable upper and lining.
	■ Non-magnetic.
	■ Wide range of sizes.
	■ Insole with silicone insert: comfort.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours 	■ Upper: Suede leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 525 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 525 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Anthracite 	■ Color: Anthracite

BASSE
LOW

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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S1 S1

CARLO II PAOLO II

EN ISO 20345:2022 EN ISO 20345:2022

9CARL60 9PAOL60

EN ISO 20345:2011*EN ISO 20345:2011*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9CARL 
60035

9CARL 
60036

9CARL 
60037

9CARL 
60038

9CARL 
60039

9CARL 
60040

9CARL 
60041

9CARL 
60042

9CARL 
60043

9CARL 
60044

9CARL 
60045

9CARL 
60046

9CARL 
60047

9CARL 
60048

9PAOL 
60035

9PAOL 
60036

9PAOL 
60037

9PAOL 
60038

9PAOL 
60039

9PAOL 
60040

9PAOL 
60041

9PAOL 
60042

9PAOL 
60043

9PAOL 
60044

9PAOL 
60045

9PAOL 
60046

9PAOL 
60047

9PAOL 
60048

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle. 
	■ Semelle injectée PU/PU double densité : confort et adhérence.

	■ Deined heel for better safety especially on laders.
	■ PU2D injected outsole:  comfort and adherence.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir grainé

	■ Doublure : Non-tissé absorbant

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 525 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Noir / Jaune

	■ Upper: Grained leather

	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Toe cap: Steel

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 525 g per shoe in size 8

	■ Color: Black / Yellow

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle. 
	■ Semelle injectée PU/PU double densité : confort et adhérence.

	■ Deined heel for better safety especially on laders.
	■ PU2D injected outsole: comfort and adherence.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir grainé

	■ Doublure : Non-tissé absorbant

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 550 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Noir / Jaune

	■ Upper: Grained leather

	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Toe cap: Steel

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 550 g per shoe in size 8

	■ Color: Black / Yellow

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries 203



OTAVITE

S1P

9OTA090

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9OTA 
090038

9OTA 
090039

9OTA 
090040

9OTA 
090041

9OTA 
090042

9OTA 
090043

9OTA 
090044

9OTA 
090045

9OTA 
090046

9OTA 
090047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Design sport
	■ Respirabilité
	■ Renfort avant
	■ Semelle injectée PU/PU double densité 
	■ Rapport qualité/prix

	■ Sporty Style
	■ Breathability
	■ Front reinforcement
	■ PU2D injected sole
	■ Value for money

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille 	■ Upper: Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 556 g par chaussure en pointure 43 	■ Weight: 556 g per shoe in size 9

	■ Couleur : Noir / Rouge / Bleu 	■ Color: Black / Red  / Blue

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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MILERITE

S1P

EN ISO 20345:2011

9MIL110  / 9MIL280 / 9MIL530

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9MIL 
110036

9MIL 
110037

9MIL 
110038

9MIL 
110039

9MIL 
110040

9MIL 
110041

9MIL 
110042

9MIL 
110043

9MIL 
110044

9MIL 
110045

9MIL 
110046

9MIL 
110047

- -
9MIL 

280038
9MIL 

280039
9MIL 

280040
9MIL 

280041
9MIL 

280042
9MIL 

280043
9MIL 

280044
9MIL 

280045
9MIL 

280046
9MIL 

280047

- -
9MIL 

530038
9MIL 

530039
9MIL 

530040
9MIL 

530041
9MIL 

530042
9MIL 

530043
9MIL 

530044
9MIL 

530045
9MIL 

530046
9MIL 

530047

9MIL110

9MIL280

9MIL530

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

BASSE
LOW

BASSE
LOW

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Design sport
	■ Respirabilité
	■ Renfort avant
	■ Semelle injectée PU/PU double densité

	■ Sporty style
	■ Breathability
	■ Front reinforcement
	■ PU2D injected sole

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille 	■ Upper: Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 580 g  par chaussure en pointure 43 	■ Weight: 580 g  per shoe in size 9

	■ Couleur : Noir / Gris ou Gris / Rouge / Noir ou Bleu / Vert / Jaune 	■ Color: Black / Grey  or Grey / Red / Black or Blue / Green / Yellow

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries 205



GALENA

S1P

9GAL140  / 9GAL500

9GAL140

9GAL500

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9GAL 
140038

9GAL 
140039

9GAL 
140040

9GAL 
140041

9GAL 
140042

9GAL 
140043

9GAL 
140044

9GAL 
140045

9GAL 
140046

9GAL 
140047

9GAL 
500038

9GAL 
500039

9GAL 
500040

9GAL 
500041

9GAL 
500042

9GAL 
500043

9GAL 
500044

9GAL 
500045

9GAL 
500046

9GAL 
500047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Design tendance
	■ Respirabilité.
	■ Semelle injectée PU/PU double densité.
	■ Bande rétro-réléchissante (9GAL500).

	■ Trendy design.
	■ Breathability.
	■ PU2D injected sole.
	■ Relective stripes (9GAL500).

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours 	■ Upper: Suede leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 590 g par chaussure en pointure 43 	■ Weight: 590 g per shoe in size 9

	■ Couleur : Beige / Jaune ou Gris / Noir 	■ Color: Beige / Yellow or Grey / Black
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BASSE
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BASSE
LOW

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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LARIMAR

S1P

9LAR120

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9LAR 
120038

9LAR 
120039

9LAR 
120040

9LAR 
120041

9LAR 
120042

9LAR 
120043

9LAR 
120044

9LAR 
120045

9LAR 
120046

9LAR 
120047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la chaleur.
	■ Tige et doublure respirantes
	■ Semelle injectée PU/PU double densité : confort et adhérence.

	■ Open shoe to be protected without suffering from heat.
	■ Breathable upper and lining
	■ PU2D injected outsole: comfort and adherence.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours 	■ Upper: Suede leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 558 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 558 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Bleu / Gris 	■ Color: Black / Blue  / Grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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LEAD

S1P

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9LEAH 
037

9LEAH 
038

9LEAH 
039

9LEAH 
040

9LEAH 
041

9LEAH 
042

9LEAH 
043

9LEAH 
044

9LEAH 
045

9LEAH 
046

9LEAH 
047

9LEAL 
037

9LEAL 
038

9LEAL 
039

9LEAL 
040

9LEAL 
041

9LEAL 
042

9LEAL 
043

9LEAL 
044

9LEAL 
045

9LEAL 
046

9LEAL 
047

9LEAH  / 9LEAL

9LEAH

9LEAL

EN ISO 20345:2011

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

HAUTE
HIGH

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Compatible zones EPA (ESD Protected Area).
	■ Confort et légèreté.
	■ Très bonne adhérence.

	■ Compatible with ESD Protected Areas
	■ Comfort and lightweight
	■ Excellent grip

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours & Maille 	■ Upper: Suede leather & Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse amortissante, amovible 	■ Insole: Removable, textile and cushionned foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 591 g / 550 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 591 g  / 550 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Gris / Bleu / Jaune 	■ Color: Grey / Blue / Yellow

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
209



FLUORITE

S1P

9FLU160

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9FLU 
160036

9FLU 
160037

9FLU 
160038

9FLU 
160039

9FLU 
160040

9FLU 
160041

9FLU 
160042

9FLU 
160043

9FLU 
160044

9FLU 
160045

9FLU 
160046

9FLU 
160047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Design Sport.
	■ Léger.
	■ Souple.
	■ Respirant.

	■ Sporty design.
	■ Lightweight.
	■ Flexible.
	■ Breathable.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille et KPU (polyurethane thermostatique) 	■ Upper: Mesh and KPU (thermoplastic polyurethane)

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : EVA 	■ Midsole: EVA

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 498 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 498 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Vert Fluo 	■ Color: Fluorescent green

IN
T

É
R

IE
U

R
 E

T
 M

IL
IE

U
X

 S
E

C
S

 /
 IN

D
O

O
R

 A
N

D
 D

R
Y

 E
N

V
IR

O
N

M
E

N
T

S

BASSE
LOW

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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HILLITE

S1P

EN ISO 20345:2011

9HILL*

EU 39 40 41 42 43 44 45 46

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5

9HILL 
039

9HILL 
040

9HILL 
041

9HILL 
042

9HILL 
043

9HILL 
044

9HILL 
045

9HILL 
046

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige et doublure respirantes.
	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés pour un meilleur 

maintien.

	■ Breathable upper and lining.
	■ Padded collar and bellows tongue for snug it.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille polyamide & Cuir nubuck 	■ Upper: Polyamide mesh & Nubuck leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 612 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 612 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Gris / Orange 	■ Color: Black / Grey  / Orange

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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GALAXITE 

S1P

EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9GAL 
120037

9GAL 
120038

9GAL 
120039

9GAL 
120040

9GAL 
120041

9GAL 
120042

9GAL 
120043

9GAL 
120044

9GAL 
120045

9GAL 
120046

9GAL 
120047

9GAL 
130037

9GAL 
130038

9GAL 
130039

9GAL 
130040

9GAL 
130041

9GAL 
130042

9GAL 
130043

9GAL 
130044

9GAL 
130045

9GAL 
130046

9GAL 
130047

9GAL120 / 9GAL130

9GAL120

9GAL130
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CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

BASSE
LOW

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Très Légère (430 gr pour une taille 42)
	■ Flexibilité et amorti
	■ Respirabilité

	■ Lightweight (430 g in size 42)
	■ Flexible and cushioning
	■ Breathable

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille avec TPU 	■ Upper: Mesh with TPU

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : EVA 	■ Midsole: EVA

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 430 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 430 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Bleu ou Noir / Rouge 	■ Color: Black / Blue or Black / Red

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME
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TEKTITE

S1P

EN ISO 20345:2011

9TEKH50  / 9TEKL50

9TEKH50

9TEKL50

EU 39 40 41 42 43 44 45 46

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5

9TEKH 
50039

9TEKH 
50040

9TEKH 
50041

9TEKH 
50042

9TEKH 
50043

9TEKH 
50044

9TEKH 
50045

9TEKH 
50046

9TEKL 
50039

9TEKL 
50040

9TEKL 
50041

9TEKL 
50042

9TEKL 
50043

9TEKL 
50044

9TEKL 
50045

9TEKL 
50046
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CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige et doublure respirantes.
	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés : maintien.
	■ Bande rétrorelechissante latérale : visibilité.

	■ Breathable upper and lining.
	■ Padded collar and bellows tongue: snug it.
	■ Relective strip: visibility.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille polyamide & Polyuréthane 	■ Upper: Polyamide mesh & Polyurethane

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 610 g  / 580 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 610 g / 580 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Gris / Jaune 	■ Color: Black / Grey  / Yellow

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME
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OUTDOOR

EXTÉRIEUR
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S3 S3

TRIP II TURA II
9TRI370 9TUR370

EN ISO 20345:2011EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9TRI 
370035

9TRI 
370036

9TRI 
370037

9TRI 
370038

9TRI 
370039

9TRI 
370040

9TRI 
370041

9TRI 
370042

9TRI 
370043

9TRI 
370044

9TRI 
370045

9TRI 
370046

9TRI 
370047

9TUR 
370035

9TUR 
370036

9TUR 
370037

9TUR 
370038

9TUR 
370039

9TUR 
370040

9TUR 
370041

9TUR 
370042

9TUR 
370043

9TUR 
370044

9TUR 
370045

9TUR 
370046

9TUR 
370047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés : maintien
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle
	■ Look montagne 
	■ 2 paires de lacets (rouge et noir) : choix du style

	■ Padded collar and bellows tongue: snug it
	■ Deined heel: safety on laders
	■ Mountain style
	■ 2 pairs of laces (red and black): choice of style

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : EVA perforé

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle anti-perforation : Acier

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 648 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Marron / Rouge

	■ Upper: Nubuck leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Perforated EVA

	■ Toe cap: Steel

	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 648 g per shoe in size 8

	■ Color: Brown / Red

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés : maintien
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle
	■ Look montagne 
	■ 2 paires de lacets (rouge et noir) : choix du style

	■ Padded collar and bellows tongue: snug it
	■ Deined heel: safety on laders
	■ Mountain style
	■ 2 pairs of laces (red and black): choice of style

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle anti-perforation : Acier

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 693 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Marron / Rouge

	■ Upper: Nubuck leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Toe cap: Steel

	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 693 g per shoe in size 8

	■ Color: Brown / Red

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries 217



PEARL

S3

EN ISO 20345:2011

9PEAH / 9PEAL

9PEAH

9PEAL

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9PEAH 
038

9PEAH 
039

9PEAH 
040

9PEAH 
041

9PEAH 
042

9PEAH 
043

9PEAH 
044

9PEAH 
045

9PEAH 
046

9PEAH 
047

9PEAL 
038

9PEAL 
039

9PEAL 
040

9PEAL 
041

9PEAL 
042

9PEAL 
043

9PEAL 
044

9PEAL 
045

9PEAL 
046

9PEAL 
047

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire. 
	■ Protection anti-abrasion sur le talon. 
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Heel scuff cap.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur & Maille polyamide 	■ Upper: Full grain leather & Polyamide mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 652 g  / 604 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 652 g  / 604 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Orange 	■ Color: Black / Orange

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW
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OPAL

S3

EN ISO 20345:2011

9OPAH  / 9OPAL

9OPAH

9OPAL

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9OPAH 
038

9OPAH 
039

9OPAH 
040

9OPAH 
041

9OPAH 
042

9OPAH 
043

9OPAH 
044

9OPAH 
045

9OPAH 
046

9OPAH 
047

9OPAL 
038

9OPAL 
039

9OPAL 
040

9OPAL 
041

9OPAL 
042

9OPAL 
043

9OPAL 
044

9OPAL 
045

9OPAL 
046

9OPAL 
047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.
	■ Protection anti-abrasion sur le talon.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Heel scuff cap.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 686 g  / 605 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 686 g  / 605 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Orange 	■ Color: Black / Orange

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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TOPAZ

S3 S3S

EN ISO 20345:2022

9TOPH / 9TOPL0

9TOPH

9TOPL0

EN ISO 20345:2011*

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9TOPH 
038

9TOPH 
039

9TOPH 
040

9TOPH 
041

9TOPH 
042

9TOPH 
043

9TOPH 
044

9TOPH 
045

9TOPH 
046

9TOPH 
047

9TOPL 
0038

9TOPL 
0039

9TOPL 
0040

9TOPL 
0041

9TOPL 
0042

9TOPL 
0043

9TOPL 
0044

9TOPL 
0045

9TOPL 
0046

9TOPL 
0047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.
	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés pour un meilleur 

maintien.

	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Padded collar and bellows tongue for snug it.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 762 g  / 642 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 762 g  / 642 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron / Noir 	■ Color: Brown / Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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FLINT - STONE

STONE

FLINT

Spécialement pensées pour les hommes et les femmes exerçant dans les métiers de BTP, ces 
chaussures sont dotées d’une semelle redoutable d’eficacité : crampons saillants, canaux 
d’évacuation des liquides et talon décroché.

Specially designed for men and women working in the construction industry, these shoes have a 
formidable eficiency outsole: prominent grips, grooves for liquid dispersement and raised heel.

COULEUR
COLOR

PROTECTION
PROTECTION

SEMELLE EXTERIEURE
OUTSOLE

TIGE
UPPER

FLINT - p.222 Caramel
Acier
Steel

PU2D
Croute de cuir pigmentée 
Action leather

STONE - p.223
Marron foncé
Dark brown

Composite PU/TPU
Cuir Pull-Up 
Crazy horse
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FLINT

S3

EN ISO 20345:2011

9FLH370 / 9FLL370

9FLH370

9FLL370

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9FLH 
370037

9FLH 
370038

9FLH 
370039

9FLH 
370040

9FLH 
370041

9FLH 
370042

9FLH 
370043

9FLH 
370044

9FLH 
370045

9FLH 
370046

9FLH 
370047

9FLL 
370037

9FLL 
370038

9FLL 
370039

9FLL 
370040

9FLL 
370041

9FLL 
370042

9FLL 
370043

9FLL 
370044

9FLL 
370045

9FLL 
370046

9FLL 
370047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Crampons saillants : adhérence et accroche sur sols accidentés. 
	■ Canaux d'évacuation des liquides et de la boue. 
	■ Talon décroché 1 cm et arêtes latérales : grip renforcé pour 

maintien sur échelle. 
	■ Renfort avant TPU.

	■ Shaped cleats: adherence and gripping on rough loors.
	■ Grooves for liquid and mud dispersement.
	■ Raised heel 1 cm and lateral edges: reinforced grip on laders.
	■ Front TPU reinforcement.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Croûte de cuir pigmentée 	■ Upper: Action leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 701 g / 674 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 701 g / 674 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Caramel 	■ Color: Caramel

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW
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Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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STONE

S3

EN ISO 20345:2011

9STH370  / 9STL370*

9STH370

9STL370

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9STH 
370035

9STH 
370036

9STH 
370037

9STH 
370038

9STH 
370039

9STH 
370040

9STH 
370041

9STH 
370042

9STH 
370043

9STH 
370044

9STH 
370045

9STH 
370046

9STH 
370047

9STH 
370048

9STL 
370035

9STL 
370036

9STL 
370037

9STL 
370038

9STL 
370039

9STL 
370040

9STL 
370041

9STL 
370042

9STL 
370043

9STL 
370044

9STL 
370045

9STL 
370046

9STL 
370047

9STL 
370048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Crampons saillants : adhérence et accroche sur sols accidentés.
	■ Canaux d'évacuation des liquides et de la boue. 
	■ Talon décroché 1 cm et arêtes latérales : grip renforcé pour 

échelles. 
	■ Semelle d'usure TPU : résistance et durabilité.  
	■ Renforts avant et arrière

	■ Shaped cleats: adherence and gripping on rough loors.
	■ Grooves for liquid and mud dispersement.
	■ Raised heel 1 cm and lateral edges: reinforced grip on laders.
	■ TPU outsole: strength and durability.
	■ Front and back reinforcements.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pull-up 	■ Upper: Pull-up leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : TPU 	■ Outsole: TPU

	■ Poids : 720 g  / 639 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 720 g  / 639 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron 	■ Color: Brown

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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AQUAMARINE

S3

EN ISO 20345:2011

9AQUA

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9AQUA 
038

9AQUA 
039

9AQUA 
040

9AQUA 
041

9AQUA 
042

9AQUA 
043

9AQUA 
044

9AQUA 
045

9AQUA 
046

9AQUA 
047

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Imperméabilité. 
	■ Bracelet, chevilles et languette à souflet rembourrés pour un 

meilleur maintien. 
	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.

	■ Water repellent.
	■ Padded collar, ankles bellows tongue for snug it.
	■ Footbridge torsional rigidity.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Membrane imperméable et respirante & Non-tissé 
absorbant

	■ Lining: Waterproof and breathable membrane & Moisture 
wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 705 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 705 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Bleu 	■ Color: Black / Blue

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH
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MARBLE

S3

EN ISO 20345:2011

9MARH

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9MARH 
038

9MARH 
039

9MARH 
040

9MARH 
041

9MARH 
042

9MARH 
043

9MARH 
044

9MARH 
045

9MARH 
046

9MARH 
047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés pour un meilleur 
maintien.

	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.

	■ Padded collar and bellows tongue for snug it.
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck 	■ Upper: Nubuck leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 694 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 694 gper shoe in size 8

	■ Couleur : Marron / Marron 	■ Color: Brown / Brown

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
225



226



SAND

S3

EN ISO 20345:2011

9SAND20

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9SAND 
20036

9SAND 
20037

9SAND 
20038

9SAND 
20039

9SAND 
20040

9SAND 
20041

9SAND 
20042

9SAND 
20043

9SAND 
20044

9SAND 
20045

9SAND 
20046

9SAND 
20047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle EVA/Caoutchouc nitrile : souple et résistante pour un 
port longue durée.

	■ Découpe tissu Oxford à la cheville : lexibilité optimisée.
	■ Protection anti-abrasion à l’arrière : sécurité.

	■ EVA/nitrile rubber outsole: lexible and resistant for long-lasting wear.
	■ Oxford fabric cut-out at the ankle: optimized lexibility.
	■ Anti-abrasion protection at the back: safety.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck 	■ Upper: Nubuck leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : EVA 	■ Midsole: EVA

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 572 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 572 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Beige 	■ Color: Beige

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME
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HYDROCITE

S3

EN ISO 20345:2011

9HYDR

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9HYDR 
038

9HYDR 
039

9HYDR 
040

9HYDR 
041

9HYDR 
042

9HYDR 
043

9HYDR 
044

9HYDR 
045

9HYDR 
046

9HYDR 
047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protections anti-abrasion avant et arrière.
	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés pour un meilleur 

maintien.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Heel and toe scuff caps for a longer shoe's lifespan.
	■ Padded collar and bellows tongue for snug it.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Membrane isolante 3M® Thinsulate & Maille 3D 
micro-aérée

	■ Lining: 3M® Thinsulate® insulation membrane & Breathable 3D 
mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse amortissante, amovible 	■ Insole: Removable, textile and cushionned foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 778 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 778 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Rouge 	■ Color: Black / Red

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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TERRALITE

S3

EN ISO 20345:2011

9TERR*

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9TERR 
038

9TERR 
039

9TERR 
040

9TERR 
041

9TERR 
042

9TERR 
043

9TERR 
044

9TERR 
045

9TERR 
046

9TERR 
047

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protections anti-abrasion avant et arrière.
	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Heel and toe scuff caps for a longer shoe's lifespan.
	■ Padded collar and bellows tongue for snug it.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Membrane imperméable et respirante & Maille 3D 
micro-aérée

	■ Lining: Waterproof and breathable membrane & Breathable 3D 
mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse amortissante, amovible 	■ Insole: Removable, textile and cushionned foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 752 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 752 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron / Orange 	■ Color: Brown / Orange

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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SIBERITE

S3

EN ISO 20345:2011

9SIBE

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9SIBE 
38

9SIBE 
39

9SIBE 
4

9SIBE 
41

9SIBE 
42

9SIBE 
43

9SIBE 
44

9SIBE 
45

9SIBE 
46

9SIBE 
47
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protection contre le froid. 
	■ Semelle d'usure résistante à -25°C.
	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.

	■ Cold insulation.
	■ Oustole resistant to -25°C.
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Fausse-fourrure 	■ Lining: Faux fur

	■ Semelle de propreté : Fausse fourrure et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, faux fur and foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 736 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 736 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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AVENTURINE

S3

EN ISO 20345:2011

9AVEH*  / 9AVEL*

9AVEH

9AVEL

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9AVEH 
038

9AVEH 
039

9AVEH 
040

9AVEH 
041

9AVEH 
042

9AVEH 
043

9AVEH 
044

9AVEH 
045

9AVEH 
046

9AVEH 
047

9AVEL 
038

9AVEL 
039

9AVEL 
040

9AVEL 
041

9AVEL 
042

9AVEL 
043

9AVEL 
044

9AVEL 
045

9AVEL 
046

9AVEL 
047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Rembourrage pour un meilleur maintien.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Padding for snug it.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, ixe 	■ Insole: Attached, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 603 g / 565 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 603 g / 565 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries 231
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BLACK STAR

S3

EN ISO 20345:2011

9BLAC10

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13 13,5

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5 14

9BLAC 
10036

9BLAC 
10037

9BLAC 
10038

9BLAC 
10039

9BLAC 
10040

9BLAC 
10041

9BLAC 
10042

9BLAC 
10043

9BLAC 
10044

9BLAC 
10045

9BLAC 
10046

9BLAC 
10047

9BLAC 
10048

9BLAC 
10049

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle extérieure PU/PU "soft" : amorti
	■ Talon décroché : stabilité sur les échelles.
	■ Grand zip latéral : chaussage facile
	■ Semelle de propreté en mousse avec coussinets : confort

	■ PU/PU "soft" outsole: cushioning
	■ Deined heel: stability on ladder.
	■ Large side zip: easy to put on.
	■ Foam insole with cushioning : comfort

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Oxford & Croûte de cuir pigmentée 	■ Upper: Oxford & grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 695 g  par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 695 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 4 / PACKAGING: per pair or pack 4 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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PYROXITE

S3

EN ISO 20345:2011

9PROY

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9PROY 
038

9PROY 
039

9PROY 
040

9PROY 
041

9PROY 
042

9PROY 
043

9PROY 
044

9PROY 
045

9PROY 
046

9PROY 
047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Doublure inement matelassée respirante. 
	■ Semelle de propreté amortissante.

	■ Thin padded breathable lining.
	■ Cushionned insole.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse amortissante, amovible 	■ Insole: Removable, textile and cushionned foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 832 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 832 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron 	■ Color: Brown 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 5 / PACKAGING: per pair or pack 5 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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PATAGONITE

S3

EN ISO 20345:2011

9PATA

EU 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9PATA 
039

9PATA 
040

9PATA 
041

9PATA 
042

9PATA 
043

9PATA 
044

9PATA 
045

9PATA 
046

9PATA 
047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protection contre le froid. 
	■ Semelle de propreté amortissante.

	■ Cold insulation.
	■ Cushionned insole.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Fausse-fourrure 	■ Lining: Faux fur

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse amortissante, amovible 	■ Insole: Removable, textile and cushionned foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 867 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 867 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron 	■ Color: Brown 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 5 / PACKAGING: per pair or pack 5 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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PERLITE

S3

EN ISO 20345:2011

9PERL

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9PERL 
038

9PERL 
039

9PERL 
040

9PERL 
041

9PERL 
042

9PERL 
043

9PERL 
044

9PERL 
045

9PERL 
046

9PERL 
047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protection contre le froid. 
	■ Semelle de propreté amortissante.

	■ Cold insulation.
	■ Cushionned insole.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Fausse-fourrure 	■ Lining: Faux fur

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse amortissante, amovible 	■ Insole: Removable, textile and cushionned foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 843 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 843 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 5 / PACKAGING: per pair or pack 5 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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PIÉMONTITE

S3

EN ISO 20345:2011

9PIEM

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9PIEM 
038

9PIEM 
039

9PIEM 
040

9PIEM 
041

9PIEM 
042

9PIEM 
043

9PIEM 
044

9PIEM 
045

9PIEM 
046

9PIEM 
047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chevilles rembourrées pour un meilleur maintien. 
	■ Inserts anti-abrasion sur le talon. 
	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.

	■ Padded ankles for snug it.
	■ Heel scuff cap inserts.
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Fausse-fourrure 	■ Lining: Faux fur

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 798 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 798 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron 	■ Color: Brown 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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PYROPE

S3
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9PYRO

EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9PYRO 
037

9PYRO 
038

9PYRO 
039

9PYRO 
040

9PYRO 
041

9PYRO 
042

9PYRO 
043

9PYRO 
044

9PYRO 
045

9PYRO 
046

9PYRO 
047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protections anti-abrasion Stark avant et arrière. 
	■ Semelle de propreté amortissante.
	■ Renfort anti-torsion de la voute plantaire.

	■ Heel and toe Stark scuff caps.
	■ Cushionned insole.
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pull-up 	■ Upper: Pull-up leather

	■ Doublure : Fausse-fourrure 	■ Lining: Faux fur

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse amortissante, amovible 	■ Insole: Removable, textile and cushionned foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 724 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 724 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron 	■ Color: Brown 

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 5 / PACKAGING: per pair or pack 5 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
238
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MULTIPURPOSE

MULTI-USAGES
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CLAW : SWIFT - PROOF - RESIST

CLAW SWIFT

CLAW PROOF

CLAW RESIST

p. 245

p.247

p.246

Scannez le QR code
et découvrez la vidéo
CLAW

S1P SRC ESD
Haute respirabilité
High breathability

S3 SRC WR ESD
Imperméable
Waterproof

S3 SRC ESD
Durabilité 
Durability

Avec sa nouvelle gamme « CLAW », COVERGUARD® met 
l’accent sur le confort tout en répondant à la demande 
des utilisateurs : porter une chaussure de sécurité qui 
n’en a pas l’air ! Nos designers ont élaboré trois modèles 
aux coloris tendances correspondant à divers besoins et 
situations de travail. Les trois modèles sont disponibles en 
version haute et basse.

COVERGUARD® new «CLAW» range focuses on comfort 
while meeting the demand of users: wearing a safety shoe 

that doesn’t look like one! Our designers have developed 
three models in trendy colors to suit different needs and 
work situations. All three models are available in high and 
low versions.

Scan the QR code
and ind out more

on the video
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NOTRE EMPREINTE INSPIRÉE PAR LA NATURE BRUTE
OUR FOOTPRINT INSPIRED BY RAW NATURE

LA GAMME DE CHAUSSURES CLAW : INSPIRÉES PAR L'OURS, 
EMBLÈME DE LA MARQUE COVERGUARD®

CLAW SHOE RANGE: INSPIRED BY THE COVERGUARD® BEAR

Étudiées et conçues pour un confort optimal et par 
analogie avec une patte d’ours, toutes les chaussures 
CLAW bénéicient d’un amorti réel, tels les coussinets 
d’une patte d’ours et d’une adhérence optimisée sur sol 
instable, semblable à des griffes.

In collaboration with a team of experts, the three CLAW 
shoes have been designed to meet the needs of workers 
and tested in real-life conditions.

En collaboration avec une équipe d’experts, les trois 
chaussures CLAW ont été pensées pour répondre aux 
besoins de travailleurs et testées en conditions réelles.

Designed for optimum comfort and inspired by the bear's 
paw, all CLAW shoes have real cushioning, like the pads 
of a bear's paw, and optimised grip on unstable ground, 
similar to claws.

• Chaussant large : évite la compression des pieds et 
facilite le chaussage

• Doublure intérieure rembourrée : évite les frottements 
et protège les pieds sensibles

• Semelle de propreté : amortit les chocs et évacue la 
transpiration

• Wide it: avoids foot compression and makes it easier 
to put on

• Padded inner lining: prevents chaing and protects 
sensitive feet

• Insole: absorbs shock and wicks away perspiration

L'avis des experts
The experts' opinion

Inspired by the COVERGUARD® 
bear, the CLAW line translates 
from a stylistic and functional 

point of view the brand's DNA. It 
is its footprint, its signature.

In a stabilometric examination, 
we ind that CLAW shoes do not 

disturb the posture of normo-
axed patients

CLAW RESIST is a trainer 
resistant, yet light and 

comfortable. It protects against 
the rain, and in the summer it is 

also a very good
alternative to leather shoes.

Inspiré par l’ours COVERGUARD®, 
la ligne CLAW traduit d’un point 
de vue stylistique et fonctionnel 

l’ADN de la marque. Une 
empreinte, une griffe.

En examen stabilométrique, 
nous constatons que les 

chaussures CLAW ne perturbent 
pas la posture des patients 

normo-axés.

CLAW RESIST est une basket 
résistante, tout en étant légère 

et confortable. Elle protège de la 
pluie, et en période estivale c’est 
aussi une très bonne alternative 

aux chaussures en cuir.

Fabien DUMAS
Designer & consultant

Marie MANIN
Podologue
Podiatrist

Andréa COMEROT
Paysagiste

Landscape designer
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Proilage de la section avant
Front section proiling

Grip en in de déroulé 
du pied

Grip at the end 
of the foot roll

Crampons structurés
Structured cleats

Prise au sol
Grip tested
at the CTC

Lignes de flexion
Bending lines

Facilite les mouvements
naturels du pied
Facilitates crouching
work and foot's natural
movements

PU2D basse densité
PU2D low density outsole

Confort, souplesse et amorti
Préservation du dos et des 
articulations
Comfort, lexibility and cushioning
Preservation of the back
and joints

Crampons de stabilité
Stability clamps

Maintien latéral
Lateral support

Attaque talonnière arrondie
Rounded heel action

Facilite le déroulé du pied
Facilitates the rolling of the foot

Canaux (avant du pied)

Grooves (front of foot)

Évacuation des liquides 
et des graviers

Liquid and gravels 
dispersion

Canaux (talon)

Grooves (heel)

Évacuation des liquides 
et des graviers

Liquid and gravels 
dispersion

Griffe structurée
Structured claw

Grip renforcé sur les 
barreaux d’échelle
Reinforced grip on 

ladder rungs

Talon décroché
Raised heel

Stabilité sur échelle
Stability on the ladders

NOTRE EMPREINTE INSPIRÉE PAR LA NATURE BRUTE
OUR FOOTPRINT INSPIRED BY RAW NATURE

UNE SEMELLE MULTI-USAGES
PENSÉE POUR LE CONFORT

A MULTIPURPOSE OUTSOLE DESIGNED FOR COMFORT

• Absorbe les chocs et les déformations du sol
• Accompagne le pied sur tous les terrains

• Absorbs shocks and ground deformation
• Goes with the foot on ail 

SYSTÈME DE PROTECTION
PROTECTION SYSTEM
• Embout de protection aluminium
• Semelle anti-perforation textile

• Aluminum toe cap
• Textile puncture resistant sole
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CLAW SWIFT

S1P

9SWIH10 / 9SWIL10

9SWIH10

9SWIL10

EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9SWIH 
10035

9SWIH 
10036

9SWIH 
10037

9SWIH 
10038

9SWIH 
10039

9SWIH 
10040

9SWIH 
10041

9SWIH 
10042

9SWIH 
10043

9SWIH 
10044

9SWIH 
10045

9SWIH 
10046

9SWIH 
10047

9SWIH 
10048

9SWIL 
10035

9SWIL 
10036

9SWIL 
10037

9SWIL 
10038

9SWIL 
10039

9SWIL 
10040

9SWIL 
10041

9SWIL 
10042

9SWIL 
10043

9SWIL 
10044

9SWIL 
10045

9SWIL 
10046

9SWIL 
10047

9SWIL 
10048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle PU/PU souple : amorti et confort au porter.
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle.
	■ Crampons larges et lignes de lexion : adaptabilité au sol optimisée.
	■ Tige en maille polyester : excellente respirabilité (testée en 

laboratoire).

	■ Soft PU/PU outsole: cushioning and comfort.
	■ Raised heel: stability on ladders.
	■ Wide cleats and lex lines: optimized adaptability to the ground.
	■ Polyester upper mesh: excellent breathability (laboratory tested).

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille polyester 	■ Upper: Polyester mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Mousse PU, amovible, avec absorbeur de choc 	■ Insole: PU Foam, removable, with shock absorber

	■ Embout de protection : Aluminium 	■ Toe cap: Aluminum

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 640 g / 610 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 640 g / 610 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Jaune / Noir 	■ Color: Yellow / Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
245



CLAW RESIST

S3

9RESH10 / 9RESL10

9RESH10

9RESL10

EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9RESH 
10035

9RESH 
10036

9RESH 
10037

9RESH 
10038

9RESH 
10039

9RESH 
10040

9RESH 
10041

9RESH 
10042

9RESH 
10043

9RESH 
10044

9RESH 
10045

9RESH 
10046

9RESH 
10047

9RESH 
10048

9RESL 
10035

9RESL 
10036

9RESL 
10037

9RESL 
10038

9RESL 
10039

9RESL 
10040

9RESL 
10041

9RESL 
10042

9RESL 
10043

9RESL 
10044

9RESL 
10045

9RESL 
10046

9RESL 
10047

9RESL 
10048
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle PU/PU souple : amorti et confort au porter.
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle.
	■ Crampons larges et lignes de lexion : adaptabilité au sol optimisée.
	■ Tige en maille 3D structurée : haute résistance à l’abrasion (testée en 

laboratoire).

	■ Soft PU/PU outsole: cushioning and comfort.
	■ Raised heel: stability on ladders.
	■ Wide cleats and lex lines: optimized adaptability to the ground.
	■ 3D structured mesh upper: high abrasion resistance (laboratory tested).

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille 	■ Upper: Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Mousse, amovible, avec absorbeur de choc 	■ Insole: Foam, removable, with shock absorber

	■ Embout de protection : Aluminium 	■ Toe cap: Aluminum

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 577 g  / 545 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 577 g  / 545 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Bleu Clair / Gris Foncé 	■ Color: Light blue / Dark grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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CLAW PROOF

S3

9PROH10  / 9PROL10

9PROH10

9PROL10

EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9PROH 
10035

9PROH 
10036

9PROH 
10037

9PROH 
10038

9PROH 
10039

9PROH 
10040

9PROH 
10041

9PROH 
10042

9PROH 
10043

9PROH 
10044

9PROH 
10045

9PROH 
10046

9PROH 
10047

9PROH 
10048

9PROL 
10035

9PROL 
10036

9PROL 
10037

9PROL 
10038

9PROL 
10039

9PROL 
10040

9PROL 
10041

9PROL 
10042

9PROL 
10043

9PROL 
10044

9PROL 
10045

9PROL 
10046

9PROL 
10047

9PROL 
10048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle PU/PU souple : amorti et confort au porter.
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle.
	■ Crampons larges et lignes de lexion : adaptabilité au sol 

optimisée.
	■ Tige en Nubuck avec membrane : chaussure waterproof.

	■ Soft PU/PU outsole: cushioning and comfort.
	■ Raised heel: stability on ladders.
	■ Wide cleats and lex lines: optimized adaptability to the ground.
	■ Nubuck upper with membrane: waterproof shoe.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck 	■ Upper: Nubuck leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Mousse PU, amovible 	■ Insole: PU Foam, removable

	■ Embout de protection : Aluminium 	■ Toe cap: Aluminum

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 683 g  / 632 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 683 g  / 632 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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AGATE II

S3

EN ISO 20345:2022

9AGH010  / 9AGL010

9AGH010

9AGL010

EN ISO 20345:2011*

EU 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49

UK 2 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13 13,5

US 2,5 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5 14

9AGH 
010034

9AGH 
010035

9AGH 
010036

9AGH 
010037

9AGH 
010038

9AGH 
010039

9AGH 
010040

9AGH 
010041

9AGH 
010042

9AGH 
010043

9AGH 
010044

9AGH 
010045

9AGH 
010046

9AGH 
010047

9AGH 
010048

9AGH 
010049

9AGL 
010034

9AGL 
010035

9AGL 
010036

9AGL 
010037

9AGL 
010038

9AGL 
010039

9AGL 
010040

9AGL 
010041

9AGL 
010042

9AGL 
010043

9AGL 
010044

9AGL 
010045

9AGL 
010046

9AGL 
010047

9AGL 
010048

9AGL 
010049

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Rapport qualité/prix
	■ Cuir pleine leur
	■ Bande rétro réléchissante multifacettes
	■ Semelle injectée PU2D
	■ Talon décroché et relevé

	■ Value for money
	■ Full grain leather upper
	■ Relective stripe with multiple faces
	■ PU2D injected outsole
	■ Deined and raised heel

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 622 g  / 606 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 622 g  / 606 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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AZURITE II

S3

9AZUH10 / 9AZUL10

9AZUH10

9AZUL10

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9AZUH 
10036

9AZUH 
10037

9AZUH 
10038

9AZUH 
10039

9AZUH 
10040

9AZUH 
10041

9AZUH 
10042

9AZUH 
10043

9AZUH 
10044

9AZUH 
10045

9AZUH 
10046

9AZUH 
10047

9AZUH 
10048

9AZUL 
10036

9AZUL 
10037

9AZUL 
10038

9AZUL 
10039

9AZUL 
10040

9AZUL 
10041

9AZUL 
10042

9AZUL 
10043

9AZUL 
10044

9AZUL 
10045

9AZUL 
10046

9AZUL 
10047

9AZUL 
10048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle intermédiaire avec surbout de protection avant. 
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur échelle. 
	■ Semelle de propreté en EVA, respirante et anti-odeur. 
	■ Bande rétro réléchissante multifacettes.

	■ Midsole with front protective covering.
	■ Deined heel for better safety especially on laders.
	■ EVA insole, breathable and anti-odor.
	■ Relective stripe with multiple faces.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir leur 	■ Upper: Grain leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : EVA perforé anti-odeur, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA and anti-odor

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 658 g  / 657 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 658 g  / 657 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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FREEDITE

S3

9FREH  / 9FREL

9FREH

9FREL

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9FREH 
036

9FREH 
037

9FREH 
038

9FREH 
039

9FREH 
040

9FREH 
041

9FREH 
042

9FREH 
043

9FREH 
044

9FREH 
045

9FREH 
046

9FREH 
047

9FREH 
048

9FREL 
036

9FREL 
037

9FREL 
038

9FREL 
039

9FREL 
040

9FREL 
041

9FREL 
042

9FREL 
043

9FREL 
044

9FREL 
045

9FREL 
046

9FREL 
047

9FREL 
048
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire.
	■ Rembourrage pour un meilleur maintien.

	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Padding for snug it.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 602 g  / 563 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 602 g  / 563 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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SPINELLE

S1P

EN ISO 20345:2022

9SPIL

EN ISO 20345:2011*

EU 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 2,5 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9SPIL 
034

9SPIL 
035

9SPIL 
036

9SPIL 
037

9SPIL 
038

9SPIL 
039

9SPIL 
040

9SPIL 
041

9SPIL 
042

9SPIL 
043

9SPIL 
044

9SPIL 
045

9SPIL 
046

9SPIL 
047

9SPIL 
048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige et doublure respirantes. 
	■ 3 œillets métalliques de ventilation sur le côté intérieur. 
	■ Bracelet et languette rembourrés pour un meilleur maintien.

	■ Breathable upper and lining.
	■ 3 metal ventilation eyelets on the inner side.
	■ Padded collar and tongue for snug it.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours & Maille 	■ Upper: Suede leather & Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 583 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 583 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Gris / Orange 	■ Color: Grey / Orange

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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SODALITE

S1P

9SODH50 / 9SODL50

9SODH50

9SODL50

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9SODH 
50038

9SODH 
50039

9SODH 
50040

9SODH 
50041

9SODH 
50042

9SODH 
50043

9SODH 
50044

9SODH 
50045

9SODH 
50046

9SODH 
50047

9SODL 
50038

9SODL 
50039

9SODL 
50040

9SODL 
50041

9SODL 
50042

9SODL 
50043

9SODL 
50044

9SODL 
50045

9SODL 
50046

9SODL 
50047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige et doublure respirantes. 
	■ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire. 
	■ Semelle intermédiaire avec surbout de protection avant.

	■ Breathable upper and lining.
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Midsole with front protective covering.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours & Maille 	■ Upper: Suede leather & Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 638 g  / 598 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 638 g  / 598 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Gris / Bleu 	■ Color: Grey / Blue

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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SILVER

S3

EN ISO 20345:2022

9SIH150  / 9SIL150

9SIH150

9SIL150

EN ISO 20345:2011*

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9SIH 
150037

9SIH 
150038

9SIH 
150039

9SIH 
150040

9SIH 
150041

9SIH 
150042

9SIH 
150043

9SIH 
150044

9SIH 
150045

9SIH 
150046

9SIH 
150047

9SIL 
150037

9SIL 
150038

9SIL 
150039

9SIL 
150040

9SIL 
150041

9SIL 
150042

9SIL 
150043

9SIL 
150044

9SIL 
150045

9SIL 
150046

9SIL 
150047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige respirante et imperméable.
	■ Protection anti-abrasion à l'avant et au talon. 
	■ Bande rétro réléchissante multifacettes.

	■ Breathable and water repellent upper.
	■ Relective stripe with multiple faces.
	■ Heel and toe scuff cap.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours & Maille polyamide 	■ Upper: Suede leather & Polyamide mesh

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 669 g  / 653 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 669 g / 653 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Anthracite 	■ Color: Anthracite

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

253



BOULDER

S1P
WRU

9BOUL70

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9BOUL 
70036

9BOUL 
70037

9BOUL 
70038

9BOUL 
70039

9BOUL 
70040

9BOUL 
70041

9BOUL 
70042

9BOUL 
70043

9BOUL 
70044

9BOUL 
70045

9BOUL 
70046

9BOUL 
70047

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Style inspiré des sneakers mode.
	■ Tige imperméable.
	■ Semelle de propreté en mousse avec coussinets : confort.
	■ Semelle EVA/Caoutchouc nitrile : amorti et légèreté.

	■ Style inspired by fashion sneakers.
	■ Waterproof upper.
	■ Insole foam with pads: comfort.
	■ EVA / Rubber outsole: cushion and lightness.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pull-up 	■ Upper: Pull-up leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Mousse avec coussinets 	■ Insole: Foam with pads

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : EVA 	■ Midsole: EVA

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 501 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 501 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron 	■ Color: Brown

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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SCHORL

S3

9SCH100 / 9SCHH10

9SCH100

9SCHH10

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9SCH 
100038

9SCH 
100039

9SCH 
100040

9SCH 
100041

9SCH 
100042

9SCH 
100043

9SCH 
100044

9SCH 
100045

9SCH 
100046

9SCH 
100047

9SCHH 
10038

9SCHH 
10039

9SCHH 
10040

9SCHH 
10041

9SCHH 
10042

9SCHH 
10043

9SCHH 
10044

9SCHH 
10045

9SCHH 
10046

9SCHH 
10047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Design sport
	■ Sans métal
	■ Garniture réléchissante 
	■ Talon décroché et relevé

	■ Sport design
	■ Free metal
	■ Relective trim
	■ Deined and raised heel

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille 	■ Upper: Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 670 g  / 702 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 670 g  / 702 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
255



256



SHUNGITE

S3

9SHU150

EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9SHU 
150037

9SHU 
150038

9SHU 
150039

9SHU 
150040

9SHU 
150041

9SHU 
150042

9SHU 
150043

9SHU 
150044

9SHU 
150045

9SHU 
150046

9SHU 
150047

S3S

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Légèreté. 
	■ Imperméabilité. 
	■ Confort d'usage  (semelle intérieure mousse HI-POLY+ semelle 

intermédiaire EVA). 
	■ Look urbain.

	■ Lightness.
	■ Water-repellent.
	■ Comfort of use (insole HI-POLY foam + midsole EVA).
	■ Urban style.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck hydrofuge 	■ Upper: Action nubuck water repellent

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Mousse HI-POLY 	■ Insole: HI-POLY foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : EVA 	■ Midsole: EVA

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 555 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 555 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Anthracite 	■ Color: Anthracite

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME
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GARNET

S3

9GARH70* / 9GARL70*

9GARH70

9GARL70

EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9GARH 
70037

9GARH 
70038

9GARH 
70039

9GARH 
70040

9GARH 
70041

9GARH 
70042

9GARH 
70043

9GARH 
70044

9GARH 
70045

9GARH 
70046

9GARH 
70047

9GARL 
70037

9GARL 
70038

9GARL 
70039

9GARL 
70040

9GARL 
70041

9GARL 
70042

9GARL 
70043

9GARL 
70044

9GARL 
70045

9GARL 
70046

9GARL 
70047

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés pour un meilleur maintien. 
	■ Protection anti-abrasion sur le talon. 
	■ Semelle intermédiaire EVA absorbeur de chocs.

	■ Padded collar and bellows tongue for snug it.
	■ Heel scuff cap.
	■ Shock absorbing EVA midsole.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir rectiié et enduction polyuréthane 	■ Upper: Rectiied leather and polyurethane coating

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : EVA 	■ Midsole: EVA

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 564 g  / 510 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 564 g  / 510 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron / Rouge 	■ Color: Brown / Red

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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EMERALD

S1P

9EMEH* / 9EMEL*

9EMEH

9EMEL

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9EMEH 
038

9EMEH 
039

9EMEH 
040

9EMEH 
041

9EMEH 
042

9EMEH 
043

9EMEH 
044

9EMEH 
045

9EMEH 
046

9EMEH 
047

9EMEL 
038

9EMEL 
039

9EMEL 
040

9EMEL 
041

9EMEL 
042

9EMEL 
043

9EMEL 
044

9EMEL 
045

9EMEL 
046

9EMEL 
047

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige et doublure respirantes. 
	■ Rembourrage pour un meilleur maintien. 
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Breathable upper and lining.
	■ Padding for snug it.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille polyamide & Cuir nubuck 	■ Upper: Polyamide mesh & Nubuck leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, ixe 	■ Insole: Attached, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 692 g  / 624 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 692 g  / 624 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Kaki / Ocre 	■ Color: Khaki / Ochre

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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ALUNI

S3

9ALL160 / 9ALU160

9ALL160

9ALU160

EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9ALL 
160037

9ALL 
160038

9ALL 
160039

9ALL 
160040

9ALL 
160041

9ALL 
160042

9ALL 
160043

9ALL 
160044

9ALL 
160045

9ALL 
160046

9ALL 
160047

9ALU 
160037

9ALU 
160038

9ALU 
160039

9ALU 
160040

9ALU 
160041

9ALU 
160042

9ALU 
160043

9ALU 
160044

9ALU 
160045

9ALU 
160046

9ALU 
160047

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

HAUTE
HIGH

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige souple et imperméable
	■ Protection anti-abrasion à l'avant et à l'arrière 
	■ Semelle de propreté en mousse avec coussinets :  confort

	■ Flexible and water repellent upper.
	■ Scuff cap front and back.
	■ Insole foam with pads: comfort.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Oxford 	■ Upper: Oxford

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Mousse avec coussinets 	■ Insole: Foam with pads

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : EVA 	■ Midsole: EVA

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 501 g  / 522 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 501 g  / 522 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Jaune / Gris 	■ Color: Black / Yellow / Grey

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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BUBO - ESD

S1

EN ISO 20345:2022

9BUBO

EN ISO 20345:2011*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9BUBO 
035

9BUBO 
036

9BUBO 
037

9BUBO 
038

9BUBO 
039

9BUBO 
040

9BUBO 
041

9BUBO 
042

9BUBO 
043

9BUBO 
044

9BUBO 
045

9BUBO 
046

9BUBO 
047

9BUBO 
048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussure ouverte pour être protégé sans souffrir de la chaleur. 
	■ Tige et doublure respirantes. 
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Open shoe to be protected without suffering from heat.
	■ Breathable upper and lining.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Microibre 	■ Upper: Microiber

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 424 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 424 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Blanc / Gris 	■ Color: White / Grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGROALIMENTAIRE
FOOD INDUSTRY

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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OKENITE CLOG - ESD

SB

EN ISO 20345:2022

9OKEC

EN ISO 20345:2011*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9OKEC 
035

9OKEC 
036

9OKEC 
037

9OKEC 
038

9OKEC 
039

9OKEC 
040

9OKEC 
041

9OKEC 
042

9OKEC 
043

9OKEC 
044

9OKEC 
045

9OKEC 
046

9OKEC 
047

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Facile à mettre et à enlever.
	■ Légère pour un port longue durée.
	■ Talon semi-fermé pour plus de stabilité.
	■ Semelle d'usure antistatique (A).
	■ Talon absorbeur d’énergie (E).

	■ Easy-on and easy-off.
	■ Lightweight for use all day long.
	■ Semi-closed heel for extra stability.
	■ Antistatic outsole (A).
	■ Energy absorbing heel (E).

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Microibre 	■ Upper: Microiber

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 409 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 409 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Blanc / Gris 	■ Color: White / Grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY
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OKENITE

S2

EN ISO 20345:2022

9OKEL

EN ISO 20345:2011*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9OKEL 
035

9OKEL 
036

9OKEL 
037

9OKEL 
038

9OKEL 
039

9OKEL 
040

9OKEL 
041

9OKEL 
042

9OKEL 
043

9OKEL 
044

9OKEL 
045

9OKEL 
046

9OKEL 
047

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Facile à mettre et à enlever.
	■ Rabat de protection.
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Easy-on and easy-off.
	■ Protective cover.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Microibre 	■ Upper: Microiber

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 427 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 427 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Blanc / Gris 	■ Color: White / Grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY
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HOWLITE

S2

EN ISO 20345:2022

9HOWL04

EN ISO 20345:2011*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9HOWL 
04035

9HOWL 
04036

9HOWL 
04037

9HOWL 
04038

9HOWL 
04039

9HOWL 
04040

9HOWL 
04041

9HOWL 
04042

9HOWL 
04043

9HOWL 
04044

9HOWL 
04045

9HOWL 
04046

9HOWL 
04047

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Facile à mettre et à enlever.
	■ Rabat de protection.
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Easy-on and easy-off.
	■ Protective cover.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Microibre 	■ Upper: Microiber

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 475 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 475 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Blanc / Gris 	■ Color: White / Grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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MOON - ESD

S2

EN ISO 20345:2022

9MOOL

EN ISO 20345:2011*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9MOOL 
035

9MOOL 
036

9MOOL 
037

9MOOL 
038

9MOOL 
039

9MOOL 
040

9MOOL 
041

9MOOL 
042

9MOOL 
043

9MOOL 
044

9MOOL 
045

9MOOL 
046

9MOOL 
047

9MOOL 
048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Légère pour un port longue durée.
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Lightweight for use all day long.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Microibre 	■ Upper: Microiber

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, ixe 	■ Insole: Attached, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 442 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 442 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Blanc / Gris 	■ Color: White / Grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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ORTHITE

S2

EN ISO 20345:2022

9ORTL

EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9ORTL 
035

9ORTL 
036

9ORTL 
037

9ORTL 
038

9ORTL 
039

9ORTL 
040

9ORTL 
041

9ORTL 
042

9ORTL 
043

9ORTL 
044

9ORTL 
045

9ORTL 
046

9ORTL 
047

9ORTL 
048

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Facile à mettre et à enlever. 
	■ Rabat de protection. 
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Easy-on and easy-off.
	■ Protective cover.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Microibre 	■ Upper: Microiber

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 406 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 406 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Gris 	■ Color: Black / Grey

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGROALIMENTAIRE / FOOD INDUSTRY
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QANDILITE II

S3 KEVLAR®

9QAND10

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9QAND 
10038

9QAND 
10039

9QAND 
10040

9QAND 
10041

9QAND 
10042

9QAND 
10043

9QAND 
10044

9QAND 
10045

9QAND 
10046

9QAND 
10047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
	■ Surbout avant
	■ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Welding sparks protective cover.
	■ Front protection
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 713 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 713 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SOUDURE / WELDING
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QUARTZ II

S3

9QUAR10

EN ISO 20345:2011

EU 39 40 41 42 43 44 45 46

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5

9QUAR 
10039

9QUAR 
10040

9QUAR 
10041

9QUAR 
10042

9QUAR 
10043

9QUAR 
10044

9QUAR 
10045

9QUAR 
10046

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles. 
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Welding sparks protective cover.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 622 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 622 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SOUDURE / WELDING
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QUADRUFITE

S3 KEVLAR®

9QUAD*

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9QUAD 
038

9QUAD 
039

9QUAD 
040

9QUAD 
041

9QUAD 
042

9QUAD 
043

9QUAD 
044

9QUAD 
045

9QUAD 
046

9QUAD 
047

HAUTE
HIGH
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Facile à mettre et à enlever. 
	■ Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
	■ Semelle intermédiaire avec surbout de protection avant. 
	■ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire.

	■ Easy-on and easy-off.
	■ Welding sparks protective cover.
	■ Midsole with front protective covering.
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 717 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 717 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SOUDURE / WELDING
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BASALT

S3 WG

9BASA10

EN ISO 20345:2011
EN ISO 20349-2:2017+A1:2020

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9BASA 
10038

9BASA 
10039

9BASA 
10040

9BASA 
10041

9BASA 
10042

9BASA 
10043

9BASA 
10044

9BASA 
10045

9BASA 
10046

9BASA 
10047

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Rabat de protection contre les projections incandescentes. 
	■ Surbout avant
	■ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire.
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Welding sparks protective cover.
	■ Front protection
	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 675  g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 675  g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

Chaussure soudure / contre les risques de la fonderie
Welding shoes / against risks in foundries

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SOUDURE / WELDING
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THORIUM

S3

EN ISO 20345:2022

9THOH10

EN ISO 20345:2011*

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9THOH 
10038

9THOH 
10039

9THOH 
10040

9THOH 
10041

9THOH 
10042

9THOH 
10043

9THOH 
10044

9THOH 
10045

9THOH 
10046

9THOH 
10047

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

HAUTE
HIGH

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Résistance à l'hydrolyse (testé par le CTC France). 
	■ Rapport qualité/prix.

	■ Resistance to hydrolysis (tested by CTC France).
	■ Value for money.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 585 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 585 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

ENVIRONNEMENT CHAUD ET HUMIDE / 
HOT AND HUMID ENVIRONMENT
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LAZURITE

S3

9LAH052

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9LAH 
052038

9LAH 
052039

9LAH 
052040

9LAH 
052041

9LAH 
052042

9LAH 
052043

9LAH 
052044

9LAH 
052045

9LAH 
052046

9LAH 
052047

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Bonne résistance à l'hydrolyse, testée au CTC. 
(formulation spéciale de la semelle intermédiaire).

	■ Rapport qualité/prix.

	■ Good resistance to hydrolysis, tested at CTC. 
(special formulation of the midsole) 

	■ Value for money.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Croûte de cuir pigmentée 	■ Upper: Action leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 732 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 732 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Bleu / Gris 	■ Color: Black / Blue  / Grey

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

ENVIRONNEMENT CHAUD ET HUMIDE / 
HOT AND HUMID ENVIRONMENT
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VOLCANITE

S3

9VOSH

EN ISO 20345:2011

EU 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9VOSH 
038

9VOSH 
039

9VOSH 
040

9VOSH 
041

9VOSH 
042

9VOSH 
043

9VOSH 
044

9VOSH 
045

9VOSH 
046

9VOSH 
047
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle d'usure résistante à la chaleur et à l'humidité. 
	■ Talon décroché pour une meilleure stabilité sur les échelles.

	■ Heat and moisture resistant outsole.
	■ Deined heel for better safety especially on ladders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Non-tissé absorbant 	■ Lining: Moisture wicking non-woven membrane

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, ixe 	■ Insole: Attached, textile and foam

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 846 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 846 g  per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

ENVIRONNEMENT CHAUD ET HUMIDE / 
HOT AND HUMID ENVIRONMENT
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TOPAZ EH

S3

EN ISO 20345:2022

9TEEH

EN ISO 20345:2011*

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9TEEH 
037

9TEEH 
038

9TEEH 
039

9TEEH 
040

9TEEH 
041

9TEEH 
042

9TEEH 
043

9TEEH 
044

9TEEH 
045

9TEEH 
046

9TEEH 
047

9TEEH 
048

*Dans la limite des stocks disponibles / Available while stocks lasts

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Renfort anti-torsion de la voûte plantaire. 
	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés pour un meilleur maintien. 
	■ Semelle d'usure résistante aux dangers électriques (ASTM F-2413-17 EH).

	■ Footbridge supplying torsional rigidity.
	■ Padded collar and bellows tongue for snug it.
	■ Electrical hazards resistant outsole (ASTM F-2413-17 EH).

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur 	■ Upper: Full grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 762 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 762 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Marron / Noir 	■ Color: Brown / Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

RISQUES ÉLECTRIQUES
ELECTRICAL HAZARDS
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OHM

SB
WRU

9GANLEX35

EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9GANL 
EX35037

9GANL 
EX35038

9GANL 
EX35039

9GANL 
EX35040

9GANL 
EX35041

9GANL 
EX35042

9GANL 
EX35043

9GANL 
EX35044

9GANL 
EX35045

9GANL 
EX35046

9GANL 
EX35047

9GANL 
EX35048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussures SB WRU E P FO SRC.
	■ Protection contre les chocs électriques jusqu'à 1000 V, tension 

alternative de fréquence 50 Hz, dans des conditions sèches. 
	■ Semelle PU2D lexible, absorbant l'énergie, résistante à la 

chaleur jusqu'à 180 °C.

	■ SB WRU E P FO SRC shoes
	■ Protection against electric shocks of up to 1000 V, 

50 Hz frequency alternating voltage, in dry conditions. 
	■ PU2D outsole: lexible, energy absorbing, heat-proof up to 180°C.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir leur 	■ Upper: Grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 775 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 775 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black
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CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

RISQUES ÉLECTRIQUES / ELECTRICAL HAZARDS

278



AMPER

SB
WRU

9GANLEX32

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9GANL 
EX32036

9GANL 
EX32037

9GANL 
EX32038

9GANL 
EX32039

9GANL 
EX32040

9GANL 
EX32041

9GANL 
EX32042

9GANL 
EX32043

9GANL 
EX32044

9GANL 
EX32045

9GANL 
EX32046

9GANL 
EX32047

9GANL 
EX32048

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussures SB WRU E P FO SRC 
	■ Protection contre les chocs électriques jusqu'à 1000 V, tension 

alternative de fréquence 50 Hz, dans des conditions sèches. 
	■ Semelle PU2D lexible, absorbant l'énergie, résistante à la 

chaleur jusqu'à 180 °C.

	■ SB WRU E P FO SRC shoes
	■ Protection against electric shocks of up to 1000 V, 

50 Hz frequency alternating voltage, in dry conditions. 
	■ PU2D outsole: lexible, energy absorbing, heat-proof up to 180°C.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir leur 	■ Upper: Grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 545 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 545 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

RISQUES ÉLECTRIQUES / ELECTRICAL HAZARDS
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VOLT

SB
WRU

9GANLEX33

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9GANL 
EX33036

9GANL 
EX33037

9GANL 
EX33038

9GANL 
EX33039

9GANL 
EX33040

9GANL 
EX33041

9GANL 
EX33042

9GANL 
EX33043

9GANL 
EX33044

9GANL 
EX33045

9GANL 
EX33046

9GANL 
EX33047

9GANL 
EX33048

HAUTE
HIGH

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussures SB WRU E P FO SRC.
	■ Protection contre les chocs électriques jusqu'à 1000 V, tension 

alternative de fréquence 50 Hz, dans des conditions sèches. 
	■ Semelle PU2D lexible, absorbant l'énergie, résistante à la 

chaleur jusqu'à 180 °C.

	■ SB WRU E P FO SRC shoes.
	■ Protection against electric shocks of up to 1000 V, 

50 Hz frequency alternating voltage, in dry conditions. 
	■ PU2D outsole: lexible, energy absorbing, heat-proof up to 180°C.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir leur 	■ Upper: Grain leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible 	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 625 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 625 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black
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Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

RISQUES ÉLECTRIQUES / ELECTRICAL HAZARDS
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GOLD

S1P

9GOLD60

EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8

9GOLD 
60035

9GOLD 
60036

9GOLD 
60037

9GOLD 
60038

9GOLD 
60039

9GOLD 
60040

9GOLD 
60041

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Respirabilité 
	■ Renfort avant et arrière 
	■ Semelle PU/PU : amorti des chocs.
	■ Préservation du dos et des articulations
	■ Look mode

	■ Breathability
	■ Front and back reinforcements
	■ PU/PU outsole: impact cushioning.
	■ Protects the back and joints
	■ Fashion style

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille 	■ Upper: Mesh

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : EVA perforé, amovible 	■ Insole: Removable, perforated EVA

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 441 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 441 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Or 	■ Color: Black / Gold

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

FEMME / WOMAN

281



RUBIS

S3

9RUBH / 9RUBL

9RUBH

9RUBL

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5

9RUBH 
036

9RUBH 
037

9RUBH 
038

9RUBH 
039

9RUBH 
040

9RUBH 
041

9RUBH 
042

9RUBL 
036

9RUBL 
037

9RUBL 
038

9RUBL 
039

9RUBL 
040

9RUBL 
041

9RUBL 
042
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Tige et doublure respirantes. 
	■ Protection anti-abrasion sur le talon. 
	■ Rembourrage pour un meilleur maintien. 
	■ Talon arrondi pour une conduite plus confortable.

	■ Breathable upper and lining.
	■ Heel scuff cap.
	■ Padding for snug it.
	■ Rounded heel for more confortable driving.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Maille polyamide & Cuir nubuck 	■ Upper: Polyamide mesh & Nubuck leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, ixe 	■ Insole: attached, textile and foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Poids : 529 g  / 483 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 529 g  / 483 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Gris / Rose 	■ Color: Black / Grey / Pink

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 10 / PACKAGING: per pair or pack 10 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

FEMME / WOMAN

282



283



IOLITE

S3

9IOLH10 / 9IOLL10

9IOLH10

9IOLL10

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5

US 4 4,5 5,5 6 7 8

9IOLH 
10036

9IOLH 
10037

9IOLH 
10038

9IOLH 
10039

9IOLH 
10040

9IOLH 
10041

9IOLL 
10036

9IOLL 
10037

9IOLL 
10038

9IOLL 
10039

9IOLL 
10040

9IOLL 
10041
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle intérieure mousse HI-POLY : confort et respirabilité.
	■ Semelle extérieure avec nombreuses encoches : lexion facilitée 

et confort de marche.
	■ Semelle extérieure avec canaux d'évacuation des liquides : 

réduction des risques de glissade.
	■ Look féminin

	■ PU/PU outsole: impact cushioning. Protects the back and joints.
	■ Outsole with numerous notches: easy lexing and comfort when walking.
	■ Grooves for liquid dispersment: reduces slipping.
	■ Discreet feminine look.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir velours 	■ Upper: Suede leather

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée 	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Semelle de propreté : Mousse HI-POLY 	■ Insole: HI-POLY foam

	■ Embout de protection : Composite 	■ Toe cap: Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile 	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 502 g  / 464 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 502 g  / 464 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir / Cuivre 	■ Color: Black / Copper

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

FEMME / WOMAN

284



O1 O1

ARAMIS II CYRANO II
9ARA100 9CYR100

EN ISO 20347:2012EN ISO 20347:2012

EU 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49

UK 2 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13 13,5

US 2,5 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5 14

9ARA 
100034

9ARA 
100035

9ARA 
100036

9ARA 
100037

9ARA 
100038

9ARA 
100039

9ARA 
100040

9ARA 
100041

9ARA 
100042

9ARA 
100043

9ARA 
100044

9ARA 
100045

9ARA 
100046

9ARA 
100047

9ARA 
100048

9ARA 
100049

9CYR 
100034

9CYR 
100035

9CYR 
100036

9CYR 
100037

9CYR 
100038

9CYR 
100039

9CYR 
100040

9CYR 
100041

9CYR 
100042

9CYR 
100043

9CYR 
100044

9CYR 
100045

9CYR 
100046

9CYR 
100047

9CYR 
100048

9CYR 
100049

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle injectée PU/PU double densité : confort et adhérence.
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle.

	■ PU2D injected outsole: comfort and adherence.
	■ Deined heel: safety on laders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 430 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Noir

	■ Upper: Full grain leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 430 g per shoe in size 8

	■ Color: Black

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle injectée PU/PU double densité : confort et adhérence.
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle.

	■ PU2D injected outsole: comfort and adherence.
	■ Deined heel: safety on laders.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir pleine leur

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 410 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Noir

	■ Upper: Full grain leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Textile and foam, removable

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 410 g per shoe in size 8

	■ Color: Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

HAUTE
HIGH

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

CHAUSSURES DE TRAVAIL /
OCCUPATIONAL SHOES

CHAUSSURES DE TRAVAIL /
OCCUPATIONAL SHOES
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O2 O2

TRAP II TREK II
9TRA370 9TRE370

EN ISO 20347:2012EN ISO 20347:2012

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9TRA 
370036

9TRA 
370037

9TRA 
370038

9TRA 
370039

9TRA 
370040

9TRA 
370041

9TRA 
370042

9TRA 
370043

9TRA 
370044

9TRA 
370045

9TRA 
370046

9TRA 
370047

9TRA 
370048

9TRE 
370036

9TRE 
370037

9TRE 
370038

9TRE 
370039

9TRE 
370040

9TRE 
370041

9TRE 
370042

9TRE 
370043

9TRE 
370044

9TRE 
370045

9TRE 
370046

9TRE 
370047

9TRE 
370048
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés : maintien
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle
	■ Look montagne
	■ 2 paires de lacets (rouge et noir) : choix du style

	■ Padded collar and bellows tongue: snug it
	■ Deined heel: safety on laders
	■ Mountain style
	■ 2 pairs of laces (red and black): choice of style

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : Textile et mousse, amovible

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 475 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Marron / Rouge

	■ Upper: Nubuck leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Removable, textile and foam

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 475 g per shoe in size 8

	■ Color: Brown / Red

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Bracelet et languette à souflet rembourrés : maintien
	■ Talon décroché : stabilité sur échelle
	■ Look montagne 
	■ 2 paires de lacets (rouge et noir) : choix du style

	■ Padded collar and bellows tongue: snug it
	■ Deined heel: safety on laders
	■ Mountain style
	■ 2 pairs of laces (red and black): choice of style

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Cuir nubuck

	■ Doublure : Maille 3D micro-aérée

	■ Semelle de propreté : Textile et mouse, amovible.

	■ Semelle intermédiaire : PU

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 512 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Marron / Rouge

	■ Upper: Nubuck leather

	■ Lining: Breathable 3D mesh

	■ Insole: Removable, textile and foam.

	■ Midsole: PU

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 512 g per shoe in size 8

	■ Color: Brown / Red

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

BASSE
LOW

HAUTE
HIGH

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

CHAUSSURES DE TRAVAIL /
OCCUPATIONAL SHOES

CHAUSSURES DE TRAVAIL /
OCCUPATIONAL SHOES
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VISITOR
9VIS

EN ISO 20345:2011

EU 34 à 37 38 à 43 44 à 48 

UK 2 à 4 5 à 9 9.5 à 13

US 2.5 à 4.5 5.5 à 9.5 10 à 13.5

9VISS 9VISM 9VISXL

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Sangle velcro confort : 3 tailles pour couvrir du 34 au 48 
	■ Code couleur pour identiier la taille 
	■ S’adapte à la plupart des chaussures (talons également) 
	■ Réutilisable

	■ Velcro comfort strap: 3 sizes to cover from 34 to 48 
	■ Color code to track sizes 
	■ Can be adapted to all kind of footwear (even high-heeled shoes)
	■ Reusable

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Caoutchouc 	■ Upper: Rubber

	■ Semelle de propreté : Semelle d’usure en Caoutchouc 	■ Insole: Rubber outsole

	■ Embout de protection : Aluminium 	■ Toe cap: Aluminum

	■ Semelle d’usure : Caoutchouc nitrile 	■ Outsole: Rubber nitrile

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black

BASSE
LOW

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SUR-CHAUSSURE / OVER-SHOES

287



BOTTES
SYNTHÉTIQUES

SYNTHETIC BOOTS

288



S5

DRY'PU ACTIVE / ENERGY
9DUAC80 / 9DUEN80

EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9DUAC 
80036

9DUAC 
80037

9DUAC 
80038

9DUAC 
80039

9DUAC 
80040

9DUAC 
80041

9DUAC 
80042

9DUAC 
80043

9DUAC 
80044

9DUAC 
80045

9DUAC 
80046

9DUAC 
80047

9DUAC 
80048

9DUEN 
80036

9DUEN 
80037

9DUEN 
80038

9DUEN 
80039

9DUEN 
80040

9DUEN 
80041

9DUEN 
80042

9DUEN 
80043

9DUEN 
80044

9DUEN 
80045

9DUEN 
80046

9DUEN 
80047

9DUEN 
80048

9DUAC80

9DUEN80

9DUAC80 9DUEN80

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Souple et légère pour un port longue durée. 
	■ Crampons saillants et talon décroché pour une accroche parfaite
	■ Protection contre le froid. 
	■ Doublure antibactérienne
	■ Semelle de confort parfumée

	■ Flexible and lightweight for use all day long. 
	■ Shaped cleats and raised heel for a perfect gripping
	■ Cold insulation.
	■ Antibacterial lining 
	■ Scented comfort insole

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Polyuréthane 	■ Upper: Polyurethane

	■ Semelle de propreté : Mousse, amovible et parfumée 	■ Insole: Foam, removable and scented

	■ Embout de protection : Acier ou Composite 	■ Toe cap: Steel or Composite

	■ Semelle anti-perforation : Acier ou Textile 	■ Puncture resistant sole: steel or Textile

	■ Semelle intermédiaire : PU 	■ Midsole: PU

	■ Semelle d’usure : PU 	■ Outsole: PU

	■ Poids : 1 109 g / 1 074 g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 1 109 g  / 1 074 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Vert 	■ Color: Green

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 5 / PACKAGING: per pair or pack 5 pairs

OU
OR

Système de protection en acier
Steel protection system

Système de protection
en composite / textile 

Composite / textile
protection system

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

SCANNEZ MOI

POUR VOIR
LA VIDÉO

TO WATCH
THE VIDEO

SCAN ME

AGRICULTURE / AGRI-FOOD
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Les bottes DUNLOP sont spéciiquement développées 
pour les professionnels et adaptées à leurs conditions 
de travail ain de garantir un confort durable.

DUNLOP boots are speciically developed for 
professionals and adapted to their working 
conditions, in order to guarantee lasting comfort.

Le Purofort® est un matériau unique, composé de 
millions de bulles d’air qui lui confère une légèreté et 
une isolation thermique exceptionnelle. Sa structure 
en nid d’abeille apporte solidité et lexibilité.

Purofort® is a unique material, made of millions of 
air bubbles which gives it exceptional lightness and 
thermal insulation. Its honeycomb structure provides 
strength and lexibility.

Solide et 
souple

Strong & 
lexibility

The Original
Isolation 
thermique
et légèreté

Lightweight and 
thermal insulation
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SELENIUM
9SELE*

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9SELE 
035

9SELE 
036

9SELE 
037

9SELE 
038

9SELE 
039

9SELE 
040

9SELE 
041

9SELE 
042

9SELE 
043

9SELE 
044

9SELE 
045

9SELE 
046

9SELE 
047

9SELE 

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Facile à eniler. 
	■ Bon rapport qualité / prix.

	■ Easy-on and easy-off.
	■ Good value for money.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : PVC

	■ Doublure : Polyester

	■ Semelle d’usure : PVC nitrile

	■ Poids : 1 165 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Vert / Noir

	■ Upper: PVC

	■ Lining: Polyester

	■ Outsole: PVC nitrile

	■ Weight: 1 165 g per shoe in size 8

	■ Color: Green / Black

*9SELE : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 35, 36
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGRICULTURE / AGRI-FOOD

9SELE : CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 8 / PACKAGING: per pair or pack 8 pairs
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S5 OB

PUROFORT PRO TYSONITE
9PUPO80* 9TYSO

EN ISO 20347:2012EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9PUPO 
80037

9PUPO 
80038

9PUPO 
80039

9PUPO 
80040

9PUPO 
80041

9PUPO 
80042

9PUPO 
80043

9PUPO 
80044

9PUPO 
80045

9PUPO 
80046

9PUPO 
80047

9PUPO 
80048

9TYSO 
036

9TYSO 
037

9TYSO 
038

9TYSO 
039

9TYSO 
040

9TYSO 
041

9TYSO 
042

9TYSO 
043

9TYSO 
044

9TYSO 
045

9PUPO 
80

9TYSO 
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Souple et légère pour un port longue durée. 
	■ Protection contre le froid. 
	■ Tige anti-déchirure et résistante à l’usure.

	■ Flexible and lightweight for use all day long. 
	■ Cold insulation.
	■ Tear and wear resistant shaft.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Purofort®

	■ Doublure : Polyamide

	■ Semelle de propreté : Polyuréthane

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle anti-perforation : Acier

	■ Semelle d’usure : Purofort®

	■ Poids : 900 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Vert / Noir

	■ Upper: Purofort®

	■ Lining: Polyamide

	■ Insole: Polyurethane

	■ Toe cap: Steel

	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Outsole: Purofort®

	■ Weight: 900 g per shoe in size 8

	■ Color: Green / Black

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Facile à chausser et déchausser. 
	■ Semelle d'usure résistante aux huiles et hydrocarbures  (FO)

	■ Easy-on and easy-off.
	■ Fuel and oil resistant outsole (FO)

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : PVC

	■ Doublure : Polyester

	■ Semelle d’usure : PVC nitrile

	■ Poids : 545 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Blanc / Vert

	■ Upper: PVC

	■ Lining: Polyester

	■ Outsole: PVC nitrile

	■ Weight: 545 g per shoe in size 8

	■ Color: White / Green

9PUPO80 : CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

*9PUPO80 : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 35, 36, 48
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGRICULTURE /
AGRI-FOOD

AGRICULTURE /
AGRI-FOOD

9TYSO : CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 16 / PACKAGING: per pair or pack 16 pairs
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SB

HYGRADE HYGRADE SAFETY
9HYGR* 9HYSA

EN ISO 20345:2011

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9HYGR 
035

9HYGR 
036

9HYGR 
037

9HYGR 
038

9HYGR 
039

9HYGR 
040

9HYGR 
041

9HYGR 
042

9HYGR 
043

9HYGR 
044

9HYGR 
045

9HYGR 
046

9HYGR 
047

9HYGR 
048

9HYSA 
036

9HYSA 
037

9HYSA 
038

9HYSA 
039

9HYSA 
040

9HYSA 
041

9HYSA 
042

9HYSA 
043

9HYSA 
044

9HYSA 
045

9HYSA 
046

9HYSA 
047

9HYSA 
048

9HYGR 

9HYSA 

*9HYGR : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 35, 48

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Talon absorbeur d’énergie (E)
	■ Semelle d'usure résistante aux huiles et hydrocarbures  (FO)

	■ Energy absorbing heel (E)
	■ Fuel and oil resistant outsole (FO)

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : PVC

	■ Doublure : Polyamide

	■ Semelle d’usure : PVC nitrile

	■ Poids : 1 075 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Blanc / Vert

	■ Upper: PVC

	■ Lining: Polyamide

	■ Outsole: PVC nitrile

	■ Weight: 1 075 g per shoe in size 8

	■ Color: White / Green

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Talon absorbeur d’énergie (E)
	■ Semelle d'usure résistante aux huiles et hydrocarbures  (FO)

	■ Energy absorbing heel (E)
	■ Fuel and oil resistant outsole (FO)

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : PVC

	■ Doublure : Polyester

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle d’usure : PVC nitrile

	■ Poids : 1 090 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Blanc / Vert

	■ Upper: PVC

	■ Lining: Polyester

	■ Toe cap: Steel

	■ Outsole: PVC nitrile

	■ Weight: 1 090 g per shoe in size 8

	■ Color: White / Green

9HYGR : CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 8 / PACKAGING: per pair or pack 8 pairs

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

INDUSTRIE /
INDUSTRY

INDUSTRIE /
INDUSTRY

9HYSA : CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs
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S4 S4

FOODPRO 
PUROFORT 
MULTIGRIP SAFETY

FOODPRO 
PUROFORT 
MULTIGRIP SAFETY

9PUMG* 9PURO20*

EN ISO 20345:2011EN ISO 20345:2011

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13 13,5

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5 14

9PUMG 
036

9PUMG 
037

9PUMG 
038

9PUMG 
039

9PUMG 
040

9PUMG 
041

9PUMG 
042

9PUMG 
043

9PUMG 
044

9PUMG 
045

9PUMG 
046

9PUMG 
047

9PUMG 
048

9PUMG 
049

9PURO 
20036

9PURO 
20037

9PURO 
20038

9PURO 
20039

9PURO 
20040

9PURO 
20041

9PURO 
20042

9PURO 
20043

9PURO 
20044

9PURO 
20045

9PURO 
20046

9PURO 
20047

9PURO 
20048

9PURO 
20049

9PUMG 

9PURO 
20
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Chaussant féminin.  
	■ Souple et légère pour un port longue durée. 
	■ Semelle ergonomique pour un excellent maintien du pied.

	■ Women it (size 4 to 6.5). 
	■ Flexible and lightweight for use all day long.
	■ Ergonomic sole for excellent foot support

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Purofort®

	■ Doublure : Polyamide

	■ Semelle de propreté : Polyuréthane

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 800 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Blanc / Bleu

	■ Upper: Purofort®

	■ Lining: Polyamide

	■ Insole: Polyurethane

	■ Toe cap: Steel

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 800 g per shoe in size 8

	■ Color: White / Blue

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Botte emblématique de l'agroalimentaire, performante dans 
toutes les situations 

	■ Chaussant féminin.  
	■ Souple et légère pour un port longue durée.
	■ Semelle ergonomique pour un excellent maintien du pied.

	■ Iconic boot for the food industry, eficient in all situations
	■ Women it.
	■ Flexible and lightweight for use all day long.
	■ Ergonomic sole for excellent foot support

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Purofort®

	■ Doublure : Polyamide

	■ Semelle de propreté : Polyuréthane

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle d’usure : PU

	■ Poids : 800 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Bleu

	■ Upper: Purofort®

	■ Lining: Polyamide

	■ Insole: Polyurethane

	■ Toe cap: Steel

	■ Outsole: PU

	■ Weight: 800 g per shoe in size 8

	■ Color: Blue

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs
*9PUMG : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 35, 36, 37, 38, 39, 45, 46, 47, 48, 49

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGRICULTURE /
AGRI-FOOD

AGROALIMENTAIRE /
FOOD INDUSTRY

*9PURO20 : Délai de livraison plus long / Longer delivery time
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S5

WORK IT

MADE IN

EUROPE

FOURRÉE

FO

R
R

A
D

A

F
U

R
 L

IN
IN

G

EN ISO 20345:2022

9DWKT10

EU 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9DWKT10 
036

9DWKT10 
037

9DWKT10 
038

9DWKT10 
039

9DWKT10 
040

9DWKT10 
041

9DWKT10 
042

9DWKT10 
043

9DWKT10 
044

9DWKT10 
045

9DWKT10 
046

9DWKT10 
047

9DWKT10

AGRICULTURE / AGRI-FOOD

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Excellente adhérence grâce à une semelle résistante aux huiles.
	■ Pouvoir antidérapant de classe SR la plus élevée, pour une 

adhérence parfaite sur tous les terrains. 
	■ Absorption d'énergie dans la zone du talon.
	■ Coupe et soutien améliorés

	■ Excellent grip thanks to an oil-resistant sole. 

	■ Highest SR class anti-slip power, for perfect grip on all terrains.

	■ Energy absorption in the heel area. 

	■ Improved it and support

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : PVC 	■ Upper: PVC

	■ Doublure : Polyester 	■ Lining: Polyester

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle d’usure : PVC nitrile 	■ Outsole: PVC nitrile

	■ Poids : 1096g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 1096g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black
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S5

JOBGUARD
9JOGU10

EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9JOGU10 
037

9JOGU10 
038

9JOGU10 
039

9JOGU10 
040

9JOGU10 
041

9JOGU10 
042

9JOGU10 
043

9JOGU10 
044

9JOGU10 
045

9JOGU10 
046

9JOGU10 
047

9JOGU10 
048

9JOGU10
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AGRICULTURE / AGRI-FOOD

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Semelle SRC avec indicateur d'usure
	■ Première de confort qui assure un confort sur la journée complète
	■ Ajustement perfectionné grâce à l’ajustement Snug-it innovant 

qui élimine le glissement du talon et la fatigue des pieds

	■ SRC sole with wear indicator

	■ Comfort insole that ensures all-day comfort

	■ Advanced it with innovative Snug-it that eliminates heel 

slippage and heel slip and foot fatigue

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Acifort® 	■ Upper: Acifort®

	■ Doublure : Polyester 	■ Lining: Polyester

	■ Embout de protection : Acier 	■ Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier 	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle d’usure : Acifort® 	■ Outsole: Acifort®

	■ Poids : 1200g par chaussure en pointure 42 	■ Weight: 1200g per shoe in size 8

	■ Couleur : Noir 	■ Color: Black
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S5

PUROFORT+ 
RELIANCE
9RELI*

EN ISO 20345:2011

EU 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9RELI 
039

9RELI 
040

9RELI 
041

9RELI 
042

9RELI 
043

9RELI 
044

9RELI 
045

9RELI 
046

9RELI 
047

9RELI 
048

9RELI

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Haute adhérence en milieu gras. 
	■ Maintien unique des chevilles. 
	■ 50% plus légère.

	■ Excellent grip in greasy environment.
	■ Unique ankles support.
	■ 50 % lighter.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Purofort® Upper: Purofort®

	■ Doublure : Polyamide Lining: Polyamide

	■ Semelle de propreté : Polyuréthane Insole: Polyurethane

	■ Embout de protection : Acier Toe cap: Steel

	■ Semelle anti-perforation : Acier Puncture resistant sole: steel

	■ Semelle d’usure : Purofort® Vibram Outsole: Purofort® Vibram

	■ Poids : 850 g par chaussure en pointure 42 Weight: 850 g per shoe in size 8

	■ Couleur : Gris Foncé Color: Dark grey

*9RELI : Délai de livraison plus long / Longer delivery time
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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S5 S5

FOURRÉE
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RIGAIR PRO RIGAIR PRO FUR
9RIPO90* 9RFPO90*

EN ISO 20345:2011EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5

9RIPO 
90037

9RIPO 
90038

9RIPO 
90039

9RIPO 
90040

9RIPO 
90041

9RIPO 
90042

9RIPO 
90043

9RIPO 
90044

9RIPO 
90045

9RIPO 
90046

9RIPO 
90047

9RIPO 
90048

9RFPO 
90037

9RFPO 
90038

9RFPO 
90039

9RFPO 
90040

9RFPO 
90041

9RFPO 
90042

9RFPO 
90043

9RFPO 
90044

9RFPO 
90045

9RFPO 
90046

9RFPO 
90047

9RFPO 
90048

9RIPO 
90

9RFPO 
90
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Légère et souple pour un port longue durée. 
	■ Tige anti-déchirure et résistante à l’usure.

	■ Lightweight and lexible for use all day long. 
	■ Tear and wear resistant shaft.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Purofort®

	■ Doublure : Polyamide

	■ Semelle de propreté : Polyuréthane

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle anti-perforation : Acier

	■ Semelle d’usure : Purofort®

	■ Poids : 800 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Marron / Noir

	■ Upper: Purofort®

	■ Lining: Polyamide

	■ Insole: Polyurethane

	■ Toe cap: Steel

	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Outsole: Purofort®

	■ Weight: 800 g per shoe in size 8

	■ Color: Brown / Black

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Fourrée pour une protection contre le froid. 
	■ Légère et souple pour un port longue durée. 
	■ Tige anti-déchirure et résistante à l’usure.

	■ Fur lined for cold insulation.
	■ Lightweight and lexible for use all day long. 
	■ Tear and wear resistant shaft.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Purofort®

	■ Doublure : Polyamide

	■ Semelle de propreté : Polyuréthane

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle anti-perforation : Acier

	■ Semelle d’usure : Purofort®

	■ Poids : 850 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Marron / Noir

	■ Upper: Purofort®

	■ Lining: Polyamide

	■ Insole: Polyurethane

	■ Toe cap: Steel

	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Outsole: Purofort®

	■ Weight: 850 g per shoe in size 8

	■ Color: Brown / Black

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 6 / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs
*9RIPO90 : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 37, 38, 48

*9RFPO90 : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: 37, 38, 39, 47, 48
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

INDUSRIE /
INDUSTRY

INDUSRIE /
INDUSTRY
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S5

CHEST NEPTUNO CHEST SAFETY
9CHES* 9CHSA

EN ISO 20345:2011

EU 39 40 41 42 43 44 45 46 47

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5

9CHES 
040

9CHES 
041

9CHES 
042

9CHES 
043

9CHES 
044

9CHES 
045

9CHES 
046

9CHES 
047

9CHSA 
039

9CHSA 
040

9CHSA 
041

9CHSA 
042

9CHSA 
043

9CHSA 
044

9CHSA 
045

9CHSA 
046

9CHSA 
047

9CHES

9CHSA

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protection imperméable pour travailler dans l'eau.

	■ Waterproof protection while working in the water.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : PVC

	■ Doublure : Polyester

	■ Semelle d’usure : PVC nitrile

	■ Poids : 1 685 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Vert / Noir

	■ Upper: PVC

	■ Lining: Polyester

	■ Outsole: PVC nitrile

	■ Weight: 1 685 g per shoe in size 8

	■ Color: Green / Black

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Protection imperméable pour travailler dans l'eau.

	■ Waterproof protection while working in the water.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : PVC

	■ Doublure : Polyester

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle anti-perforation : Acier

	■ Semelle d’usure : PVC nitrile

	■ Poids : 1 505 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Vert / Noir

	■ Upper: PVC

	■ Lining: Polyester

	■ Toe cap: Steel

	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Outsole: PVC nitrile

	■ Weight: 1 505 g per shoe in size 8

	■ Color: Green / Black

*9CHES : Délai de livraison plus long / Longer delivery time: toutes les tailles / all sizes
CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 4 / PACKAGING: per pair or pack 4 pairs

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

AGROALIMENTAIRE /
FOOD INDUSTRY

AGROALIMENTAIRE /
FOOD INDUSTRY
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S5 S5

HAZGUARD 
FULL SAFETY

SNUGBOOT 
WORKPRO 
FULL SAFETY9HAZG80

9SNUG10

EN ISO 20345:2011EN ISO 20345:2011

EU 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49

UK 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11 12 13 13,5

US 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5 12,5 13,5 14

9HAZG 
80039

9HAZG 
80040

9HAZG 
80042

9HAZG 
80043

9HAZG 
80044

9HAZG 
80045

9HAZG 
80047

9HAZG 
80048

9HAZG 
80049

9SNUG 
10037

9SNUG 
10038

9SNUG 
10041

9SNUG 
10042

9SNUG 
10043

9SNUG 
10046

9SNUG 
10047

9SNUG 
10048

9HAZG 
80

9SNUG 
10
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ Composé PVC renforcé de nitrile et polymère pour une 
protection professionnelle contre les produits chimiques 
(EN13832- 3:2006)

	■ Protection renforcée de la cheville
	■ Excellente adhérence  
	■ Absorption d'énergie dans la zone du talon.

	■ PVC compound reinforced with nitrile and polymer for 
aprofessional protectionagainst chemical products  (EN13832-
3:2006).

	■ Reinforced protection of the ankle.
	■ Excellent grip. 
	■ Energy absorption in the heel area.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Acifort®

	■ Doublure : Polyester

	■ Embout de protection : Acier

	■ Semelle anti-perforation : Acier

	■ Semelle d’usure : Acifort®

	■ Poids : 944 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Vert / Jaune

	■ Upper: Acifort®

	■ Lining: Polyester

	■ Toe cap: Steel

	■ Puncture resistant sole: steel

	■ Outsole: Acifort®

	■ Weight: 944 g per shoe in size 8

	■ Color: Green / Yellow

AVANTAGES / BENEFITS

	■ Excellente adhérence  
	■ Absorption d'énergie dans la zone du talon. 
	■ Snugit : ajustement plus serré autour du pied, améliorant le 

confort de marche. 
	■ Tige Purotex : imperméable et respirante.

	■ Excellent grip 
	■ Energy absorption in the heel area.
	■ Snugit: tighter it around the foot, improving walking comfort.
	■ Purotex upper: waterproof and breathable.

CARACTÉRISTIQUES
FEATURES

	■ Tige : Purofort® & Purotex®

	■ Embout de protection : Composite

	■ Semelle anti-perforation : Textile

	■ Semelle d’usure : Purofort®

	■ Poids : 1 190 g par chaussure en pointure 42

	■ Couleur : Anthracite

	■ Upper: Purofort® & Purotex®

	■ Toe cap: Composite

	■ Puncture resistant sole: Textile

	■ Outsole: Purofort®

	■ Weight: 1 190 g per shoe in size 8

	■ Color: Anthracite

CONDITIONNEMENT : 9SNUG10 : à la paire ou par lot de 6 37>42, à la paire par lot de 5 : 43>48
PACKAGING: per pair or pack 6 pairs : 37>42, per pair or pack 5 pairs: 43>48

9HAZG80 : à la paire ou par lot de 6: / PACKAGING: per pair or pack 6 pairs*9SNUG10 : Délai de livraison plus long / Longer delivery time
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries

INDUSTRIE /
INDUSTRY

TOUT-TERRAIN /
ALL TERRAIN
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ACCESSORIES

ACCESSOIRES
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ORTHOCLASE BREATH

EU 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

UK 2,5 3,5 4 5 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11

US 3 4 4,5 5,5 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5

ORTBR3 ORTBR4

ORTBR3 / ORTBR4

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 50 / PACKAGING: per pair or pack 50 pairs

SEMELLES INTÉRIEURES
INSOLES

AVANTAGES
BENEFITS

	■ Respirante.
	■ Antistatique.
	■ Antibactérienne.
	■ Anti-moisissures.

	■ Breathable.
	■ Antistatic.
	■ Antibacterial.
	■ Anti-fungal.

COMPOSITION - CARACTÉRISTIQUES
MATERIALS - FEATURES

	■ Coton sur EVA et Elasthomère Thermoplastique (TPE)

Caractéristiques :
	■ Evacue la transpiration.
	■ Améliore la posture.
	■ Absorbe les chocs au talon.
	■ S'adapte à chaque pointure.

	■ Cotton on EVA and Thermoplastic elastomer (TPE) combination

Features:

	■ Wicks away moisture.

	■ Improves posture.

	■ Absorbs heel shocks.

	■ Fits each size.

A
C

C
E

S
S

O
IR

E
S

 /
 A

C
C

E
S

S
O

R
IE

S

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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BAMBOU
BAMB3 / BAMB4

EU 39 40 41 42 43 44 45 46

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5

BAMB3 BAMB4

AVANTAGES
BENEFITS

	■ Respirante.
	■ Extrêmement douce.
	■ Antibactérienne.
	■ Anti-moisissures.
	■ Anti-odeurs.

	■ Breathable.
	■ Super soft feel.
	■ Antibacterial.
	■ Anti-fungal.
	■ Odor-resistant.

COMPOSITION - CARACTÉRISTIQUES
MATERIALS - FEATURES

	■ 85 % ibres de bambou et 15 % élasthanne

Caractéristiques :
	■ Limite la transpiration.
	■ Aide à réguler la température.
	■ Dessous du pied renforcé du talon à la pointe.

	■ 85 % bamboo ibres and 15 % elastane

Features:

	■ Wicks away moisture.

	■ Helps regulate temperature.

	■ Reinforced underfoot from heel to toe.

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 120 / PACKAGING: per pair or pack 120 pairs

CHAUSSETTES
SOCKS

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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BAMBOUSSA
BASG3 / BASG4

EU 39 40 41 42 43 44 45 46

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5

BASG3 BASG4

COMPOSITION - CARACTÉRISTIQUES
MATERIALS - FEATURES

	■ 85 % ibres de bambou et 15 % élasthanne

Caractéristiques :
	■ Limite la transpiration.
	■ Aide à réguler la température.
	■ Dessous du pied renforcé du talon à la pointe.

	■ 85 % bamboo ibres and 15 % elastane

Features:

	■ Wicks away moisture.

	■ Helps regulate temperature.

	■ Reinforced underfoot from heel to toe.

AVANTAGES
BENEFITS

	■ Respirante.
	■ Extrêmement douce.
	■ Antibactérienne.
	■ Anti-moisissures.
	■ Anti-odeurs.

	■ Breathable

	■ Super soft feel.

	■ Antibacterial.

	■ Anti-fungal.

	■ Color-resistant.
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CHAUSSETTES
SOCKS

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 120 / PACKAGING: per pair or pack 120 pairs
Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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ARBOREA
ARBB3 / ARBB4

EU 39 40 41 42 43 44 45 46

UK 5,5 6,5 7,5 8 9 9,5 10,5 11

US 6 7 8 8,5 9,5 10 11 11,5

ARBB3 ARBB4

AVANTAGES
BENEFITS

	■ Respirante. 
	■ Chaude. 
	■ Fine. 
	■ Légère.

	■ Breathable.
	■ Warm.
	■ Thin.
	■ Lightweight.

COMPOSITION - CARACTÉRISTIQUES
MATERIALS - FEATURES

	■ 95 % Thermolite et 5 % élasthanne

Caractéristiques :
	■ Limite la transpiration.
	■ Protège contre le froid.

	■ 95 % Thermolite and 5 % elastane

Features:

	■ Wicks away moisture.

	■ Cold insulation.

CONDITIONNEMENT : à la paire ou par lot de 120 / PACKAGING: per pair or pack 120 pairs

CHAUSSETTES
SOCKS

Des tailles peuvent n’être disponibles que sur certains pays / Some sizes may only be available in certain countries
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SEASONS
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SHIKIMI*

YUKI II

SOBA

SEAL

YANG II YANG 2/1 VIGILE ANTILOPE

p. 328

p. 335

p. 329

p. 336

p. 330
p. 331 p. 332 p. 334

5SHI010*

5YKY310/5YKY010 
5YKY320

5SOB350*/5SOB01 
5SOB120

5SEA120

5YANS20/5YANS10 
5YANS30

5YAND/5YANG 5VIG010 5ANT010

BODY WARMER* BODY WARMER*

p. 417 p. 417

5BOBT* 5BOBP*

SAFARIHIKETRIP

p. 414p. 415p. 416

5SAFW/5SAFG/
5SAFN/5SAFB

5HIKW/5HIKG 
5HIKN/5HIKB

5TRIW/5TRIG 
5TRIN/5TRIB

POLAIRE ANGARA

KOALA

p. 338 p. 339

p. 340

5VPOG/5VPOB 
5VPON

5VANB/5VANN 
5VANG/5VANR/5VANV

5KOA310/5KOA120

KIJI RAKOUNBORAMIKAN

p. 343
p. 345p. 346p. 342

5KIJ01/5KIJ150 
5KIJ550

5RAK1505BORM/5BORG*5MIK350/5MIK120

BANJO

p. 337

5BAN010

NEW

OVERVIEW

PANORAMA

COUCHE DE BASE / BASE LAYER

COUCHE INTERMEDIAIRE / MIDLAYER

SOUS-VÊTEMENTS
UNDERWEARS

VESTES
JACKETS

MAILLE
KINIT
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PYTHON*FROGGY* HOTARU

p. 353p. 354 p. 351

5PYT120*5FRO120*/5FRO150* 5HOT010

HIPPO SUMI

p. 347 p. 348

5HIP350 5SUM010/5SUM120

POLAIRE ANGARA

p. 358 p. 359

5PPON/5PPOB 5PANN

ORCKAHATO

p. 361p. 362

5ORC550/5ORC1505HAT55O

YANG REFLECT

p. 364 p. 365

5YAGB

POLAIRE

5GPOB

RIPSTOP RIPSTOP AZUKI

p. 366 p. 367 p. 368

5GRIP/5GRIS 5GMRB 5AZU450

ALBATROS POLENA CARISTECHOUKA

p. 371
p. 372

p. 373p. 370

5ALBW 5POLN/5POLB 
5POLV

5CARN5GCHB

KABA

BRASERO

p. 374

p. 377

5KAA05/5KAA12

5BRA010

KUMA

p. 378

5KVGY

TATAKI

p. 375

5TAT010/5TAT040

NEW

COUCHE INTERMEDIAIRE / MIDLAYER

OVERVIEW

PANORAMA

VESTES
JACKETS

PULLS
SWEATERS
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BODYWARMER
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SECURITE TAPIR

RIPSTOP YUZU

PANDA

p. 397 p. 398

p. 393 p. 395

p. 396

5SEC010 5TPR010

5RIPN/5RIPB/5RIPR* 5YUZ310/5YUZ450

5PDA01/5PDA120

RISPSTOP 2/1 GOMA

p. 380
p. 381

5BMRB/5BMRI 
5BMRN

5GOM450

CHOUKA SLEEVE POLENA ZEFLYYAKI

p. 382 p. 383 p. 386p. 384

5GCSB 5PSLB/5PSLV 5ZFY010/5ZFY1205YAK010

HIBARI TAMIA YANG WINTER

p. 390 p. 391 p. 392

5HIB01 5TAM010/5TAM310 5YAW00

CAMELLO*

p. 411

5CAM350*

RIPSTOP 4/1 WANI 3/1 ISA 3/1 BODYGUARD II

p.400 p. 402 p. 404 p. 408

5RIBB 5WAN01 5ISAB 5BODN

COUCHE EXTÉRIEUR / OUTER LAYER

BOULSONS
BOMBERS

PARKAS MULTICOUCHES
MULTILAYER PARKAS

PARKAS
PARKAS

OVERVIEW

PANORAMA
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MARMOTTE BEAVER BEAVER BEAVER BEAVER

p. 420 p. 122 p. 422 p. 423 p. 424

5MAR010 MO57630 MO57640 MO57650 MO57620

PU SET

PVC SET

PU/PVC SET

PVC COAT

PVC COAT

PVC PARKA

PLUVIO

RAINET

RAINET COAT

p. 426

p. 438

p. 433

p. 427

p. 438

p. 434

p. 428

p. 438

p. 435

p. 429

p. 439

p. 431

p. 439

p. 432

p. 439

MO50800/MO50810* 
MO50820 

MO5COVEB 
MO5COVEN 

MO50200/MO50210

MO50900/MO50920

MO5BALN* 
MO5BALB

MO50305/MO50315

MO50605/MO50615 
MO50625 

MO57150* 
MO57151

MO50400

5PLS120/5PLS080 
5PLS060

MO5COVAN

5RAI12/5RAI08

5COVX

5RAC120

MO57140 
MO57141

GRAND FROID / EXTREME COLD

VETEMENTS DE PLUIE / RAINWEAR

ACCESSORIES / ACCESSORIES

OVERVIEW

PANORAMA
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CREATED FOR
SECURITY, 
COMFORT
& DESIGN

Albert Einstein

« L'homme et sa sécurité doivent constituer la première préoccupation de toute aventure technologique »

"Man and his security must be the irst concern of any technological adventure"

ZONE DE STRETCH
/ STRETCH AREAS

REHAUSSE DOS
/ RAISED BACK

IMPERMEABLE
/ WATERPROOF

ROBUSTE
/ RESISTANT

HAUTE VISIBILITÉ
/ HIGH VISIBILITY

RIPSTOP
/ RIPSTOP
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WE ARE
SAFETY DESIGNER

Maîtrise de la forme, choix des matières, réalisation 

de tests (laboratoire et terrain) : nos engagements pour 

assurer une réponse adaptée aux problématiques liées à 

différents métiers.

1. ARMURE MICRO-RIPSTOP
/ MICRO-RIPSTOP WEAVE

2. MATELASSAGE TECHNOLOGIE ECO-FRIENDLY
/ BIO-BASED TECHNOLOGY QUILTING

3. DOUBLURE : TAFFETAS
/ LINING : TAFFETA

DOUBLURE MICROMINK
/ MICROMINK LINING

MEMBRANE
/ MEMBRANE

EXTÉRIEUR
/ OUTER LAYER

PROTECTION THERMIQUE
/ THERMAL PROTECTION

Control of the form, choice of material, realization of tests: 

here is our commitment to ensure an appropriate response 

to the issues related to different type of work.

1

2

3
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TEXTILES / FABRICS

LES FIBRES / FIBRES

LES TISSUS / FABRICS

Pour qu’une matière soit textile, il faut qu’elle permette notamment 
la réalisation de ils.

For a material to be textile, it must allow the realization 
of yarns.

AVANTAGES

INCONVÉNIENTS INCONVÉNIENTSDISADVANTAGES DISADVANTAGES

AVANTAGES

 + Doux
 + Très absorbant
 + Lavable à haute température
 + Confortable
 + Éloigne l’électricité statique

 − Conservation moyenne 
de la chaleur

 − Faible résistance à l’abrasion
 − Froissable

 − Toucher rêche
 − Retient la graisse
 − Absorbe peu l’humidité

 − Average heat conservation
 − Low abrasion resistance
 − Wrinkle

 − Rough touch
 − Retains oil
 − Low moisture absorption

CHAÎNE ET TRAME
WOVEN

OXFORD / OXFORD MATELASSAGE / QUILTED

TAFFETAS / TAFFETA RIPSTOP / RIPSTOP

VARIANTE / VARIANT

RIPSTOP 3D / 3D RIPSTOP

SERGÉ / TWIL

	■ Tissu avec un aspect de tressage carré 
obtenu à partir de ils de chaines et de 
trames doublés. 

	■ Matelas de Ouatine (rembourrage) entre 
2 matières. On peut lui donner du relief à 
l’assemblage (ex : carrés ou  lignes). 

	■ Tissu (issu de l’armure toile) uni et lisse sur 
les deux faces. Souvent avec un éclat sur 
sa surface. 

	■ Tissu (issu de l’armure toile) renforcé par 
une ibre complémentaire lui donnant  
sa structure en damier et lui permettant 
d’éviter les déchirures. 

	■ L’armure sergé donne un effet de diago-
nale. Elle possède un endroit/un envers. 
Elle est plus souple que l’armure toile, est 
résistante à l’usure. 

	■ Fabric with a square braided appearance 
obtained from double warp and weft 
threads.

	■ Wadding mattress (padding) between 2 
materials. It can be given a relief effect 
during assembly (e. g. squares or lines).

	■ Fabric (from plain weave) plain and smooth 
on both sides, often bright on its surface. 	■ Fabric (from plain weave) reinforced with a 

complementary ibre giving it its checkered 
structure and allowing it to avoid tearing.

	■ The twill weave gives a diagonal effect. 
It has a front/back. It is softer than plain 
weave, is wear resistant.

Les ibres textiles entrant dans la composition des vêtements de la 
gamme Coverguard® se classent en deux catégories : 
1 - Les Fibres Naturelles d’origine végétale comme le Coton et les 
2 - Fibres Synthétiques créées chimiquement comme le Polyester, 
le Polyamide, l’Acrylique ou l’Elasthanne.

The textile ibres used in the composition of the clothes of the 
Coverguard® range fall into two categories: Natural Fibres of plant 
origin such as Cotton and Synthetic Fibres, or chemically created 
non-cellulose polymers such as Polyester, Polyamide, Acrylic or 
Elastane.

COTON / COTTON POLYESTER / POLYESTER

BENEFITS

 + Soft
 + Highly absorbent
 + Washable at high temperature
 + Comfortable
 + Removes static electricity

BENEFITS

 + Peu froissable / Entretien facile
 + Séchage rapide
 + Bonne stabilité dimensionnelle
 + Forte résistante à l’abrasion
 + Bonne élasticité

 + Low crease / Easy maintenance
 + Quick drying
 + Good dimensional stability
 + Highly abrasion resistant
 + Good elasticity

314



TEXTILES / FABRICS

ENDUCTION / COATING

MAILLE
KNITWEAR

JERSEY / JERSEY MOLLETON / JERSEY FLEECE

CÔTE / RIB POLAIRE / POLAR FLEECE

VARIANTES / VARIANTS

SHERPA / SHERPA

MICROMINK / MICROMINK

MAILLE FILET / MESH

QU’EST-CE QUE L’ENDUCTION ?

À NE PAS CONFONDRE 
AVEC UNE MEMBRANE !

NOT TO BE CONFUSED 
WITH A MEMBRANE!

WHAT IS COATING? 

	■ Maille légère et souple. Les deux faces de 
ce tissu ont un aspect différent. Utilisé dans 
la fabrication des T-shirts et des polos. 

	■ Tissu moelleux et chaud. Il est construit 
sur une base jersey et gratté à l’intérieur 
pour lui conférer son aspect duveteux. 

	■ Tissu extensible composé de mailles à 
l’endroit et à l’envers en alternance.  
Avec un effet rainure plus ou moins large.

	■ Maille grattée constituée de ibres textiles 
synthétiques avec un pouvoir isolant, 
résistant et « déperlant ». On lui attribue 
certaines qualités communes à la laine 
mais en plus léger.

	■ Fausse fourrure de mouton 
/ Fake sheepskin fur.

	■ Polaire à poils longs. 
/ Long-haired leece.

	■ Type de tissu caractérisé par son  aspect 
ouvert en forme de ilet et par les espaces 
entre les ils pour une meilleure 
respirabilité. 

	■ Light and lexible knit. The two sides of this 

fabric have a different appearance. Used in 

the manufacture of T-shirts and polo shirt.

	■  Soft and warm fabric. It’s built on a jersey 

backing and brushed on the inside to give 

it its luffy feel.

	■ Stretch fabric composed of alternating face 

and back stitches. With a more or less wide 

ribbed effect.. 	■ A brushed stitch made of synthetic textile 

ibres with insulating, resistant 

and “water-repellent” properties. It is attributed 

certain qualities, similar to wool although lighter.

	■ A type of fabric characterized by its 

net-like open appearance and the 

spaces between the yarns for a better 

breathability.

L’enduction est un procédé de dépose d’un enduit (matériau 
plastique) en surface d’un tissu pour lui attribuer 
des caractéristiques qui ne lui sont pas intrinsèques.

	■ On parle de couche d’enduction
	■ Elle a un rôle barrière

Coating is a process of applying a coating (plastic material) to the 

surface of a fabric to give it characteristics that are not intrinsic 

to it. 

	■ It is called a coating layer

	■ It has a barrier role

Caractéristiques :
	■ Fixe les ibres : plus grande résistante à l’abrasion et au vieillissement
	■ Permet la déperlance, l’étanchéité 
	■ Protection contre les intempéries
	■ Isolation thermique : chaud ou froid

Characteristics

	■ Fixes the ibres: greater resistance to abrasion and ageing

	■ Allows for water repellency, waterprooing, etc. 

	■ Weather protection

	■ Thermal insulation: hot or cold 

Types d’enduit :
	■ PVC : + Souplesse, résistance aux UV / - Effet plus plastique
	■ PU : + Bonne résistance à la traction et déchirure / - Plus chère

Types of coating:  

	■ PVC: + Flexibility, UV resistance / - More plastic effect

	■ PU: + Good tensile and tear strength / - More expensive

La membrane est un complexe laminé qui résulte 
de l’assemblage d’un ilm et d’un textile par 
adhésion (thermique). Elle est imper-respirante 
laissant passer l’eau sous forme de vapeur mais 
bloque les gouttes. 

The membrane is a complex laminate that is the 

result of the assembly of a ilm and a textile by 

(thermal) adhesion. It is waterproof and 

breathable, allowing water to pass through in the 

form of vapour but blocking the drops.
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SORONA®
SORONA®, UNE ALTERNATIVE DE CHOIX AU DUVET
SORONA®, A CHOICE ALTERNATIVE TO DUVET

DuPont™ Sorona® est un produit innovant, fait en partie de 
ibres polyester issues de matières renouvelables.

Cette technologie est choisie pour créer des produits isolants 
performants et de longue durée.

DuPont™ Sorona® is an innovative product, partly made of 

polyester ibers derived from renewable materials.

This technology is chosen to create high-performance, long-

lasting insulation products.

GAMME / RANGE

SORONA® Standard
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Poids / Weight

Meilleure préservation de la chaleur 
en atmosphère sèche et humide

Better preservation of heat in dry 

and humid atmospheres:

 ■  +7% d’optimisation du 
rapport poids/chaleur

 ■ Respirant
 ■ Isolant

 ■  +7% optimization of the 

weight/warmth ratio
 ■ Breathable
 ■ Insulating

316



Gain environnemental 

Environmental Beneit

 ■  En partie issue de 
matière végétale

 ■  Réduit son impact 
sur l’environnement: 
programme de 
certification Sorona® 
Common Thread Fabric

 ■  Partly made from plant 

material
 ■  Reduces its impact on 

the environment: Sorona® 

Common Thread Fabric 

certification program

Plus léger, plus chaud
Lighter, warmer

Fibre en partie d’origine végétale
Fiber partly bio-based

Meilleur remplissage : +36%

Better illing: +36%

 ■  Moins de matière pour 
procurer la même 
chaleur

 ■  Conserve son volume 
lavage après lavage

 ■  Meilleure taux de 
compression : +8%

 ■  Plus de souplesse dans 
les mouvements

 ■  Less material to provide 

the same warmth
 ■  Retains its volume wash 

after wash
 ■  Better compression rate: 

+8%
 ■  More flexibility in 

movements
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1

2

3

TEXTILES / FABRICS

SOFTSHELL / SOFTSHELL

CONSEILS D’ENTRETIEN / CARE INSTRUCTIONS

Une Softshell a pour objectif de trouver un équilibre entre 
la respirabilité et une imperméabilité face aux faibles intempéries.

A softshell is designed to balance breathability and waterprooing 

against the elements.

Les produits Coverguard® sont pour la majorité tous 
compatibles au lavage ménager. Voici quelques règles 
à respecter pour prolonger la vie de vos produits :

Most Coverguard® products are compatible with house cleaning.

Here are some rules to follow to extend the life of your products:

	■ Suivre les instructions de lavages 
inscrites sur l’étiquette

	■ Fermer les zips, les scratchs 
et les boutons avant le passage en machine 
(Évite une usure précoce)

	■ Proscrire les lessives avec des agents 
blanchissants

	■ Éviter les assouplissants sur les produits 
techniques (peut détériorer les propriétés 
du tissu : la déperlance, la respirabilité)

	■ Il est préférable d’éviter le séchage 
en machine (Peut provoquer 
rétrécissement & usure précoce)

	■ Follow the washing instructions on the label

	■ Close zips, velcro and buttons before going 

into the machine (Prevents premature wear 

and tear)

	■ Prohibit laundry detergents with bleaching 

agents

	■ Avoid fabric softeners on technical products 

(Slightly deteriorate the properties of the 

fabric: water repellency, breathability)

	■ It is better to avoid machine drying (Can 

cause shrinkage & early wear)

Ce symbole représente la compatibilité de l’entretien du vêtement en blanchisserie industrielle.
This symbol means that the garment can be cared for in an industrial laundry.

VENT
WIND

EAU
WATER

MEMBRANE
MEMBRANE

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

DOUBLURE
LINING

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

MEMBRANE
MEMBRANE

MEMBRANE
MEMBRANE

MEMBRANE
MEMBRANE

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

TISSU EXTÉRIEUR
OUTER FABRIC

DOUBLURE
LINING

FILM PROTECTEUR
TOP COAT

DOUBLURE
LINING

3 types de Softshell :

1  3 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane laminée 
imperméable et respirante + 1 couche intérieure laminée 
polaire pour l’apport de chaleur 
Ex : Environnement frais

2  2,5 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane imperméable 
et respirante laminée + 1 ilm protecteur de la membrane 
Ex : Environnement chaud/ mi-saison

3  2 couches : 1 couche extérieure + 1 membrane imperméable 
et respirante laminée + 1 doublure suspendue pour le confort 
(mesh) 
Ex : Environnement chaud/ mi-saison

3 types of Softshell:

1  3 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 

membrane + 1 inner layer laminated with leece for warmth. 

E.g. Fresh environment

2  2.5 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 

membrane + 1 protective ilm of the membrane 

E.g.: Warm environment/ mid-season

3  2 layers: 1 outer layer + 1 waterproof and breathable laminated 

membrane + 1 suspended lining for comfort (mesh) 

E.g.: Warm environment/ mid-season
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AVANTAGES / BENEFITS

SYSTÈME 3 COUCHES
3 LAYERS SYSTEM
Le système de couches ou « layering » est une technique 
qui désigne la superposition de plusieurs couches de vêtements. 
Chaque couche doit permettre d’évacuer la transpiration vers la 
couche suivante ou vers l’extérieur.

Layering is a technique that refers several layers of clothing. 

Each layer must allow perspiration to be evacuated to the next 

layer or to the outside.

1  2  3  : S’habiller c’est aussi simple que de compter :

1  2  3  : Dressing is as simple as counting :

1  Pour rester au sec

1  To stay dry

2  Pour conserver la chaleur

2  To keep warm

3  Pour se protéger des éléments extérieurs

3  To be protected against external elements

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

PLUIE ET VENT
RAIN AND WIND

Couche protectrice / Outer Layer

Couche themique / Midlayer

Couche respirante / Base Layer

CHALEUR CORPORELLE
BODY HEAT

COUCHE DE BASE : CONTACT DIRECT AVEC LA PEAU
BASE LAYER : DIRECT SKIN CONTACT

COUCHE INTERMÉDIAIRE : COUCHE D’ISOLATION ET DE CHALEUR
MIDLAYER: INSULATION AND HEAT LAYER

COUCHE EXTÉRIEURE : BOUCLIER AVEC L’EXTÉRIEUR
OUTER LAYER : SHIELD WITH OUTSIDE

But : Garder la peau au sec.
Une bonne couche de base doit :

But : Maintenir le corps au chaud.
Une bonne couche intermédiaire doit :

Aim: To keep the body warm. 

A good intermediate layer must:

Les + : The + :

Les produits : The products:

Molleton / Polaire / Softshell / 
Vestes matelassées légères / Gilets

Fleece / Softshell / Lightweight padded jacket / 

Vests

But : Protéger des aléas climatiques
Une bonne couche extérieure doit :

Aim: To keep the skin dry. 

A good base layer must:

Aim: Protect from climatic hazards 

A good outer layer must:

	■ Absorber l’humidité
	■ Évacuer la transpiration rapidement
	■ Sécher rapidement

	■ Tenir chaud
	■ Transférer l’humidité
	■ Sécher rapidement
	■ Conserver ses propriétés même humide

	■ Keep warm

	■ Transfer moisture

	■ Dry quickly

	■ Preserve its properties even when wet

	■ Possibilité de cumuler les couches intermédiaires
	■ La couche 2 en hiver peut devenir 

la couche extérieure en été

	■ Possibility to combine intermediate layers

	■ Winter layer 2 can become an outer layer 

in summer

	■ Évacuer l’humidité intérieure : respirante
	■ Être imperméable
	■ Être coupe vent

Les produits :
Sous-vêtements / T-shirts

Les produits :
Blousons / Parkas / Rainwear

	■ Feature moisture absorption

	■ Evacuate perspiration quickly

	■ Dry quickly

	■ Wick away indoor humidity: breathable

	■ Be waterproof

	■ Be wind breaker

The products: 

Underwear / T-shirts

The products: 

Jackets / Parkas / Rainwear

LOOK
LOOK THERMIQUE

THERMAL

MODULABLE
ADAPTABLE CONFORT

CONFORTJeu de matières/couleurs
Combinaisons 

of fabrics/ colors

Selon l’environnement et l’effort
Depending on the environment 

and effort
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EN ISO 13688

EN 14404 + A1

NORMES / STANDARDS

COUCHE INTERMÉDIAIRE : COUCHE D’ISOLATION ET DE CHALEUR
MIDLAYER: INSULATION AND HEAT LAYER

RELATIF À LA PROTECTION DES GENOUX
RELATING ON KNEE PROTECTION

Cette norme permet de répondre aux exigences essentielles 
du règlement :

This standard fulils the essential requirements of the regulation : 

Elle ne permet pas de qualiier une protection. It does not qualify as protection.

	■ L’ergonomie
	■ Le confort
	■ L’innocuité
	■ La compatibilité des vêtements avec d’autres équipements 

ou portés ensemble
	■ La durabilité, le vieillissement
	■ Le marquage et la notice d’information
	■ Indication de la taille du porteur

	■ Ergonomics

	■ Comfort

	■ Innocuousness

	■ Compatibility of the garments with other equipment 

or worn as a set

	■ Durability, ageing

	■ Marking and information notice

	■ Indication of the wearer’s size 

Elle ne peut pas être utilisée seule mais uniquement en association 
avec d’autres normes.

It cannot be used alone but only in association with other 

standards.

Cette norme spéciie les exigences relatives aux protections des 
genoux. Elle décrit les méthodes d'essais et déinit les niveaux de 
performances. La position à genoux peut engendrer des douleurs 
et/ou des blessures ; les genouillères servent à protéger les genoux 
de l’utilisateur et lui apporter le confort nécessaire dans le cadre de 
son activité. Elles doivent aussi permettre la répartition de la force.

This standard speciies the requirements for knee protection. It 

describes the test methods and deines the levels of performance. 

The kneeling position can cause pain and/or injury ; knee pads are 

used to protect the user’s knees and provide the necessary comfort 

in the context of his activity. They must also allow the distribution 

of force. 

4 types de protections :

3 niveaux de protections : 3 levels of protection :

4 types of protections :

	■ Type 1 : protections des genoux indépendantes d’un autre 
vêtement et attachées autour de la jambe

	■ Type 2 : mousse insérée dans des poches sur les jambes 
de pantalon (ou ixe)

	■ Type 3 : dispositifs non ixés au corps mais mis en place lors 
du déplacement de l’utilisateur (pour chaque genou ou pour 
les deux genoux ensemble)

	■ Type 4 : dispositif avec des fonctions supplémentaires, tel qu’un 
cadre aidant à se relever ou un agenouilloir

	■ Type 1: knee protectors independent of another garment and 

attached around the leg.

	■ Type 2: foam inserted in pockets on pant legs (or ixed)

	■ Type 3: devices not ixed to the body but itted when the user 

moves (for each knee or for both knees together)

	■ Type 4: device with additional functions, such as a standing 

frame or kneeling device 

	■ Niveau 0 : sols plats - pas de résistance à la pénétration exigée
	■ Niveau 1 : sols plats - résistance à la pénétration exigée d’au 

moins 100N 
	■ Niveau 2 : conditions dificiles - résistance à la pénétration 

exigée d’au moins 250N

	■ Level 0: lat loors - no penetration resistance required

	■ Level 1: lat loors - required penetration resistance 

of at least 100N 

	■ Level 2: dificult conditions - required penetration resistance 

of at least 250N
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NF EN 343+A1 : 2019

NORMES / STANDARDS

PROTECTION CONTRE LA PLUIE
PROTECTION AGAINST RAIN

La norme NF EN 343+A1 spéciie les exigences et les méthode 
d’essais applicables aux matériaux et aux coutures des vêtements 
de protection contre les intempéries, telles que les précipitation 
sous forme de pluie ou de neige, le brouillard et l’humidité du sol.

Standard NF EN 343+A1 speciies the requirements and test 

methods applicable to the materials and seams of protective 

clothing against severe weather, such as precipitation in the form 

of rain or snow, fog and ground moisture.

La norme distingue deux caractéristiques essentielles : The standard distinguishes two essential characteristics:

La résistance à la pénétration de l’eau ou étanchéité, 
également mesurée pour les coutures. Plus la classe 
(1 à 4) est élevée, plus le vêtement est imperméable.

La résistance à la vapeur d’eau ou respirabilité, 
permettant d’évaluer la perméabilité d’un textile à 
la vapeur d’eau, c’est-à-dire sa capacité à évacuer 
la transpiration. Plus la classe (1 à 4) est élevée, plus 
celui-ci est résistant.

Vêtement prêt à porter contrôlé sous simulateur de 
pluie R sera remplacé par x si le vêtement n’a pas été 
soumis à l’essai

Resistance to the penetration of water or sealing, also 

measured for seams.The higher the class (1 to 4), 

the more waterproof the garment.

Sur l’ancienne version de la norme NF EN 343: 2007, les niveaux des 
classes étaient de 1 à 3

On the old version of the standard NF EN 343: 2007, the levels of the 

classes were from 1 to 3.

Resistance to water vapour or breathability, to 

evaluate the permeability of a textile to water vapour, 

i.e. its ability to evacuate perspiration. The higher the 

class (1 to 4), the more breathable it is.

Ready-to-wear garment tested under rain simulator 

R will be replaced by x if the garment has not been 

tested

321



NF EN 14058 : 2017

NORMES / STANDARDS

PROTECTION CONTRE LES ENVIRONNEMENTS FRAIS
PROTECTION AGAINST COOL ENVIRONMENTS

La norme NF EN 14058 spéciie les exigences et les méthodes 
d’essais relatives aux performances des vêtements de protection 
contre les environnements modérément froids. Un climat frais 
est l’alliance entre des conditions d’humidité et de vent à une 
température d’air de -5°C et plus.

La norme NF EN 14058 spéciie les exigences et les méthodes 
d’essais relatives aux performances des vêtements de protection 
contre les environnements modérément froids. Un climat frais 
est l’alliance entre des conditions d’humidité et de vent à une 
température d’air de -5°C et plus.

La norme EN 14058 prend en compte plusieurs types d’indices 
de performance :

La norme EN 14058 prend en compte plusieurs types d’indices 
de performance :

A : Classe de la résistance thermique Rct :
mesurée sur l’ensemble des couches du produit.
Mesure le pouvoir isolant d’un vêtement 
(4 classes)

A : Classe de la résistance thermique Rct :

mesurée sur l’ensemble des couches du produit.
Mesure le pouvoir isolant d’un vêtement 
(4 classes)

B : Classe de la perméabilité à l’air (AP) : 
mesurée sur l’ensemble des couches du produit 
(3 classes)

B : Classe de la perméabilité à l’air (AP) : 

mesurée sur l’ensemble des couches du produit 
(3 classes)

C : Icler, en m2K/W, du vêtement avec l’ensemble 
des vêtements standards R est obligatoire pour 
une Rct de classe 4, facultative pour les classes 
1 à 3.

C : Icler, en m2K/W, du vêtement avec l’ensemble 
des vêtements standards R est obligatoire pour 
une Rct de classe 4, facultative pour les classes 
1 à 3.

WP : Résistance à la pénétration d’eau (facultatif) WP : Résistance à la pénétration d’eau (facultatif)

RÉSISTANCE THERMIQUE (M2K/W)
THERMAL RESISTANCE (M2K/W)

CLASSE
CLASS

0,06 ≤ RCT < 0,12 1

0,12 ≤ RCT < 0,18 2

0,18 ≤ RCT < 0,25 3

0,25 ≤ RCT 4

PERMÉABILITÉ À L’AIR (MM/S)
AIR PERMEABILITY (MM/S)

CLASSE
CLASS

100 < AP 1

5 < AP < 100 2

AP ≤ 5 3
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NF EN 342 : 2017

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENTS DE PROTECTION CONTRE LE FROID
GARMENTS FOR PROTECTION AGAINST COLD

La norme NF EN 342 spéciie les exigences et les méthodes d’essais
relatives aux performances des vêtements de protection contre les
effets d’environnements froids à des températures inférieures à 
-5°C, mixant également vent et humidité.

The NF EN 342 standard speciies the requirements and test 

methods on the performance of protective clothing against the 

effects of cold environments at temperatures below -5°C, also 

mixing wind and humidity.

La norme distingue trois caractéristiques essentielles The standard distinguishes three essential characteristics

Y : Isolation thermique : Icler en m2K/W, 
de la tenue complète

Y: Thermal insulation: Icler in m2K/W, of 

complete outit

AP : Classe de la perméabilité à l’air (AP) : 
mesurée sur l’ensemble des couches du produit 
(3 classes)

AP: Air permeability class (AP): measured over 

all layers of the product (3 classes)

WP : Résistance à la pénétration d’eau 
(facultatif)

WP: Resistance to water penetration (optional)
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EN ISO 20471

NORMES / STANDARDS

VÊTEMENTS À HAUTE VISIBILITÉ
HIGH-VISIBILITY CLOTHING

La norme EN ISO 20471 spéciie les exigences que doivent respecter 
les vêtements à Haute Visibilité ain de signaler visuellement 
la présence de l’utilisateur, notamment dans des conditions 
dangereuses, de jour comme de nuit.

Beaucoup de professionnels peuvent être concernés par le port 
de vêtements haute visibilité.

L’usage de vêtements de signalisation normés EN ISO 20471 est : 
-  Obligatoire selon des conditions de travail du porteur 

(ex : aux abords d’axes routiers, dans les différents types de 
transport (routier, ferroviaire), sur piste d’aéroport)

- Fortement recommandé (ex : sur les chantiers, caristes)

Le tissu luorescent : permet la visibilité de jour. Il réagit sous 
les rayonnements de la lumière naturelle et transforme une partie 
de la lumière non visible (UV) en lumière visible. 
3 coloris homologués : jaune, orange et rouge créant un contraste 
avec l’environnement naturel.

La matière rétro-réléchissante : permet la visibilité de nuit. 
Elle renvoie un maximum de lumière vers sa source 
(phares des véhicules)

La norme distingue 3 classes (X) :

Selon les surfaces minimales des matières luorescentes 
et rétroréléchissantes pour les 3 classes, plus les matières 
à caractéristiques combinées (uniquement pour la classe 1)

Selon les surfaces minimales des matières 
luorescentes et rétro-réléchissantes, 
la norme distingue trois classes (X) :

The EN ISO 20471 standard speciies the requirements that High 

Visibility garments must comply with in order to visually signal 

the presence of the user, particularly in conditions of dangerous, 

day and night.

Many professionals may be concerned about wearing high-visibility 

clothing.

The use of signal clothing conforming to EN ISO 20471 is: 

-  compulsory according to the wearer’s working conditions 

(e.g. on roadsides, in different types of transport (road, rail), 

on airport runways)

- highly recommended (e.g. on building sites, forklift operators)

Fluorescent fabric: allows daytime visibility. It reacts under 

the radiation of natural light and transforms part of the non-visible 

light (UV) into visible light. 

3 approved colours: yellow, orange and red, creating a contrast with 

the natural environment.

Retro-relective material: allows visibility at night. It relects 

a maximum amount of light back to its source (vehicle headlights)

The standard distinguishes between 3 classes (X):

Depending on the minimum surface areas of luorescent 

and retrorelective materials for the 3 classes, plus materials with 

combined characteristics (only for class 1)

Depending on the minimum surface areas of 

luorescent and retro-relective materials the 

standard distinguishes between three classes (X) :

CLASSE 1 / CLASS 1 CLASSE 2 / CLASS 2 CLASSE 3 / CLASS 3

Niveau de visibilité le plus faible
Lowest level of visibility

Niveau de visibilité le plus élevé
Highest level of visibility

Niveau de visibilité intermédiaire
Intermediate level of visibility

0.14 m2 0.1 m2 0.2 m2 0.13 m2 0.2 m20.5 m2 0.8 m2

Matière rétro-réléchissantes
Retro-relective material

Fluorescent
Fluorescent

Matière à caractéristiques combinées
Material with combined characteristics
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EN 17353 : 2020

TYPE
TYPE

A B1 B2 B3 AB

STATURE DE L’UTILISATEUR SI :
USER’S STATURE IF

≥ 140cm

MATIÈRE FLUORESCENTE
FLUORESCENT MATERIAL

0,24 m2 - - - 0,24 m2

MATIÈRE RÉTRORÉFLÉCHISSANTE
RETROREFLECTIVE MATERIAL

- 0,003 m2 0,018 m2 0,08 m2 0,08 m2

MATIÈRE À CARACTÉRISTIQUES COMBINÉES
MATERIAL WITH COMBINED CHARACTERISTICS

- - - - 0,24 m2

NORMES / STANDARDS

ÉQUIPEMENT DE VISUALISATION AMÉLIORÉE POUR DES SITUATIONS 
À RISQUE MODÉRÉ
ENHANCED VISIBILITY EQUIPMENT FOR MEDIUM RISK SITUATIONS

La norme EN 17353 spéciie les exigences que doivent respecter les
équipements de visualisation améliorés ain de rendre plus 
perceptible la présence de l’utilisateur, notamment dans des 
situations de risque modéré à la lumière/l’éclairage de jour comme 
de nuit.

The EN 17353 standard speciies the requirements for enhanced 

visualization equipment to make the user’s presence more 

perceptible, especially in situations of moderate light/lighting risk, 

both day and night.

Type A : Équipements pour la lumière du jour 
→ utilisation de matière luorescente uniquement

Type A: Equipment for daylight 

→ use of luorescent material only

Type B : Équipements pour l’obscurité 
→ utilisation de matière rétroréléchissante 
uniquement

Type B: Equipment for dark conditions 

→ use of retrorelective material only

Type AB : Équipement pour la lumière du jour 
et l’obscurité 
→ utilisation de matière luorescente, 
rétroréléchissante et/ou de matière à 
caractéristiques combinées

Type AB: Equipment for daylight and dark conditions 

→ use of luorescent, retrorelective and/or combination material
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BANJO

87%
RECYCLED

SOFTSHELL 3 COUCHES = ISOLATION 
THERMIQUE
Le complexe 3 couches permet une 
protection contre le froid grâce à 
son action coupe-vent et sa polaire 
intérieure.
3-LAYER SOFTSHELL = THERMAL 

INSULATION 

The 3-layer complex provides protection 

against the cold thanks to it’s windproof 

action and inner leece. 

RECYCLÉE = ENGAGÉE
Les matières extérieures et intérieures 
sont faites de polyester recyclé labelisé 
GRS. 
→ Ce qui représente 87% de sa masse 
totale en composants recyclés.
RECYCLED = COMMITTED 

The outer and inner materials are made 

from GRS-labeled recycled polyester. 

→This represents 87% of its total mass in 

recycled components

BIEN CHOISIR SA SOFTSHELL
CHOOSING YOUR SOFTSHELL

Cordon de serrage
Drawstring

Capuche amovible
Removable hood

Zip d’aération
Ventilation zipper

Tissus Softshell
Shoftshell fabrics

Poignets réglable
Adjustable cuffs

FOCUS / FOCUS

Le label GRS permet de garantir des 
textiles recyclés avec le respect de 
critères environnementaux et sociaux
The GRS label guarantees recycled 

textiles that meet environmental and 

social criteria

LE NOMBRE DE COUCHES selon l’usage
NUMBER OF LAYERS according to use

L’IMPERMÉABILITÉ:
Un tissu à 10 000mm = très eficace contre la pluie 
modérée à forte 
→ bon compromis pour allier imperméabilité et 
respirabilité
WATERPROOFNESS: 

10,000mm fabric = very effective against moderate to 

heavy rain 

→ good compromise between waterproofness and 

breathability

LA RESPIRABILITÉ: 
Un tissu à 5 000g/m2/24H =  adéquate pour des efforts de 
faibles à moyennes intensités
BREATHABILITY:  

A 5,000g/m2/24H fabric = adequate protection for low- to 

medium-intensity exertion.

LES SUPPLÉMENTS:
• Capuche: barrière addtionnelle aux intempéries 
• Aérations: améliore la respirabilité lors d’efforts intenses 
• Poches
• Serrage: l’eau et le vent se fauilent par les extrémités
EXTRAS: 

• Hood: additional weather barrier  

• Ventilation: improve breathability for more intense efforts 

• Pockets 

• Tightening: water and wind enter through the extremities
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VESTE
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SHIKIMI

3

5SHI010*

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ CONFORT: manches raglan
	■ CROSS: Existe en version homme: SOBA

	■ A BASIC

	■ COMFORT: raglan sleeves

	■ CROSS: Available in men’s version: SOBA

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES (unie): 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Micro-polaire - 290g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL (solid): 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Microleece - 290g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 2 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 2 000mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets avec biais élastiqués 	■ Cuffs with elasticated bias

	■ 1 poche poitrine gauche zippée
	■ 2 poches basses zippées dans la couture

	■ 1 zipped left chest pocket  

	■ 2 lower zipped pockets in the seam

	■ Coupe Ajustée 	■ Slim it

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL

NOIR*
BLACK*

5SHI0100XS 5SHI01000S 5SHI01000M 5SHI01000L 5SHI0100XL 5SHI0102XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

328328



SOBA

3

5SOB010 / 5SOB120 / 5SOB350*

5SOB010

5SOB120

5SOB350

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ CONFORT: manches raglan
	■ CROSS: Existe en version 

femme: SHIKIMI

	■ A BASIC

	■ COMFORT: raglan sleeves

	■ CROSS: Available in women’s 

version: SHIKIMI

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES (unie): 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Micro-polaire - 290g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL (solid): 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Microleece - 290g/m2

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES (chinée): 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Micro-polaire - 310g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL (mottled): 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Microleece - 310g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 2 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 2 000mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets avec biais élastiqués 	■ Cuffs with elasticated bias

	■ 1 poche poitrine gauche zippée
	■ 2 poches basses zippées dans la couture

	■ 1 zipped left chest pocket

	■ 2 lower zipped pockets in the seam

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR
BLACK

5SOB01000S 5SOB01000M 5SOB01000L 5SOB0100XL 5SOB0102XL 5SOB0103XL 5SOB0104XL

MARINE
NAVY BLUE

5SOB12000S 5SOB12000M 5SOB12000L 5SOB1200XL 5SOB1202XL 5SOB1203XL 5SOB1204XL

GRIS CHINÉ*
HEATHER GREY*

5SOB35000S 5SOB35000M 5SOB35000L 5SOB3500XL 5SOB3502XL 5SOB3503XL 5SOB3504XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock
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YANG II

3 6

5YANS20 / 5YANS10 / 5YANS30

5YANS20

5YANS10 

5YANS30

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPER-RESPIRANT: membrane 
bonne performance 
à 8 000mm + capuche repliée 

	■ PROTECTION INTEMPÉRIES: 
contre le vent et le froid

	■ RÉSISTANT: zip YKK

	■ WATERPROOF: good 

performance membrane 

at 8,000mm + folded hood 

	■ WEATHER PROTECTION: against 

wind and cold

	■ RESISTANT: YKK zip

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Micro-polaire - 310g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Microleece - 310g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000mm

	■ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche ixe intégrée dans le col + 
cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar + 

elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central YKK + Protège menton 	■ Central zip YKK + Chin guard

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée
	■ 2 poches basses zippées
	■ 2 poches basses intérieures plaquées
	■ 1 poche téléphone intérieure à scratch

	■ 1 zipped chest pocket

	■ 2 lower zipped pockets

	■ 2 lower inside patch pockets

	■ 1 inside phone pocket with velcro

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5YANS2000S 5YANS2000M 5YANS2000L 5YANS200XL 5YANS202XL 5YANS203XL

NOIR
BLACK

5YANS1000S 5YANS1000M 5YANS1000L 5YANS100XL 5YANS102XL 5YANS103XL

ROUGE
RED

5YANS3000S 5YANS3000M 5YANS3000L 5YANS300XL 5YANS302XL 5YANS303XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

330330



YANG 2 EN 1

3

5

5YAND / 5YANG

5YAND

5YANG

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPER-RESPIRANT: membrane 
bonne performance 
à 8 000mm + zips étanches

	■ PROTECTION INTEMPÉRIES: 
contre le vent et le froid

	■ FONCTIONNEL: transformable 
en gilet

	■ WATERPROOF: good 

performance membrane 

at 8,000mm + waterproof zips 

	■ WEATHER PROTECTION: against 

wind and cold 

	■ FUNCTIONAL: converts into a 

vest

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Micro-polaire - 310g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Microleece - 310g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000mm

	■ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche ixe intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central étanche + Protège menton 	■ Waterproof central zip + Chin guard

	■ Manches amovibles par zip 	■ Removable sleeves by zip

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine avec zip étanche
	■ 2 poches basses avec zip étanche
	■ 2 poches basses intérieures plaquées
	■ 1 poche téléphone intérieure à scratch

	■ 1 chest pocket with waterproof zip

	■ 2 lower pockets with waterproof zip

	■ 2 lower inside patch pockets

	■ 1 inside phone pocket with velcro

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5YANDS 5YANDM 5YANDL 5YANDXL 5YANDXXL 5YANDXXXL

ANTHRACITE
ANTHRACITE

5YANGS 5YANGM 5YANGL 5YANGXL 5YANGXXL 5YANGXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

331331



VIGILE

3

EN 17353
Type B3

5VIG010

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5VIG01000S 5VIG01000M 5VIG01000L 5VIG0100XL 5VIG0102XL 5VIG0103XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ PROTECTION INTEMPÉRIES: membrane forte 
imperméabilité à 8 000mm + coupe-vent

	■ VISIBILITÉ MODÉRÉE: normée EN 17353

	■ WEATHER PROTECTION: 

8,000mm waterproof membrane + windstopper

	■ MODERATE VISIBILITY: EN 17353 standard

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 100% Polyester stretch 
mécanique + Membrane TPU + Micro-polaire - 330g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 100% Polyester mechanical stretch + 

TPU membrane + Microleece - 330g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000 mm

	■ RESPIRABILITÉ : 800 g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 800 g/m2/24h

	■ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues 
microbilles: 5cm

	■ RETRO-REFLECTIVE BANDS: swen microbead bands: 5cm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil

	■ 1 zipped chest pocket under piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ Brides et surpiqûres contrastées 	■ Contrasting bartacks and topstitchings

	■ Bandes cousues: 2 épaules + 1 ceinture 
+ 2 brassards/manche

	■ Sewn bands: 2 shoulders + 1 belt 

+ 2 armbands/sleeve

332332



PUMPKIN TIMELE TEMPS DE LA CITROUILLE

5KOA310 | MI-SAISON

MID-SEASON

5TAM310 | HIVER

WINTER

HIVER | 5YUZ310
WINTER

5BRP010 5CRP150

5YKY310
-

EXTÉRIEUR / OUTDOOR

TEMPS FRAIS | 5BAN010
COOL WEATHER

333



ANTILOPE

3

5ANT010

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE ET RESPIRANT: membrane bonne 
performance + ventilation zippée sous les aisselles 

	■ RÉSISTANT: 100% Ripstop
	■ CONFORT: manches raglan + capuche amovible
	■ CROSS: existe en homme YUKI II

	■ WATERPROOF AND BREATHABLE: high-performance 

membrane + zipped underarm ventilation 

	■ RESISTANT: 100% Ripstop 

	■ COMFORT: raglan sleeves + removable hood 

	■ CROSS: available in men’s YUKI II

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES RIPSTOP: 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Polaire - 350g/m2

	■ 3-LAYER RIPSTOP SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Fleece - 350g/m2

	■ RISPTOP 3D: 100% Polyester - 350g/m2 	■ 3D RIPSTOP: 100% Polyester - 350g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000mm

	■ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche amovible + maintien par pressions dans col
	■ Capuche réglable + cordon de serrage élastique

	■ Removable hood + snap in the collar

	■ Adjustable hood + elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets avec biais élastiqués 	■ Cuffs with elasticated bias

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée contrastée
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil en Ripstop 3D
	■ 2 poches basses intérieures

	■ 1 contrasted zipped chest pocket

	■ 2 lower zipped pockets under Ripstop 3D piping

	■ 2 lower inside pockets

	■ Renforts en Ripstop 3D: épaules et coudes 	■ 3D Ripstop reinforcements: shoulders and elbows

	■ Zip sous aisselles avec souflet en maille ilet 	■ Underarm zip with mesh gusset

	■ Brides contrastées
	■ Découpes princesse

	■ Contrasted bartacks

	■ Princess cuts

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL

NOIR / BLEU
BLACK / BLUE

5ANT0100XS 5ANT01000S 5ANT01000M 5ANT01000L 5ANT0100XL 5ANT0102XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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YUKI II

3

5YKY310 / 5YKY010 / 5YKY320

5YKY310

5YKY010 5YKY320

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE ET RESPIRANT: membrane bonne 
performance + ventilation zippée sous les aisselles

	■ RÉSISTANT: 100% Ripstop
	■ CONFORT: manches raglan + capuche amovible
	■ CROSS: existe en femme ANTILOPE

	■ WATERPROOF AND BREATHABLE: high-performance 

membrane + zipped underarm ventilation

	■ RESISTANT: 100% Ripstop

	■ COMFORT: raglan sleeves + removable hood

	■ CROSS: available in women’s ANTILOPE

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES RIPSTOP: 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Polaire - 350g/m2

	■ 3-LAYER RIPSTOP SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Fleece - 350g/m2

	■ RIPSTOP 3D: 100% Polyester - 350g/m2 	■ 3D RIPSTOP: 100% Polyester - 350g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000mm

	■ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche amovible + maintien par pressions dans col
	■ Capuche réglable + cordon de serrage élastique

	■ Removable hood + snap in the collar

	■ Adjustable hood + elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets avec biais élastiqués 	■ Cuffs with elasticated bias

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée contrastée
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil en Ripstop 3D

	■ 1 contrasted zipped chest pocket

	■ 2 lower zipped pockets under Ripstop 3D piping

	■ Renforts en Ripstop 3D: épaules et coudes 	■ 3D Ripstop reinforcements: shoulders and elbows

	■ Zip sous aisselles avec souflet en maille ilet 	■ Underarm zip with mesh gusset

	■ Brides contrastées 	■ Contrasted bartacks

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR / ORANGE
BLACK / ORANGE

5YKY31000S 5YKY31000M 5YKY31000L 5YKY3100XL 5YKY3102XL 5YKY3103XL

NOIR / BLEU
BLACK / BLUE

5YKY01000S 5YKY01000M 5YKY01000L 5YKY0100XL 5YKY0102XL 5YKY0103XL

PÉTROLE / NOIR
PETROL / BLACK

5YKY32000S 5YKY32000M 5YKY32000L 5YKY3200XL 5YKY3202XL 5YKY3203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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SEAL

3

5SEA120

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: membrane performante à 5 000mm
	■ RESPIRANT: aération en mesh zippée sous les aisselles
	■ CHAUD: Polaire laminée à l’intérieur
	■ FONCTIONNEL: capuche amovible + adaptée aux casques

	■ WATERPROOF: 5,000mm performance membrane 

	■ BREATHABLE: zipped mesh underarm ventilation 

	■ WARM: laminated leece inside 

	■ FUNCTIONAL: removable hood + helmet-friendly

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 100% Polyester + Membrane TPU 
+ Polaire - 310g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 100% Polyester + TPU membrane + 

Fleece - 310g/m2

	■ RIPSTOP 3D: 100% Polyester - 350g/m2 	■ 3D RIPSTOP: 100% Polyester - 350g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000 mm

	■ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche amovible + maintien par pressions dans col
	■ Capuche réglable + cordon de serrage élastique

	■ Removable hood + snap in the collar

	■ Adjustable hood + elastic drawcord

	■ Col montant
	■ Protège menton

	■ High collar

	■ Chin guard

	■ Zip étanche + liseré réléchissant 	■ Waterproof central zip + relective edging

	■ Poignets réglables par scratch
	■ Renfort en Ripstop 3D

	■ Adjusable cuffs by velcro

	■ 3D Ripstop reinforcement

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ Zip sous aisselles avec souflet en maille ilet 	■ Underarm zip with mesh gusset

	■ Dos rallongé en Ripstop 3D 	■ Ripstop 3D extended back

	■ Imprimés réléchissants fantaisies (col + coudes) 	■ Fancy relective prints (collar + elbow)

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5SEA12000S 5SEA12000M 5SEA12000L 5SEA1200XL 5SEA1202XL 5SEA1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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BANJO

3 87%
RECYCLED

5BAN010

87% GRS recycled polyester  
Certiied by Ecocert Greenlife 267872

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: membrane haute performance 
à 10 000mm

	■ CHAUD ET RESPIRANT: intérieur polaire 
+ membrane à 5 000g/m2/24H + aération sous les aisselles

	■ ERGONOMIQUE: capuche amovible 
+ adaptée au port du casque

	■ RECYCLÉ: tissus extérieurs 
et intérieurs en polyester labélisé GRS

	■ WATERPROOF: 10,000mm high-performance membrane

	■ WARM AND BREATHABLE: leece interior + 5,000g/m2/24H 

membrane + underarm ventilation

	■ ERGONOMIC: removable hood + helmet-friendly

	■ RECYCLED: GRS-certiied polyester outer and inner fabrics

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 94% Polyester recyclé / 
6% Élasthanne + Membrane PU 
+ Polaire recyclée - 320g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 94% Recycled polyester / 

6% Elastane + PU membrane 

+ Recycled leece - 320g/m2

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 100% Polyester recyclé mélangé + 
Membrane PU + Polaire recyclée - 320g

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 100% Recycled polyester melange + 

PU membrane + Recycled leece - 320g

	■ IMPERMÉABILITÉ : 10 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 10 000mm

	■ RESPIRABILITÉ : 5 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 5 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche amovible + maintien par pressions dans col
	■ Capuche réglable + cordon de serrage élastique

	■ Removable hood + snap in the collar

	■ Adjustable hood + elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central contrasté + Protège menton 	■ Contrasted central zip + Chin guard

	■ Poignets avec patte de serrage 	■ Cuffs with tightening tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil

	■ 1 zipped chest pocket under piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ Matière contrastée 	■ Matière contrastée

	■ Zip sous aisselles avec souflet en maille ilet 	■ Underarm zip with mesh gusset

	■ Relective piping 	■ Relective piping

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR / ORANGE
BLACK / ORANGE

5BAN01000S 5BAN01000M 5BAN01000L 5BAN0100XL 5BAN0102XL 5BAN0103XL 5BAN0104XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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POLAIRE

2

5VPOG / 5VPOB / 5VPON

5VPOG 

5VPOB

5VPON

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL

ANTHRACITE
ANTHRACITE

5VPOGXS 5VPOGS 5VPOGM 5VPOGL 5VPOGXL 5VPOGXXL 5VPOGXXXL 5VPOGXXXXL

MARINE
NAVY BLUE

5VPOBXS 5VPOBS 5VPOBM 5VPOBL 5VPOBXL 5VPOBXXL 5VPOBXXXL 5VPOBXXXXL

NOIR
BLACK

5VPONXS 5VPONS 5VPONM 5VPONL 5VPONXL 5VPONXXL 5VPONXXXL 5VPONXXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ THERMIQUE: polaire épaisse

	■ A BASIC

	■ THERMAL: thick leece

TISSUS / FABRICS

	■ POLAIRE: 100% Polyester, anti-boulochage - 340g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester, anti-pilling - 340g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Poignets en biais élastiqués 	■ Elasticated bias cuffs

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 2 poches basses zippées 	■ 2 lower zipped pockets
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ANGARA

3

EN 14058

2 
1 
x 
x 
x

5VANB / 5VANN / 5VANG / 5VANR / 5VANV

5VANB

5VANG

5VANR

5VANN

5VANV

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ THERMIQUE: polaire très épaisse 
pour une bonne isolation

	■ DOUCEUR: polaire 
anti-boulachage

	■ THERMAL: extra thick leece 

for good insulation 

	■ SOFT: anti-pilling leece

TISSUS / FABRICS

	■ MICRO-POLAIRE: 100% Polyester, anti-boulochage - 450g/m2 	■ MICROFLEECE: 100% Polyester, anti-pilling - 450g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 2 poches basses zippées
	■ 1 poche poitrine zippée

	■ 2 lower zipped pockets

	■ 1 zipped chest pocket

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5VANBXS 5VANBS 5VANBM 5VANBL 5VANBXL 5VANBXXL 5VANBXXXL

NOIR
BLACK

5VANNXS 5VANNS 5VANNM 5VANNL 5VANNXL 5VANNXXL 5VANNXXXL

ANTHRACITE
ANTHRACITE

5VANGXS 5VANGS 5VANGM 5VANGL 5VANGXL 5VANGXXL 5VANGXXXL

ROUGE
RED

5VANRXS 5VANRS 5VANRM 5VANRL 5VANRXL 5VANRXXL 5VANRXXXL

VERT
GREEN

5VANVXS 5VANVS 5VANVM 5VANVL 5VANVXL 5VANVXXL 5VANVXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

339339



KOALA

3 90%
RECYCLED

5KOA310 / 5KOA120

5KOA310

5KOA120

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR / ORANGE
BLACK / ORANGE

5KOA31000S 5KOA31000M 5KOA31000L 5KOA3100XL 5KOA3102XL 5KOA3103XL

MARINE
NAVY BLUE

5KOA12000S 5KOA12000M 5KOA12000L 5KOA1200XL 5KOA1202XL 5KOA1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

VESTE / JACKET

S
E

A
S

O
N

S
 -

 C
O

U
C

H
E

 IN
T

E
R

M
É

D
IA

IR
E

 /
 M

ID
L

A
Y

E
R

AVANTAGES / BENEFITS

	■ DOUCEUR ET CHALEUR: Polaire épaisse avec traitement 
anti-boulochage 

	■ CONFORT: liberté de mouvement avec les manches raglan
	■ RECYCLÉ: 100% du tissu polyester certiié GRS

	■ SOFT AND WARM: thick leece with anti-pilling treatment 

	■ COMFORT: freedom of movement with raglan sleeves 

	■ RECYCLED: 100% GRS-certiied polyester fabric   

TISSUS / FABRICS

	■ MICRO-POLAIRE: 100% Polyester recyclé, 
anti-boulochage - 350g/m2

	■ Label GRS

	■ MICROFLEECE: 100% Recycled polyester, 

anti-pilling - 350g/m2

	■ Label GRS

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central fantaisie réléchissant
	■ Protège menton

	■ Relective fancy central zip

	■ Chin guard

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil

	■ 1 zipped chest pocket under piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ Brides et surpiqûres contrastées 	■ Contrasting bartacks and topstitchings
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MIKAN

5

5MIK350 / 5MIK120

5MIK350

5MIK120

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ CONFORT: Molleton gratté intérieur
	■ RÉSISTANT: renforts en Ripstop enduit
	■ FANTAISIE: Zip poitrine contrastés

	■ COMFORT: brushed leece interior

	■ RESISTANT: coated Ripstop reinforcements

	■ FANCY: contrasting chest zips

TISSUS / FABRICS

	■ MOLLETON: 70% Coton / 30% Polyester - 300g/m2 	■ JERSEY FLEECE: 70% Cotton / 30% Polyester - 300g/m2

	■ BORD-CÔTE: 100% polyester 	■ RIB: 100% polyester

	■ RIPSTOP (5mm): 100% Polyester enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP (5mm): 100% Polyester, PVC coated - 300g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Ceinture en bord-côte 	■ Ribbed waistband

	■ Poignets en bord-côte 	■ Ribbed cuffs

	■ 1 poche poitrine plaquée zippée en Ripstop
	■ 2 poches basses verticales
	■ 2 poches basses intérieures

	■ 1 zipped patch chest pocket in Softshell

	■ 2 vertical lower pockets

	■ 2 inside lower pockets

	■ Empiècement aux coudes anti-abrasion en Ripstop 	■ Anti-abrasion elbow patch in Ripstop

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS / LIME
GREY / LIME

5MIK35000S 5MIK35000M 5MIK35000L 5MIK3500XL 5MIK3502XL 5MIK3503XL

MARINE / GRIS RÉFLÉCHISSANT
NAVY BLUE / REFLECTIVE GREY

5MIK12000S 5MIK12000M 5MIK12000L 5MIK1200XL 5MIK1202XL 5MIK1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

342342



KIJI

4

5KIJ01 / 5KIJ150 / 5KIJ550

5KIJ01

5KIJ150

5KIJ550

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR / BLEU
BLACK / BLUE

5KIJ01000S 5KIJ01000M 5KIJ01000L 5KIJ0100XL 5KIJ0102XL 5KIJ0103XL

ANTHRACITE / GRIS CLAIR
ANTHRACITE / LIGHT GREY

5KIJ15000S 5KIJ15000M 5KIJ15000L 5KIJ1500XL 5KIJ1502XL 5KIJ1503XL

GRIS CHINÉ / ANTHRACITE
HEATHER GREY / ANTHRACITE

5KIJ55000S 5KIJ55000M 5KIJ55000L 5KIJ5500XL 5KIJ5502XL 5KIJ5503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ DOUCEUR: Molleton gratté
	■ INTEMPOREL: 

se porte toute l’année 
+ indémodable

	■ ROBUSTE: coudes renforcés

	■ SOFT: brushed leece 

	■ INTEMPORAL: 

year-round wear + timeless 

	■ ROBUST: reinforced elbows

TISSUS / FABRICS

	■ MOLLETON: 70% Coton / 30% Polyester - 300g/m2 	■ JERSEY FLEECE: 70% Cotton / 30% Polyester - 300g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ BORD-CÔTE: 95% Polyester / 5% Élasthanne 	■ RIB: 95% Polyester / 5% Elastane

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Ceinture en bord-côte élastiqué 	■ Elasticated ribbed waistband

	■ Bord-côte fantaisies aux poignets 	■ Fancy RIB cuffs

	■ Ceinture en bord-côte élastiqué 	■ Elasticated ribbed waistband

	■ 2 poches basses zippées sous passepoil
	■ 2 poches basses intérieures

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ 2 inside lower pockets

	■ Coudes renforcés en Oxford 	■ Oxford elbow reinforcements

	■ Brides et surpiqûres contrastées 	■ Contrasting bartacks and topstitchings
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IN A COCOONDANS UN COCON

5HAT120
-

INTÉRIEUR / INDOOR

5ORC150
-

EXTÉRIEUR / OUTDOOR

5PEP150

5KIJ550 | MI-SAISON

MID-SEASON

5RAK150 | HIVER

WINTER
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RAKOUN
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5RAK150

EN 14058

3 
1 
X 
X

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

ANTHRACITE / GRIS CLAIR
ANTHRACITE / LIGHT GREY

5RAK15000S 5RAK15000M 5RAK15000L 5RAK1500XL 5RAK1502XL 5RAK1503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ CHALEUR ET CONFORT: sweat revisité avec sa doublure 
en sherpa

	■ ROBUSTE: renforts en Ripstop 3D

	■ WARM AND COMFORTABLE: revisited sweatshirt with 

sherpa lining

	■ ROBUST: 3D Ripstop reinforcements

TISSUS / FABRICS

	■ MOLLETON: 70% Coton / 30% Polyester - 300g/m2 + 
Traitement déperlant

	■ JERSEY FLEECE: 70% Cotton / 30% Polyester - 300g/m2 + 

Water-repellent treatment

	■ RIPSTOP 3D: 100% Polyester - 200g/m2 	■ 3D RIPSTOP: 100% Polyester - 200g/m2

	■ BORD-CÔTE: 100% Polyester - 785g/m2 	■ RIB: 100% Polyester - 785g/m2

	■ DOUBLURE SHERPA: 100% Polyester - 300g/m2 (corps) 	■ SHERPA LINING: 100% Polyester - 300g/m2 (body)

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 60g/m2 (manches) 	■ PADDING: 100% Polyester - 60g/m2 (sleeves)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 (manches) 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2 (sleeves)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant en bord-côte 	■ High ribbed collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Ceinture en bord-côte élastiqué 	■ Elasticated ribbed waistband

	■ Bord-côte fantaisies aux poignets 	■ Fancy RIB cuffs

	■ 2 poches basses zippées sous passepoil en Ripstop 3D 	■ 2 lower zipped pockets under 3D Ripstop piping

	■ Coudes renforcés en Ripstop 3D 	■ 3D Ripstop elbow reinforcements

	■ Brides et surpiqûres contrastées 	■ Contrasting bartacks and topstitchings

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access
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BORA

3 3

5BORM / 5BORG*

5BORM

5BORG

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ CONFORT: tricot
	■ RÉSISTANT: zones renforcées en Softshell
	■ FONCTIONNEL: capuche ixe

	■ COMFORT: knitted fabric

	■ RESISTANT: reinforced Softshell zones

	■ FUNCTIONAL: ixed hood

TISSUS / FABRICS

	■ TRICOT (brossé intérieur): 100% Polyester - 380g/m2 	■ KNITWEAR (brushed inside): 100% Polyester - 380g/m2

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 94% Polyester / 
6%  Élasthanne + Membrane TPU + Polaire - 330g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane +Fleece - 330g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche ixe 	■ Fixed hood

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Poignets avec biais élastiqués 	■ Cuffs with elasticated bias

	■ 1 poche poitrine zippée
	■ 2 poches basses zippées

	■ 1 zipped chest pocket

	■ 2 lower zipped pockets

	■ Empiècements Softshell: épaules + manches 
+ côtés + bas du dos + poche poitrine

	■ Softshell yokes: shoulders + sleeves 

+ sides + lower back + chest pocket

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL

GRIS CHINÉ / NOIR
HEATHER GREY / BLACK

5BORMS 5BORMM 5BORML 5BORMXL 5BORMXXL

ANTHRACITE / NOIR*
ANTHRACITE / BLACK*

5BORGS 5BORGM 5BORGL 5BORGXL 5BORGXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

346346



HIPPO

3

5HIP350

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ INNOVANT & FANTAISIE: maille 3D + maille ondulée 3D
	■ CONFORT: liberté de mouvement grâce à la maille et aux 

manches raglan

	■ INNOVATIVE & FANCY: 3D fabric + Wavy 3D knitted fabric

	■ COMFORT: freedom of movement thanks to the scuba 

fabric and raglan sleeves

TISSUS / FABRICS

	■ MAILLE 3D DOUBLE FACE: 78% Polyester / 
16% Viscose / 6% Élasthanne - 320 g/m2

	■ 3D DOUBLE-SIDED KNIT: 78% Polyester / 

16% Viscose / 6% Elastane - 320 g/m2

	■ MAILLE ONDULÉE FANTAISIE: 78% Polyester / 
16% Viscose / 6% Élasthanne - 320 g/m2

	■ FANCY WAVY KNIT: 78% Polyester / 

16% Viscose / 6% Elastane - 320 g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil fantaisie
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil fantaisie

	■ 1 zipped chest pocket under fancy piping

	■ 2 lower zipped pockets under fancy piping

	■ Coupe cintrée 	■ Slim cut

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS / ORANGE
GREY / ORANGE

5HIP35000S 5HIP35000M 5HIP35000L 5HIP3500XL 5HIP3502XL 5HIP3503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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EN 14058
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x

5SUM010 / 5SUM120*

5SUM010

5SUM120*

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ LÉGER ET CHAUD:  
technologie SORONA®

	■ RÉSISTANT: armure Ripstop  
+ zones de renforts

	■ HYBRIDE: matelassage  
+ softshell

	■ LIGHT AND WARM:  

SORONA® technology

	■ RESISTANT: Ripstop weave  

+ reinforcement zones

	■ HYBRID: quilting + softshell

TISSUS / FABRICS

	■ EXTERIEUR: 100% Nylon Micro-ripstop (2,5mm) - 40g/m2 	■ OUTER: 100% Nylon Micro-RIPSTOP (2,5mm) - 40g/m2

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 100% polyester stretch 
mécanique + Membrane TPU + Polaire - 230g/m2 
(côtés + poitrine)

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 100% polyester mechanical stretch + 

TPU membrane + Fleece - 230g/m2 

(sides + chest)

	■ MATELASSAGE (technologie SORONA®): 100% Polyester - 
100g/m2 (corps) + 80g/m2 (manches)

	■ PADDING (SORONA® technology): 100% Polyester - 

100g/m2 (body) + 80g/m2 (sleeves)

	■ DOUBLURE: 100% Nylon - 65g/m2 	■ LINING: 100% Nylon - 65g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant en polaire 	■ Fleece high collar

	■ Zip central YKK + Protège menton 	■ YKK central zip + Chin guard

	■ Biais élastiqués: poignets + ceinture 	■ Elasticated bias on the cuffs + waistband

	■ 1 poche poitrine en Softshell 
	■ 2 poches basses avec zips invisibles 
	■ 1 poche plaquée intérieure fermée par scratch

	■ 1 zipped chest pocket in Softshell 

	■ 2 lower pockets with invisible zips

	■ 1 inside patch pocket closed by velcro

	■ Empiècements Softshell: épaules + poitrine 
+ côtés + poignets

	■ Softshell yokes: shoulders + chest 

+ sides + cuffs

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Zip poitrine réléctif étanche (version marine)
	■ Passepoils réléchissants sur les épaules

	■ Relective waterproof zipper on chest (navy version)

	■ Relective piping on shoulders

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR / LIME
BLACK / LIME

5SUM01000S 5SUM01000M 5SUM01000L 5SUM0100XL 5SUM0102XL 5SUM0103XL

MARINE / GRIS RÉFLÉCHISSANT*
NAVY BLUE / REFLECTIVE GREY*

5SUM12000S 5SUM12000M 5SUM12000L 5SUM1200XL 5SUM1202XL 5SUM1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock
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ZEST OF LIMEUN ZESTE DE LIME

5SUM010
-

TEMPS FRAIS / COOL WEATHER

5BRS0505BRP050

MI-SAISON | 5MIK350
MID-SEASON

VENTEUX | 5FRO150
WINDY
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HOTARU

IMPERMÉABILITÉ
WATERPROOF

Coutures étanchées
Taped seams

Capuche tempête pliable
Foldable storm hood

Double mesh
Mesh lining

Poignet ajustables par scratch
Adjsutable cuffs by Velcro

FOCUS / FOCUS

SOFTSHELL 2 COUCHES = IMPERMEABILITÉ
La matière extérieure est laminée à une 
membrane haute performance.
Une couche intérieure lottante permettra confort, 
respirabilité mais aussi de pouvoir étancher les 
coutures.
Polyvalente et légère elle se porte tout au long de 
l’année: seule ou en superposition selon le climat.
2-LAYERS SOFTSHELL = WATERPROOFNESS 

The outer material is laminated to a high-

performance membrane.

A loating inner layer provides added comfort 

and breathability, as well as waterprooing at the 

seams.

Multi-purpose and lightweight, it can be worn all 

year round: alone or layered, depending on the 

climate.

Tissu extérieur
Outer fabric

Membrane
Membrane 

Doublure
Lining

la membrane et les coutures étanchées sont des 
éléments qui permettent de rester au sec.
Membrane and taped seams keep you dry

MESH = RESPIRABILITÉ
Le lux d’air est permis à travers les alvéoles de 
la maille ajourée permettant un confort pour le 
porteur
MESH = BREATHABILITY  

Air low is allowed through the open mesh cells 

allowing comfort for the wearer.
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HOTARU

5
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SLIM

5HOT01

EN 343

3 
3 

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ LÉGER: 2 couches
	■ PERFORMANT: membrane haute performance 

imper-respirante
	■ CONFORT: doublure mesh
	■ MODERNE: coupe ajustée

	■ LIGHTWEIGHT: 2 layers

	■ PERFORMANCE: high-performance membrane 

waterproof-breathable membrane

	■ COMFORT: mesh lining

	■ MODERN: slim it

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 2 COUCHES: 100% Polyester stretch 
mécanique + Membrane TPU - 100g/m2

	■ 2-LAYER SOFTSHELL: 100% Polyester mechanical stretch + 

TPU membrane - 100g/m2

	■ DOUBLURE MESH: 100% Polyester - 80g/m2 	■ MESH LINING: 100% Polyester - 80g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 55g/m2 
(capuche + poches)

	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 55g/m2 

(hood + pockets)

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000 mm

	■ RESPIRABILITÉ : 5 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 5 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche tempête ixe intégrée dans le col
	■ Capuche réglable par scratch + Cordon de serrage élastique

	■ Storm hood integrated in the collar

	■ Adjustable hood with velcro + elastic drawcord

	■ Col montant
	■ Protège menton

	■ High collar

	■ Chin guard

	■ Zip central sous rabat à scratchs + Protège menton 	■ Central zip under lap with velcro + Chin guard

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil en Oxford
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil
	■ 1 poche manche zippée sous passepoil
	■ 1 poche basse plaquée intérieure zippée

	■ 1 chest pocket with zip under Oxford piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ 1 zipped sleeve pocket under piping

	■ 1 inside patch pocket with zip

	■ Coupe Ajustée 	■ Slim it

	■ Fantaisie épaule réléchissante 	■ Fancy relective shoulder

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR
BLACK

5HOT01000S 5HOT01000M 5HOT01000L 5HOT0100XL 5HOT0102XL 5HOT0103XL 5HOT0104XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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GRAPHÈNE / GRAPHENE
QU’EST-CE QUE C’EST ?
WHAT IS IT?

SES PROPRIÉTÉS
FEATURES

SOUS QUELLES FORMES? 
IN WHICH FORMS?

Le graphène tient son nom du graphite, minéral naturel, dont il est 
un dérivé (exemple: les mines de crayons).

Il est la couche de graphite la plus ine imaginable : ce matériau 2D 
totalement invisible est constitué d’une seule épaisseur d’atomes 
de carbone liés sous forme d’hexagones (versus plusieurs feuillets 
pour le graphite).

→ Le graphène est le matériau le plus léger, le plus résistant et le 
plus conducteur identiié à ce jour.

Le graphène est majoritairement utilisé sous formes d’encres dans 
l’univers textile comme sur le revêtement de la membrane de notre 
modèle PYTHON : quelques atomes seulement peuvent lui conférer 
ses propriétés.

Graphene is mainly used in the form of inks in the textile industry, 

as in the membrane coating of our PYTHON model: only a few 

atoms can give it its properties.

Conducteur thermique/Thermorégulant (jusqu’à 5 300 W m−1 K−1 ) : 
distribue uniformément la chaleur grâce à la liaison de ses atomes.

• Temps chaud : Il dissipe la chaleur corporelle selon 
l’environnement et l’activité physique.

• Temps froid : il transmet la chaleur des zones chaudes aux zones 
plus froides.

Plus le graphène sera proche de la peau plus il sera performant 
pour réguler votre température (+/- 2°C en moyenne).

Thermal conductor/thermo-regulator (up to 5300 W m-1 K-1 ): 

Distributes heat evenly through the bonding of its atoms.

• Hot weather: It dissipates body heat according to the 

environment and physical activity.

• Cold weather: it transmits heat from hot areas to colder 

areas.

The closer the graphene is to the skin, the better it will be at 

regulating your temperature (+/- 2°C on average).

PYTHON: cette softshell mi-saison vous permettra d’être protégé de la pluie et du vent grâce à sa membrane et ses coutures étanchées. 
L’ajout d’une impression graphène sur sa membrane lui confèrera des propriétés hors du commun et une adaptation parfaite pour des 
conditions climatiques peu clémentes. 

PYTHON: this mid-season softshell will allow you to be protected from rain and wind thanks to its membrane and its sealed seams. The addition 

of a graphene print on its membrane will give it outstanding properties and a perfect adaptation for less than ideal weather conditions. 

Encres 
(impressions, enductions)

Inks 

(printing, coating)

Fils 
(inhérent à la matière)

Threads 

(inherent to the material)

Membranes

Membranes

Bactériostatique : il réduit la 
formation des odeurs dues à 
la transpiration en stoppant la 
prolifération des bactéries

Bacteriostatic: it reduces the 

formation of odors due to 

perspiration by stopping the 

proliferation of bacteria

Résistant : 200 fois plus 
résistant que l’acier tout en 
étant ultra lexible (Les atomes 
sont fortement liés entre eux)

Resistant: 200 times more 

resistant than steel while 

being ultra lexible (the atoms 

are strongly linked together)

Léger : ajoute des propriétés 
au vêtement sans l'alourdir. 
Quelques grammes sufisent !

Lightweight: Adds properties 

to the garment without  

weighing it down. A few grams 

are enough!

Conducteur électrique : 
possibilité de développement 
de textiles intelligents (ex: 
impression 3D de batteries à 
l’encre de graphène)

Electrical conductor: 

possibility of developing 

intelligent textiles (e.g. 3D 

printing of batteries with 

graphene ink)

Antistatique : le graphène 
étant conducteur il permet 
de dissiper les charges 
électrostatiques

Antistatic: graphene being 

conductive it allows to 

dissipate electrostatic charges

Graphene takes its name from graphite, a natural mineral, of which 

it  is a derivative (example: pencil leads).

It is the thinnest layer of graphite imaginable: this totally invisible 

2D material is made up of a single layer of carbon atoms linked in 

the  form of hexagons (vs. several layers for graphite).

→ Graphene is the lightest, strongest and most conductive material 

identiied to date.
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PYTHON

3

%
RECYCLED

5PYT120*

EN 343

4 
4

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE*
NAVY BLUE*

5PYT12000S 5PYT12000M 5PYT12000L 5PYT1200XL 5PYT1202XL 5PYT1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

VESTE / JACKET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ TECHNIQUE: membrane imprimée avec du Graphène, 
connu pour ses propriétés exceptionnelles

	■ IMPERMÉABLE: membrane haute performance à 10 000 mm
	■ RECYCLÉ: matière principale en polyester labélisé GRS

	■ TECHNICAL: membrane printed with Graphene, 

known for its exceptional properties

	■ WATERPROOF: high-performance 10,000 mm membrane

	■ RECYCLED: GRS-certiied polyester main material

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 2,5 COUCHES : 100% Polyester stretch 
mécanique recyclé + Membrane PU + Pellicule imprimée en 
Graphène - 170g/m2

	■ 2,5-LAYER SOFTSHELL : Recycled 100% Polyester 

mechanical stretch + PU membrane + Graphene printed 

top coat - 170g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 10 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 10 000 mm

	■ RESPIRABILITÉ : 5 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 5 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche tempête ixe intégrée dans le col + maintien par 
pressions dans col

	■ Capuche réglable + cordon de serrage élastique

	■ Fixed storm hood integrated in the collar + snap in the 

collar

	■ Adjustable hood + elastic drawcord

	■ Col montant
	■ Protège menton

	■ High collar

	■ Chin protection

	■ Zip étanche YKK + liseré réléchissant 	■ YKK waterproof central zip + relective edging

	■ Poignets réglables par scratch 	■ Adjusable cuffs by velcro

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil en Ripstop 3D

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower zipped pockets under Ripstop 3D piping

	■ Revêtement intérieur imprimé fantaisie 	■ Fancy printed coating inside

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Imprimés réléchissants fantaisies (col + coudes) 	■ Fancy relective prints (collar + elbow)
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FROGGY

2

5FRO120* / 5FRO150*

5FRO120

5FRO150

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

VESTE / JACKET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ MODERNE: Le coupe-vent revisité
	■ PROTECTION INTEMPÉRIES: membrane avec une bonne 

imperméabilité
	■ LÉGER: idéale pour la mi-saison

	■ MODERN: the windbreaker revisited

	■ WEATHER PROTECTION: waterproof membrane

	■ LIGHT: ideal for mid-season

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 100% Polyester stretch 
mécanique + Membrane TPU + Maille ine - 120g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 100% Polyester mechanical stretch + 

TPU membrane + Light tricot - 120g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000 mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche tempête ixe intégrée dans le col
	■ Capuche réglable par scratch + cordon de serrage élastique

	■ Storm hood integrated in the collar

	■ Adjustable hood with velcro + elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central bicolore + Protège menton 	■ Two-tone central zip + Chin guard

	■ Ceinture en biais élastiqué constrasté 	■ Constrasted elasticated bias belt

	■ Poignets avec biais élastiqués contrastés 	■ Cuffs with constrasted elasticated bias

	■ intérieur de couleur contrastée 	■ Interior in constrasted color

	■ 2 poches basses zippées sous passepoil 	■ 2 lower zipped pockets under piping

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE / GRIS*
NAVY BLUE / GREY*

5FRO12000S 5FRO12000M 5FRO12000L 5FRO1200XL 5FRO1202XL 5FRO1203XL

ANTHRACITE / LIME*
ANTHRACITE / LIME*

5FRO15000S 5FRO15000M 5FRO15000L 5FRO1500XL 5FRO1502XL 5FRO1503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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SHADES OF BLUENUANCES DE BLEU

5CHP420 5TLP420

HIVER | 5PDA120
WINTER

PLUIE | 5PYT120
RAIN

5SUM120
-

TEMPS FRAIS / COOL WEATHER 5KAA120 | MI-SAISON

MID-SEASON
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PULL
PULL
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POLAIRE

2

5PPON / 5PPOB

5PPON

5PPOB

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL

NOIR
BLACK

5PPONS 5PPONM 5PPONL 5PPONXL 5PPONXXL

MARINE
NAVY BLUE

5PPOBS 5PPOBM 5PPOBL 5PPOBXL 5PPOBXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

PULL / PULL
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE: simple
	■ CONFORT: manches raglan
	■ CHALEUR: polaire épaisse

	■ A BASIC: simple 

	■ COMFORT: raglan sleeves 

	■ WARMNESS: thick leece

TISSUS / FABRICS

	■ POLAIRE: 100% Polyester, anti-boulochage - 340g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester, anti-pilling - 340g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col camionneur fermé par pressions 	■ Truck driver collar closed by snaps

	■ Poignets en biais élastiqués 	■ Elasticated bias cuffs

	■ 2 poches basses invisibles dans la couture 	■ 2 invisible lower pockets in the seam
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ANGARA

2

5PANN

EN 14058

2 
1 
x 
x 
x

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL

NOIR
BLACK

5PANNS 5PANNM 5PANNL 5PANNXL 5PANNXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

PULL / PULL

AVANTAGES / BENEFITS

	■ THERMIQUE: normé EN 14058
	■ DOUCEUR: maille polaire
	■ MODERNE: jeux de matières avec le Bord-côté épais

	■ THERMAL: EN 14058 compliant 

	■ SOFTNESS: leece knit 

	■ MODERN: play of materials with thick side-edge.

TISSUS / FABRICS

	■ POLAIRE: 100% Polyester, anti-boulochage - 330g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester, anti-pilling - 330g/m2

	■ BORD-CÔTE: 100% acrylique 	■ RIB: 100% acrylic

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col camionneur zippé 	■ Zipped trucker collar

	■ 2 poches basses zippées 	■ 2 lower zipped pockets

	■ Bord-côte: intérieur de col + poignets + ceinture 	■ RIB: Inside collar + cuffs + belt
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ORCKA

ISOLATION
INSULATION
La membrane appliquée sur la face intérieure du 
molleton garantit de rester au sec et au chaud lors 
de l’activité : 
-  Imperméabilité de la matière : l’eau ne pénètre plus 

au-delà de la pellicule laminée
-  Respirabilité: favorise l’évaporation de la 

transpiration
- Coupe-vent: la membrane fait ofice de barrière
The membrane applied to the inside of the leece 

ensures that you stay dry and warm during activity:

Poignets 
coupe-vent
Windproff 

cuffs

Doublure Micromink
Micromink lining

1/2 Zip
1/2 zipper

Coudes renforcés
Reinforced elbows

FOCUS / FOCUS

MOLLETON LAMINÉ = CONFORT
La matière « sweat-shirt » a comme propriétés 
d’être chaude, souple et moelleuse.
Sa construction tricot lui confère une élasticité 
naturelle et liberté de mouvements.
LAMINATED FRENCH TERRY = COMFORT

Sweatshirt material is warm, soft and smooth.

Its knit construction gives it natural elasticity and 

freedom of movement..

MICROMINK = DOUCEUR & CHALEUR
Cette matière au bien-être incomparable sur la 
peau est idéale lors de temps froid ou d’activités 
peu mobiles.
Les poils longs retiennent l’air pour une meilleure 
conservation de la chaleur.
MICROMINK = SOFTNESS & WARMTH 

This incomparably skin-friendly material is ideal 

for cold weather or activities with little movement.

Long hair traps air for better heat insulation.

-  Waterprooing: water no longer penetrates beyond 

the laminated ilm
- Breathability: promotes evaporation of perspiration

- Windproof: the membrane acts as a barrier

Extérieur : sweat
Outside : sweat
Membrane
Membrane
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ORCKA

MA
RK

5ORC550 / 5ORC150

5ORC550

5ORC150

PULL / PULL

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPER-RESPIRANT: sweat avec membrane laminée
	■ CONFORT et DOUCEUR: maille extérieure + doublure 

micromink
	■ RÉSISTANT: coudes renforcés

	■ WATERPROOF AND BREATHABLE: sweatshirt with 

laminated membrane 

	■ COMFORT and SOFTNESS: outer mesh + micromink lining 

	■ RESISTANT: reinforced elbows

TISSUS / FABRICS

	■ SWEAT LAMINÉ: Jersey 70% Coton / 
30% Polyester + Membrane TPU - 310g/m2

	■ LAMINATED SWEATSHIRT: Jersey 70% Cotton / 

30% Polyester + TPU membrane - 310g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ BORD-CÔTE: 94% Polyester / 6% Élasthanne 	■ RIB: 94% Polyester / 6% Elastane

	■ DOUBLURE MICROMINK: 100% Polyester - 210g/m2 	■ MICROMINK LINING: 100% Polyester - 210g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 3 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 3 000mm

	■ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant zippé + Liserés réléchissants 	■ High zipped collar + Relective trims

	■ Ceinture en bord-côte élastiqué contrasté 	■ Contrasting elasticated ribbed waistband

	■ Bord-côte contrasté aux poignets 	■ Contrasted RIB cuffs

	■ Coudes renforcés en Oxford 	■ Oxford elbow reinforcements

	■ Ours Coverguard réléchissant au dos 	■ Coverguard relective bear on the back

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS CHINÉ / BLEU
HEATHER GREY / BLUE

5ORC55000S 5ORC55000M 5ORC55000L 5ORC5500XL 5ORC5502XL 5ORC5503XL

ANTHRACITE
ANTHRACITE

5ORC15000S 5ORC15000M 5ORC15000L 5ORC1500XL 5ORC1502XL 5ORC1503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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HATO

1

5HAT550

PULL / PULL
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE: le sweat retravaillé
	■ CONFORT ET DOUCEUR: molleton gratté
	■ INTEMPOREL: se porte toute l’année
	■ RÉSISTANT: coudes renforcés

	■ A BASIC: the reworked sweater

	■ COMFORT AND SOFTNESS: brushed leece

	■ INTEMPORARY: can be worn all year round

	■ RESISTANT: reinforced elbows

TISSUS / FABRICS

	■ MOLLETON: 70% Coton / 30% Polyester - 300g/m2 	■ JERSEY FLEECE: 70% Cotton / 30% Polyester - 300g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ BORD-CÔTE: 94% Polyester / 6% Élasthanne 	■ RIB: 94% Polyester / 6% Elastane

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col rond en bord-côte 	■ Round ribbed collar

	■ Ceinture en bord-côte élastiqué 	■ Elasticated ribbed waistband

	■ Bord-côte contrasté aux poignets 	■ Contrasted RIB cuffs

	■ 1 poche kangourou double zip 	■ 1 double zip kangaroo pocket

	■ Coudes renforcés en Oxford 	■ Oxford elbow reinforcements

	■ Brides et surpiqûres contrastées
	■ Logo Coverguard embossé sur manche

	■ Contrasting bartacks and topstitchings

	■ Embossed Coverguard logo

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS CHINÉ / BLEU
HEATHER GREY / BLUE

5HAT55000S 5HAT55000M 5HAT55000L 5HAT5500XL 5HAT5502XL 5HAT5503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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GILETS FROIDS
BODYWARMERS
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GILET YANG REFLECT

4

5YAGB

GILET / BODYWARMER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ ISOLANT: membrane coupe-vent imperméable
	■ CONFORT: polaire intérieure
	■ VISIBILITÉ: détails rétro-réléchissants

	■ INSULATION: windproof, waterproof membrane

	■ COMFORT: inner leece

	■ VISIBILITY: retro-relective details

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Micro-polaire - 310g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Microleece - 310g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central + Protège menton 	■ Central zip + Chin guard

	■ Emmanchures avec biais élastiqués 	■ Armholes with elasticated bias

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée
	■ 2 poches basses zippées
	■ 1 poche basse plaquée intérieure fermée par scratch

	■ 1 zipped chest pocket

	■ 2 lower zipped pockets

	■ 1 lower inside pocket with velcro

	■ Liseré réléchissant devant + dos 	■ Relective trims on front + back

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL

NOIR
BLACK

5YAGBS 5YAGBM 5YAGBL 5YAGBXL 5YAGBXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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POLAIRE

2

5GPOB

GILET / BODYWARMER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE: simple tout en étant protectrice
	■ CONFORT ET CHALEUR: la polaire est une
	■ deuxième couche douce et isolante

	■ A BASIC: simple yet protective 

	■ COMFORT AND WARMNESS: leece is a soft, insulating 

second layer

TISSUS / FABRICS

	■ POLAIRE: 100% Polyester, anti-boulochage - 340g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester, anti-pilling - 340g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 2 poches basses zippées 	■ 2 lower zipped pockets

TAILLES
SIZES

M L XL 2XL

MARINE
NAVY BLUE

5GPOBM 5GPOBL 5GPOBXL 5GPOBXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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RIPSTOP
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5GRIP / 5GRIS

5GRIP

5GRIS

GILET / BODYWARMER

S
E

A
S

O
N

S
 -

 C
O

U
C

H
E

 IN
T

E
R

M
É

D
IA

IR
E

 /
 M

ID
L

A
Y

E
R

AVANTAGES / BENEFITS

	■ ROBUSTE: matière principale en Rispstop imperméable
	■ FONCTIONNEL: multipoches
	■ THERMIQUE: normé EN14058
	■ CONFORT: doublé polaire

	■ ROBUST: waterproof Rispstop main fabric 

	■ FUNCTIONAL: multi-pocket 

	■ THERMAL: EN14058 standard 

	■ COMFORT: leece lining

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP: 100% Polyester pongé enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP: 100% polyester pongee, PVC coated - 300g/m2

	■ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 (sur le haut) 	■ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2 (on the top)

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2 (sur le bas) 	■ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2 (bottom)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Col montant en polaire 	■ High collar in leece

	■ Zip central + Sous-patte de protection 	■ Central zip + Protective under lap

	■ Emmanchures cachées élastiquées 	■ Elasticated hidden armholes

	■ 2 poches basses à rabat
	■ 2 poches poitrine zippées
	■ 1 poche téléphone
	■ 1 poche poitrine «compartimentée»
	■ 1 bride avec anneau en D
	■ 1 poche intérieure zippée
	■ 1 poche intérieure passepoilée fermée par un bouton

	■ 2 lower pockets with lap

	■ 2 zipped chest pockets

	■ 1 phone pocket

	■ 1 «compartmentalized» chest pocket

	■ 1 loop with D-ring

	■ 1 inside zipped pocket

	■ 1 inside piped pocket closed by a button

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Passepoil réléchissant poitrine 	■ Relective piping on chest

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE / NOIR
NAVY BLUE / BLACK

5GRIPS 5GRIPM 5GRIPL 5GRIPXL 5GRIPXXL 5GRIPXXXL

GRIS / NOIR
GREY / BLACK

5GRISS 5GRISM 5GRISL 5GRISXL 5GRISXXL 5GRISXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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RIPSTOP
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5GMRB

GILET / BODYWARMER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ ROBUSTE: matière principale en Rispstop imperméable
	■ FONCTIONNEL: multipoches
	■ THERMIQUE: rembourrage
	■ PROTECTION: dos rallongé

	■ ROBUST: waterproof Rispstop main fabric 

	■ FUNCTIONAL: multi-pocket 

	■ THERMAL: padding 

	■ PROTECTION: extended back

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP: 100% Polyester pongé enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP: 100% polyester pongee, PVC coated - 300g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 180g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 180g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant en polaire 	■ High collar in leece

	■ Zip central sous rabat à scratchs + 2 pressions 	■ Central zip under lap with velcro + 2 snaps

	■ Emmanchures cachées élastiquées 	■ Elasticated hidden armholes

	■ 2 poches basses à souflets + rabat fermé par scratch
	■ 1 poche poitrine zippée
	■ 1 poche téléphone
	■ 1 poche poitrine plaquée à rabat fermé par pression
	■ 1 bride avec anneau en D
	■ 1 poche intérieure plaquée fermée par scratch

	■ 2 lower gusseted pockets + lap closed by velcro

	■ 1 zipped chest pocket

	■ 1 phone pocket

	■ 1 patch chest pocket with lap closed by snap

	■ 1 loop with D-ring

	■ 1 inside patch pocket closed by velcro

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Détails réléchissants sur le haut du corp + poches 	■ Relective trims on the top + pockets

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5GMRBS 5GMRBM 5GMRBL 5GMRBXL 5GMRBXXL 5GMRBXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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AZUKI
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5AZU450

EN 14058

2 
3 
x 
WP

GILET / BODYWARMER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ RÉSISTANCE: Matière Ripstop imperméable
	■ CONFORT ET CHALEUR: doublure polaire 

+ manches raglans
	■ PROTECTION: dos rallongé + emmanchure élastiquée

	■ RESISTANCE: waterproof Ripstop fabric

	■ COMFORT AND WARMNESS: leece lining + raglan sleeves

	■ PROTECTION: extended back + elasticated armhole

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP (5mm): 100% Polyester enduit PVC - 300/m2 	■ RIPSTOP (5mm) : 100% Polyester, PVC coated - 300g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 300g/m2 (corps) 	■ FLEECE: 100% Polyester - 300g/m2 (body)

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 180g/m2 (bas) 	■ PADDING: 100% Polyester - 180g/m2 (bottom)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g /m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Col montant en polaire 	■ Fleece high collar

	■ Zip central double curseur sous rabat à scratchs 
	■ Protège menton

	■ Central two-way zip under lap with velcro

	■ Chin guard

	■ Emmanchures cachées élastiquées 	■ Elasticated hidden armholes

	■ 1 poche poitrine plaquée en Oxford avec zip étanche
	■ 2 poches basses verticales zippées sous rabat 
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 1 Oxford patch chest pocket with waterproof zip

	■ 2 vertical lower zipped pockets under lap 

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ Empiècement Oxford sur le bas 	■ Bottom yoke in Oxford

	■ 1 boucle passe écouteur intérieure 	■ 1 earphone loop inside

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Passepoils réléchissants sur poches basses + dos 	■ Relective piping on lower pockets + back

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

ANTHRACITE / LIME
ANTHRACITE / LIME

5AZU45000S 5AZU45000M 5AZU45000L 5AZU4500XL 5AZU4502XL 5AZU4503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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A CONCENTRATE OF FLAVORUN CONCENTRÉ DE SAVEUR

5AZU450 | ABRASION

ABRASION

5BAP150 | TOUTES SAISONS

ALL SEASONS

5BAS150 | ÉTÉ

SUMMER

MI-SAISON | 5KVGY
MID-SEASON

EXTÉRIEUR | 5GOM450
OUTDOOR

5YUZ450
-

EXTÉRIEUR / OUTDOOR

369



CHOUKA

4

5GCHB

EN 14058

3 
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x 
x

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5GCHBS 5GCHBM 5GCHBL 5GCHBXL 5GCHBXXL 5GCHBXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20

GILET / BODYWARMER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE

	■ A BASIC

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 100% Polyester - 180g/m2 	■ OUTER: 100% Polyester - 180g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2

	■ DOUBLURE: 100% Polyamide 	■ LINING: 100% Polyamide

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col oficier 	■ Mandarin collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Ceinture élastiquée dos 	■ Elasticated back waistband

	■ 2 poches basses
	■ 1 poche poitrine à rabat fermé par scratch
	■ 1 poche passepoilée intérieure

	■ 2 lower pockets

	■ 1 chest pocket with lap closed by velcro

	■ 1 inside piped pocket

370370



ALBATROS

3

5ALBW

GILET / BODYWARMER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE: parfait pour les environnements peinture, 
agro-alimentaire

	■ CHAUD: matelassage épais

	■ A BASIC: perfect for painting and food-processing 

environments

	■ WARM: thick quilting

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 65% Polyester / 35% Coton - 115g/m2 	■ OUTER: 65% Polyester / 35% Cotton - 115g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 180g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 180g/m2

	■ DOUBLURE: 100% Polyamide - 115g/m2 	■ LINING: 100% Polyamide - 115g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col oficier 	■ Mandarin collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ 1 poche poitrine passepoilée à rabat
	■ 1 poche stylo poitrine
	■ 1 poche basse plaquée intérieure
	■ 1 poche passepoilée intérieure

	■ 1 piped breast pocket with lap

	■ 1 chest pen pocket

	■ 1 inside patch bottom pocket

	■ 1 inside piped pocket

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

BLANC
WHITE

5ALBWS 5ALBWM 5ALBWL 5ALBWXL 5ALBWXXL 5ALBWXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20

371371



POLENA
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5POLN / 5POLB / 5POLV*

5POLN 

5POLB

5POLV*

GILET / BODYWARMER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ FONCTIONNEL: multipoches
	■ THERMIQUE: rembourrage dense
	■ PROTECTION: 

possibilité de serrage taille 
+ emmanchures coupe-vent

	■ FUNCTIONAL: multi-pocket 

	■ THERMAL: heavy padding 

	■ PROTECTION: 

adjustable waistband 

+ windproof armholes

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 65% Polyester / 35% Coton - 245g/m2 	■ OUTER: 65% Polyester / 35% Cotton - 245g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 190g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 190g/m2

	■ DOUBLURE: 100% Polyamide 	■ LINING: 100% Polyamide

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat pressionné 	■ Central zip under snap lap

	■ Taille élastiquée côtés 	■ Elasticated side waist

	■ Emmanchures cachées élastiquées 	■ Elasticated hidden armholes

	■ 2 poches basses à rabat fermé par pression
	■ 1 poche poitrine téléphone
	■ 1 poche zippée horizontale
	■ 1 poche poitrine plaquée à rabat fermé par pression
	■ 1 poche passepoilée intérieure

	■ 2 lower pockets with lap closed by snaps

	■ 1 phone chest pocket

	■ 1 horizontal zipped pocket

	■ 1 patch chest pocket with lap closed by snap

	■ 1 inside piped pocket

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

- 5POLNS 5POLNM 5POLNL 5POLNXL 5POLNXXL 5POLNXXXL

MARINE
NAVY BLUE

5POLBXS 5POLBS 5POLBM 5POLBL 5POLBXL 5POLBXXL 5POLBXXXL

VERT*
GREEN*

- 5POLVS 5POLVM 5POLVL 5POLVXL 5POLVXXL 5POLVXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

372372



CARISTE

11

5CARN

GILET / BODYWARMER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: grâce à l’enduction de la face extérieure
	■ FONCTIONNEL: réversible + multipoches
	■ CONFORT: polaire face intérieure

	■ WATERPROOF: coated on the outside 

	■ FUNCTIONAL: reversible + multi-pocket 

	■ COMFORT: leece on the inside

TISSUS / FABRICS

	■ OXFORD: 100% Polyester enduit polyuréthane - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester, polyurethane coated - 300D

	■ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central réversible 	■ Reversible central zip

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 2 poches basses plaquées à rabat fermé par scratch
	■ 2 poches basses repose mains
	■ 2 poches poitrine zippées
	■ 1 poche téléphone poitrine
	■ Poches multi-compartiments
	■ 2 poches basses zippées intérieures
	■ 1 poche poitrine zippée intérieure

	■ 2 lower patch pockets with lap closed by velcro

	■ 2 lower hand-rest pockets

	■ 2 zipped chest pockets

	■ 1 chest phone pocket

	■ Multi-compartment pockets

	■ 2 lower zipped inside pockets

	■ 1 inside zipped chest pocket
	■ Gilet réversible 	■ Reversible bodywarmer

	■ 1 liseré réléchissant poitrine 	■ Relective chest trim

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL

NOIR / GRIS
BLACK / GREY

5CARNS 5CARNM 5CARNL 5CARNXL 5CARNXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

373373



KABA

4

5KAA05 / 5KAA12

5KAA05

5KAA12

GILET / BODYWARMER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN ESSENTIEL: chaud et léger
	■ FANTAISIE: zip aux détails réléchissants

	■ AN ESSENTIAL: warm and light

	■ FANCY: zip with relective details

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR : 100% Polyester - 65g/m2 	■ OUTER: 100% Polyester - 65g/m2

	■ MATELASSAGE : 100% Polyester - 160g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 160g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central fantaisie réléchissant
	■ Protège menton

	■ Relective fancy central zip

	■ Chin guard

	■ Emmanchures et ceinture en biais élastiqués 	■ Elasticated bias on armholes and waistband

	■ 2 poches verticales zippées
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 2 vertical zipped pockets

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS
GREY

5KAA05000S 5KAA05000M 5KAA05000L 5KAA0500XL 5KAA0502XL 5KAA0503XL

MARINE
NAVY BLUE

5KAA12000S 5KAA12000M 5KAA12000L 5KAA1200XL 5KAA1202XL 5KAA1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

374374



TATAKI

4
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0,195m2K/W 
x

EN 14058

5TAT010 / 5TAT040

5TAT010

5TAT040

GILET / BODYWARMER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABILITÉ: membrane TPU
	■ CONFORT: Stretch mécanique
	■ FONCTIONNEL: 4 poches
	■ THERMIQUE: rembourrage épais + normé EN 14058

	■ WATERPROOF: TPU membrane

	■ COMFORT: mechanical Stretch

	■ FUNCTIONAL: 4 pockets

	■ THERMAL: thick padding + EN 14058 standard

TISSUS / FABRICS

	■ EXTERIEUR: 100% Polyester stretch mécanique 
+ membrane TPU - 100g/m2

	■ OUTER: 100% Polyester mechanical stretch 

+ TPU membrane - 100g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 220g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 220g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Emmanchures et bas en biais élastiqués 	■ Elasticated bias armholes and bottom

	■ 2 poches basses verticales zippées sous rabat
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 2 vertical lower zipped pockets under lap

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR
BLACK

5TAT01000S 5TAT01000M 5TAT01000L 5TAT0100XL 5TAT0102XL 5TAT0103XL 5TAT0104XL

BLANC
WHITE

5TAT04000S 5TAT04000M 5TAT04000L 5TAT0400XL 5TAT0402XL 5TAT0403XL 5TAT0404XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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BRASERO

FONCTIONNEL
FUNCTIONAL
Le gilet froid est devenu un incontournable combinant 
fashion et souplesse:

Poches zippées
Zipped pockets

Emmanchure élastiquée
Elasticated armhole

Ripstop
Ripstop

Matelassage Sorona®
Sorona® padding

FOCUS / FOCUS

RIPSTOP = RÉSISTANCE
Il augmente la résistance au déchirement. 
RIPSTOP = RESISTANCE

Its increases tear resistance

MATELASSAGE SORONA® = CONFORT & CHALEUR
Malgré sa légèreté, Il se substitue parfaitement à 
la plume en restant chaud et respirant.
SORONA® QUILTING = COMFORT & WARMTH 

Despite its lightness, Sorona® is a perfect 

substitute for feathers, remaining warm and 

breathable.

Pourquoi?

- Se protéger du froid
- Polyvalent: permet la superposition des couches
-  Idéal de l’automne au printemps: 

→ Alternative à la grosse pièce

Les critères de sélection essentiels: 

-  Éviter la déperdition de chaleur: 
• emmanchure et ceinture élastiquée 
• poches zippées (+ doublée)

-  Favoriser l’aisance des mouvements: avec un 
produit compressible

- Le ratio poids/résistance de la matière extérieure

The bodywarmer becomes a must-have, combining 

fashion and lexibility: 

Why? 

- To protect against the cold 

-  Multipurpose: for layering Ideal from autumn 

to spring  

→ Alternative to the chunky piece

Essential selection criteria: 

-  Avoid heat loss:  

• elasticated armhole and waistband 

• zipped pockets (+lined)

-  Promote ease of movement: with a compressible 

product 

-  The weight-to-strength ratio of the outer fabric
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BRASERO

4

5BRA010

GILET / BODYWARMER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ LÉGER ET CHAUD: technologie SORONA®
	■ RÉSISTANT: armure RIPSTOP + zones de renforts 
	■ HYBRIDE: matelassage + Softshell

	■ LIGHT AND WARM: SORONA® technology

	■ RESISTANT: RIPSTOP weave + reinforcement zones 

	■ HYBRID: quilting + Softshell

TISSUS / FABRICS

	■ EXTERIEUR: 100% Nylon Micro-ripstop (2,5mm) - 40g/m2 	■ OUTER: 100% Nylon Micro-RIPSTOP (2,5mm) - 40g/m2

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 100% polyester stretch mécanique 
+ Membrane TPU + Polaire - 230g/m2 (côtés + poitrine)

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 100% polyester mechanical stretch + 

TPU membrane + Fleece - 230g/m2 (sides + chest)

	■ MATELASSAGE (technologie SORONA®):  
100% Polyester - 100g/m2 (corps)

	■ PADDING (SORONA® technology):  

100% Polyester - 100g/m2 (body)

	■ DOUBLURE: 100% Nylon - 75g/m2 	■ LINING: 100% Nylon - 75g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant en polaire 	■ Fleece high collar

	■ Zip central YKK + Protège menton 	■ YKK central zip + Chin guard

	■ Biais élastiqués: emmanchure + ceinture 	■ Elasticated bias on armhole + waistband

	■ 1 poche poitrine en Softshell 
	■ 2 poches basses avec zips invisibles 
	■ 1 poche plaquée intérieure fermée par scratch

	■ 1 zipped chest pocket in Softshell 

	■ 2 lower pockets with invisible zips

	■ 1 inside patch pocket closed by velcro

	■ Empiècements Softshell: épaules + poitrine 
+ côtés + poignets

	■ Softshell yokes: shoulders + chest 

+ sides + cuffs

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Zip poitrine réléctif étanche (version marine)
	■ Passepoils réléchissants sur les épaules

	■ Relective waterproof zipper on chest (navy version)

	■ Relective piping on shoulders

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR / LIME
BLACK / LIME

5BRA01000S 5BRA01000M 5BRA01000L 5BRA0100XL 5BRA0102XL 5BRA0103XL 5BRA0104XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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KUMA

4

5KVGY

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS / JAUNE
GREY / YELLOW

5KVGYS 5KVGYM 5KVGYL 5KVGYXL 5KVGYXXL 5KVGYXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

GILET / BODYWARMER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ MODERNE: se porte tant à la ville qu’au travail
	■ COMPRESSIBLE: peut se mettre dans son sac de 

rangement

	■ MODERN: can be worn in the city or at work

	■ PACKAGABLE: can be put in its bag

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 100% Polyamide - 38g/m2 	■ OUTER: 100% Polyamide - 38g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 130g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 130g/m2

	■ DOUBLURE: 100%  Polyamide - 38g/m2 	■ LINING: 100%  Polyamide - 38g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central contrasté + Protège menton 	■ Contrasted central zip + Chin guard

	■ Ceinture en biais élastiqué 	■ Elasticated bias belt

	■ Emmanchures avec biais élastiqués 	■ Armhole with elasticated bias

	■ 2 poches basses zips contrastés cachés
	■ 2 grandes poches plaquées intérieure

	■ 2 lower pockets with contrasting hidden zips

	■ 2 large inside patch pockets

	■ Doublure en coloris contrasté 	■ Contrast coloured lining
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RIPSTOP 2 EN 1
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5BMRB / 5BMRI / 5BMRN

5BMRB

5BMRI 5BMRN

BLOUSON / BOMBER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ RÉSISTANT ET IMPERMÉABLE: 
Matière Ripstop enduite + coutures hydrofuges

	■ CHAUD: matelassage + normé
	■ FONCTIONNEL: transformable en gilet + multipoches

	■ RESISTANT AND WATERPROOF: 

coated Ripstop fabric + waterproof seams

	■ WARM: quilting + standardized

	■ FUNCTIONAL: convertible into vest + multi-pocket

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP: 100% Polyester pongé enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP: 100% Polyester pongee, PVC coated - 300g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar + elastic drawcord

	■ Col montant en polaire 	■ High collar in leece

	■ Zip central sous rabat 	■ Central zip under lap

	■ Ceinture élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Manches amovibles par zip 	■ Removable sleeves by zip

	■ Poignets réglables par scratch 	■ Adjustable cuffs by velcro

	■ 2 poches basses à souflets + rabat fermé par scratch
	■ 2 poches repose mains
	■ 1 poche basse zippée
	■ 1 poche poitrine plaquée zippée
	■ 1 poche poitrine plaquée à rabat fermé par pression
	■ 1 poche intérieure plaquée fermée par scratch

	■ 2 lower gusseted pockets + lap closed by velcro

	■ 2 hand-rest pockets

	■ 1 lower zipped pocket

	■ 1 zipped patch chest pocket

	■ 1 patch chest pocket with lap closed by snap

	■ 1 inside patch pocket closed by velcro

	■ Détails réléchissants sur le haut du corp + poches 	■ Relective trims on the top + pockets

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR / NOIR
BLACK / BLACK

5BMRBS 5BMRBM 5BMRBL 5BMRBXL 5BMRBXXL 5BMRBXXXL

ANTHRACITE / NOIR
ANTHRACITE / BLACK

5BMRIS 5BMRIM 5BMRIL 5BMRIXL 5BMRIXXL 5BMRIXXXL

MARINE / NOIR
NAVY BLUE / BLACK

5BMRNS 5BMRNM 5BMRNL 5BMRNXL 5BMRNXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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GOMA
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TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

ANTHRACITE / LIME
ANTHRACITE / LIME

5GOM45000S 5GOM45000M 5GOM45000L 5GOM4500XL 5GOM4502XL 5GOM4503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

BLOUSON / BOMBER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ RÉSISTANT ET IMPERMÉABLE: 
Matière Ripstop enduite + coutures hydrofuges

	■ CHAUD: matelassage dense + normé
	■ CONFORT: manches raglans

	■ RESISTANT AND WATERPROOF: 

coated Ripstop fabric + waterproof seams

	■ WARM: dense quilting + standardised

	■ COMFORT: raglan sleeves

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP (5mm): 100% Polyester enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP (5mm) : 100% Polyester, PVC coated - 300g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 180g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 180g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g /m2

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 300g/m2 (col) 	■ FLEECE: 100% Polyester - 300g/m2 (collar)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe en Oxford intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant en polaire 	■ Fleece high collar

	■ Zip central double curseur sous rabat à scratchs
	■ Protège menton

	■ Central zip under lap with velcro

	■ Chin guard

	■ Ceinture élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent en bord-côte
	■ Poignets réglables par scratch

	■ Ribbed windproof cuffs

	■ Adjustable cuffs with velcro tab

	■ Ceinture élastiquée 	■ Elasticated belt

	■ 1 poche poitrine plaquée en Oxford avec zip étanche
	■ 2 poches basses verticales zippées sous rabat 
	■ 1 poche manche plaquée avec zip étanche
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 1 Oxford patch chest pocket with waterproof zip

	■ 2 vertical lower zipped pockets under lap 

	■ 1 patch sleeve pocket with waterproof zip

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ Empiècements Oxford: bas de manches + ceinture 	■ Oxford yokes: bottom sleeve + belt

	■ 1 boucle passe écouteur intérieure 	■ 1 earphone loop inside

	■ Passepoils réléchissants sur poches basses 	■ Relective piping on lower pockets

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access
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CHOUKA SLEEVE
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ FONCTIONNEL: manches amovibles
	■ THERMIQUE: bonne isolation

	■ A BASIC

	■ FUNCTIONAL: removable sleeves

	■ THERMAL: good insulation

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 100% Polyester - 180g/m2 	■ OUTER: 100% Polyester - 180g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 140g/m2

	■ DOUBLURE: 100% Polyamide 	■ LINING: 100% Polyamide

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col oficier 	■ Mandarin collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Ceinture élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Manches amovibles par zip 	■ Removable sleeves by zip

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ 2 poches basses
	■ 1 poche poitrine à rabat fermé par scratch
	■ 1 poche téléphone intérieure

	■ 2 lower pockets

	■ 1 chest pocket with lap closed by velcro

	■ 1 inside phone pocket

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5GCSBXS 5GCSBS 5GCSBM 5GCSBL 5GCSBXL 5GCSBXXL 5GCSBXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

5GCSBXS : Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

5GCSBS - 5GCSB3XL : Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20
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POLENA SLEEVE 2/1
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5PSLB / 5PSLV

5PSLB

5PSLV

BLOUSON / BOMBER

AVANTAGES / BENEFITS

	■ FONCTIONNEL: multipoches
	■ THERMIQUE: rembourrage dense + EN 342
	■ PROTECTION: possibilité de serrage taille 

+ poignets élastiques

	■ FUNCTIONAL: multi-pocket 

	■ THERMAL: thick padding + EN 342 

	■ PROTECTION: adjustable waist 

+ elastic cuffs

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 65% Polyester / 35% Coton - 245g/m2 	■ OUTER: 65% Polyester / 35% Cotton - 245g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 190g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 190g/m2

	■ DOUBLURE: 100% Polyamide 	■ LINING: 100% Polyamide

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat pressionné 	■ Central zip under snap lap

	■ Taille élastiquée côtés 	■ Elasticated side waist

	■ Manches amovibles par zip 	■ Removable sleeves by zip

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ 2 poches basses à rabat fermé par pression 
+ Repose mains

	■ 1 poche basse zippée
	■ 1 poche poitrine téléphone
	■ 1 poche poitrine zippée horizontale
	■ 1 poche poitrine plaquée à rabat fermée par pression
	■ 1 poche passepoilée intérieure

	■ 2 lower pockets with lap closed by snap 

+ Hand rest

	■ 1 lower zipped pocket

	■ 1 chest pocket phone

	■ 1 horizontal zipped chest pocket

	■ 1 patch chest pocket with lap closed by snap

	■ 1 inside piped pocket

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL

MARINE
NAVY BLUE

5PSLBXS 5PSLBS 5PSLBM 5PSLBL 5PSLBXL 5PSLBXXL 5PSLBXXXL 5PSLBXXXXL

KAKI
KHAKI

5PSLVXS 5PSLVS 5PSLVM 5PSLVL 5PSLVXL 5PSLVXXL 5PSLVXXXL -

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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YAKI

3 4

5YAK010

EN 14058

3 
3 
x 
x

BLOUSON / BOMBER

S
E

A
S

O
N

S
 -

 C
O

U
C

H
E

 E
X

T
É

R
IE

U
R

E
 /

 O
U

T
E

R
 L

A
Y

E
R

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE ET RÉSISTANT: membrane TPU
	■ CONFORT: Stretch mécanique
	■ THERMIQUE: rembourrage épais 

+ COVERPERF isolation thermique + EN 14058

	■ WATERPROOF AND RESISTANT: TPU membrane

	■ COMFORT: mechanical Stretch

	■ THERMAL: thick padding 

+ COVERPERF thermal insulation + EN 14058

TISSUS / FABRICS

	■ EXTERIEUR: 100% Polyester stretch mécanique + 
membrane TPU - 100g/m2

	■ OUTER: 100% Polyester mechanical stretch 

+ TPU membrane - 100g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 220g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 220g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000 mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche ixe intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Ceinture en biais élastiqué 	■ Elasticated bias belt

	■ Poignets avec biais élastiqués 	■ Cuffs with elasticated bias

	■ 2 poches basses verticales zippées sous rabat
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 2 vertical lower zipped pockets under lap

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR
BLACK

5YAK01000S 5YAK01000M 5YAK01000L 5YAK0100XL 5YAK0102XL 5YAK0103XL 5YAK0104XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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LE LABEL DE PERFORMANCE PRODUITS PAR COVERGUARD®

Le label COVERPERF distingue les produits qui par leur développement rigoureux proposent 
aux utilisateurs, la garantie d’un EPI dont la performance dépasse les prérequis des normes.

Les critères de labellisation conçus par nos équipes techniques internes se veulent exigeants, 
basés sur l’utilisation et s’appuient sur des tests menés par des laboratoires externes, 

reconnus et indépendants.

COVERGUARD® PRODUCTS PERFORMANCES LABEL

The COVERPERF label distinguishes products which, through their rigorous development, offer 

users the guarantee of PPE whose performance exceeds the requirements of the standards.

The labeling criteria designed by our technical teams are demanding, based on use and 

supported by tests conducted by external, recognized and independent laboratories.

Protection thermique
Thermal protection

Vêtement : 1,85 CLO (sur couche 
extérieure après lavage) - procure 
une isolation permettant de travailler 
à très basses températures (-20°C)

Clothing: 1.85 CLO (on outer layer

after washing) - provides insulation

for insulation to work at very low

temperatures (-20°C)

Imperméabilité
Impermeability

Vêtement : 10 000 Schmerber 
(10 000 mm sous colonne d’eau ) + le 
niveau 4/4 du test d’imperméabilité 
de la norme EN 343

Clothing: 10,000 Schmerber 

(10,000 mm under a water column) + 

4/4 level of the impermeability test of

standard EN 343

Scannez le QR Code 
et découvrez COVERPERF

Scan the QR Code and ind 
out more on COVERPERF
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ZEFLY II  2/1
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EN 14058
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5ZFY010 / 5ZFY120

5ZFY010

5ZFY120

BLOUSON / BOMBER
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ THERMIQUE: doublure «fourrure»
	■ FONCTIONNEL: manches amovibles
	■ PROTECTION INTEMPÉRIES: 

capuche repliable + matière enduite

	■ THERMAL: fake fur lining

	■ FUNCTIONAL: removable sleeves

	■ WEATHER PROTECTION: 

fold-away hood + coated fabric

TISSUS / FABRICS

	■ OXFORD: 100% Polyester enduit PVC - 210D 	■ OXFORD: 100% Polyester, PVC coated - 210D

	■ FOURRURE: 100% Polyester 	■ FUR: 100% Polyester

	■ MATELASSAGE + DOUBLURE 100% Polyester (manches) 	■ QUILTING + LINING: 100% Polyester (sleeves)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant + Doublure fourrure amovible 	■ High collar + Removable fur lining

	■ Zip central double curseur
	■ Gilet intérieur amovible en fourrure

	■ Central two-way zip

	■ Removable inner fur vest

	■ Ceinture en bord-côte 	■ Ribbed waistband

	■ Manches amovibles par zip 	■ Removable sleeves by zip

	■ Poignets en bord-côte 	■ Ribbed cuffs

	■ 2 basses obliques fermées par pression
	■ 1 poche poitrine sous rabat
	■ 2 poches poitrine zippées
	■ 1 poche intérieure plaquée fermée par scratch

	■ 2 lower pockets closed by snaps

	■ 1 chest pocket under lap

	■ 2 zipped chest pockets

	■ 1 inside patch pocket closed by velcro

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5ZFY01000S 5ZFY01000M 5ZFY01000L 5ZFY0100XL 5ZFY0102XL 5ZFY0103XL

MARINE
NAVY BLUE

5ZFY12000S 5ZFY12000M 5ZFY12000L 5ZFY1200XL 5ZFY1202XL 5ZFY1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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PARKAS
PARKAS
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A DIVE INTO THE BLACK AND BLEU - WOMEN
UNE PLONGÉE DANS LE NOIR ET BLEU - FEMME

5HIB01 | HIVER

WINTER

5CAP010 5CAB420

MI-SAISON | 5ANT010
MID-SEASON
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A DIVE INTO THE BLACK AND BLEU - MEN
UNE PLONGÉE DANS LE NOIR ET BLEU - HOMME

5TAM010 | HIVER

WINTER

TEMPS SEC | 5KIJ010
DRY WEATHER

MI-SAISON | 5SEA120
MID-SEASON

5YKY010
-

EXTÉRIEUR / OUTDOOR

5TLP010 5IRP120

5KOA120 | INTÉRIEUR

INDOOR

389



HIBARI

3 5
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SLIM

5HIB01

EN 14058

4 
3 
0,258m2K/W 
x

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 2 COUCHES: 92% Polyester / 
8% Élasthanne + membrane TPU - 235g/m2

	■ 2-LAYER SOFTSHELL: 92% Polyester / 

8% Elastane + TPU membrane - 235g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 120g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 120g/m2

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 130g/m2 	■ FLEECE LINING: 100% Polyester - 130g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% polyester - 60g/m2 (manches) 	■ TAFFETA LINING: 100% polyester - 60g/m2 (sleeves)

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000 mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe en Oxford intégrée dans le col
	■ Capuche avec cordon de serrage élastique

	■ Fixed Oxford hood integrated into collar

	■ Adjustable hood with elastic drawcord

	■ Col montant doublé en polaire 	■ Fleece lined stand-up collar

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcro

	■ Poignets coupe-vent en bord-côte
	■ Poignets réglables par scratch

	■ Ribbed windproof cuffs

	■ Adjustable cuffs with velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ Découpes princesses 	■ Princess cut

	■ Dos rallongé en Oxford + Passepoil réléchissant 	■ Oxford extended back + Relective piping

	■ Coupe Ajustée 	■ Slim it

	■ Fantaisie épaules réléchissante 	■ Fancy relective shoulders

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

PARKA / PARKA
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: membrane à 5 000mm + capuche
	■ CHAUD: doublure polaire + matelassage
	■ CONFORT: dos rallongé + poignets intérieurs
	■ MODERNE: détails réléchissants

	■ WATERPROOF: 5,000mm membrane + hood

	■ WARM: leece lining + quilting 

	■ COMFORT: extended back + inner cuffs 

	■ MODERN: relective details

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL

NOIR / BLEU
BLACK / BLUE

5HIB0100XS 5HIB01000S 5HIB01000M 5HIB01000L 5HIB0100XL 5HIB0102XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

390390



TAMIA

5
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EN 14058

4 
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0,258m2K/W 
x

5TAM010 / 5TAM310

5TAM010

5TAM310

PARKA / PARKA

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: membrane à 5 000mm + capuche tempête 
	■ CHAUD: doublure polaire + matelassage
	■ CONFORT: dos rallongé + poignets intérieurs
	■ MODERNE: détails réléchissants

	■ WATERPROOF: 5,000mm membrane + storm hood 

	■ WARM: leece lining + quilting

	■ COMFORT: extended back + inner cuffs

	■ MODERN: relective details

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 2 COUCHES: 92% Polyester / 
8% Élasthanne + membrane TPU - 235g/m2

	■ 2-LAYER SOFTSHELL: 92% Polyester / 

8% Elastane + TPU membrane - 235g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 120g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 120g/m2

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 130g/m2 	■ FLEECE LINING: 100% Polyester - 130g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 (manches) 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2 (sleeves)

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000 mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche tempête en Oxford intégrée dans le col + 
maintien par pressions dans col

	■ Capuche avec cordon de serrage élastique

	■ Storm hood integrated in the collar 

+ snap in the collar

	■ Hood with elastic drawcord

	■ Col montant doublé en polaire 	■ Fleece lined stand-up collar

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcro

	■ Poignets coupe-vent en bord-côte
	■ Poignets réglables par scratch

	■ Ribbed windproof cuffs

	■ Adjustable cuffs with velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ Dos rallongé en Oxford + Passepoil réléchissant 	■ Oxford extended back + Relective piping

	■ Fantaisie épaules réléchissante 	■ Fancy relective shoulders

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR / BLEU
BLACK / BLUE

5TAM01000S 5TAM01000M 5TAM01000L 5TAM0100XL 5TAM0102XL 5TAM0103XL

NOIR / ORANGE
BLACK / ORANGE

5TAM31000S 5TAM31000M 5TAM31000L 5TAM3100XL 5TAM3102XL 5TAM3103XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5

391391



YANG WINTER II
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EN 342

0,343m2K/W 
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x

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5YAW00S 5YAW00M 5YAW00L 5YAW00XL 5YAW00XXL 5YAW003XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPER-RESPIRANT: membrane à 5 000mm 
	■ CHAUD: doublure polaire + matelassage
	■ CONFORT: poignets coupe-vent

	■ WATERPROOF: 5,000mm membrane 

	■ WARM: leece lining + quilting

	■ COMFORT: windproof cuffs

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 2 COUCHES: 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU

	■ 2-LAYER SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 120g/m2 	■ PADDING: 100% Polyester - 120g/m2

	■ DOUBLURE MAILLE: 100% Polyester 	■ KNITTING LINING: 100% Polyester

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% polyester (manches) 	■ TAFFETA LINING: 100% polyester (sleeves)

	■ IMPERMÉABILITÉ : 8 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 8 000mm

	■ RESPIRABILITÉ : 3 000g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 3 000g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans le col fermé par scratch
	■ Capuche ajustable avec cordon élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar

	■ Adjustable hood with elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central YKK + Sous-patte
	■ Protège menton

	■ Central zip YKK + Under lap

	■ Chin guard

	■ Poignets réglables avec patte de serrage silicone à scratch 	■ Adjustable cuffs with silicone velcro tab

	■ Poignets intérieurs élastiqués 	■ Elasticated inner cuffs

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée
	■ 2 poches basses zippées sous rabat
	■ 1 poche manche zippée
	■ 1 poche Napoléon zippée sous rabat
	■ 1 poche téléphone intérieure zippée + Passage écouteurs
	■ 1 poche basse plaquée intérieure

	■ 1 zipped chest pocket

	■ 2 lower zipped pockets under lap

	■ 1 zipped sleeve pocket

	■ 1 Napoleon zipped pocket under lap

	■ 1 inside zipped phone pocket + Headphone holder

	■ 1 lower inside patch pocket

	■ Brides contrastées 	■ Contrasted bartacks

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

392392



RIPSTOP
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EN 343
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EN 14058
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3 
x 
x 
x

5RIPN / 5RIPB / 5RIPR*

5RIPN

5RIPB

5RIPR*

PARKA / PARKA

AVANTAGES / BENEFITS

	■ RÉSISTANT ET IMPERMÉABLE: 
Matière Ripstop enduite 
+ coutures hydrofuges

	■ CHAUD: 
normé EN 14058 + coupe-vent

	■ RESISTANT AND WATERPROOF: 

coated Ripstop fabric 

+ water-repellent seams

	■ WARM: 

EN 14058 standard + windproof

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP: 100% Polyester pongé enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP: 100% polyester pongee, PVC coated - 300g/m2

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 	■ FLEECE LINING: 100% Polyester - 280g/m2

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 140g/m2 (sur le bas) 	■ QUILTING: 100% Polyester - 140g/m2 ( bottom)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant en polaire 	■ High collar in leece

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcros

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine plaquée avec rabat fermé par scratch
	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses à rabat fermé par scratch
	■ 1 poche intérieure plaquée fermée par scratch

	■ 1 patch chest pocket with lap closed by velcro

	■ 1 zipped chest pocket under piping

	■ 2 lower pockets with lap closed by velcro

	■ 1 inside patch pocket closed by velcro

	■ Passepoil réléchissant sur le haut du corps 	■ Relective piping on the upper body

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR / NOIR
BLACK / BLACK

- 5RIPNS 5RIPNM 5RIPNL 5RIPNXL 5RIPNXXL 5RIPNXXXL 5RIPNXXXXL

MARINE / NOIR
NAVY BLUE / BLACK

5RIPBXS 5RIPBS 5RIPBM 5RIPBL 5RIPBXL 5RIPBXXL 5RIPBXXXL 5RIPBXXXXL

ROUGE / GRIS*
RED / GREY*

- 5RIPRS 5RIPRM 5RIPRL 5RIPRXL 5RIPRXXL 5RIPRXXXL -

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

393393



YUZU

RIPSTOP
RIPSTOP
Dès lors que vous travaillez sur un chantier et/ou en 
extérieur, les risques d’accros sont accrus. 
Il est donc préconisé d’utiliser une matière résistance 
telle que le Ripstop ain de préserver au mieux vos 
vêtements.

La particularité du Ripstop?
Il augmente la résistance au déchirement. 
Si des déchirures sont déjà amorcées elles sont 
stoppées par les ils plus épais formant le « carré ».
La propagation est donc limitée et la durée de vie du 
produit prolongée

Coutures 
étanchées
Taped seams

Capuche repliable
Foldable hood Doublure polaire

Fleece lining

Ripstop enduit
Coated Ripstop

Poignets 
coupe-vent
Windproff cuffs

FOCUS / FOCUS

POLAIRE = CONFORT & CHALEUR
Douce et très bonne barrière au froid avec ses 
poils qui emprisonnent la chaleur. 
FLEECE = COMFORT & WARMTH 

Soft and very good thermal barrier with its heat 

trapping hairs

When you’re working on a construction site and/or 

outdoors, the risk of damage increases.  

That’s why we recommend the use of a resistant 

fabric such as Ripstop to protect your garments.

What’s so special about Ripstop? 

Its increases tear resistance 

If tears have already started, they are stopped by the 

thicker threads forming the «square». 

So propagation is limited and product life extended.

DÉPERLANCE
WATER-REPELLENT
Le Ripstop enduit permet de rester au 
sec en laissant glisser l’eau à la surface 
du tissu.
Les coutures étanchées confèrent une 
imperméabilité au produit.

Coated Ripstop keeps you dry by 

allowing water to slide off the surface of 

the fabric. 

Taped seams provide waterproof 

protection.
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YUZU
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EN 343
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5YUZ310 / 5YUZ450

5YUZ310

5YUZ450

PARKA / PARKA

AVANTAGES / BENEFITS

	■ RÉSISTANT ET IMPERMÉABLE: 
Matière Ripstop enduite + coutures waterproof

	■ CONFORT: doublure polaire + manches raglans
	■ PROTECTION: dos rallongé

	■ RESISTANT AND WATERPROOF: 

coated Ripstop fabric + waterproof seams

	■ COMFORT: leece lining + raglan sleeves

	■ PROTECTION: extended back

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP (5mm): 100% Polyester enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP (5mm): 100% Polyester, PVC coated - 300g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester - 300g/m2 (corps) 	■ FLEECE LINING: 100% Polyester - 300g/m2 (body)

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 180g/m2 (bas + manches) 	■ PADDING: 100% Polyester - 180g/m2 (bottom + sleeves)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g /m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe en Oxford intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant en polaire 	■ Fleece high collar

	■ Zip central double curseur sous rabat à scratchs 
	■ Protège menton

	■ Central zip under lap with velcro

	■ Chin guard

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent en bord-côte
	■ Poignets réglables par scratch

	■ Ribbed windproof cuffs

	■ Adjustable cuffs with velcro tab

	■ Ceinture + bas réglables par cordons élastiques 	■ Adjustable waistband + hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine plaquée en Oxford avec zip étanche
	■ 2 poches basses verticales zippées sous rabat 
	■ 1 poche manche plaquée avec zip étanche
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 1 Oxford patch chest pocket with waterproof zip

	■ 2 lower zipped pockets under piping 

	■ 1 patch sleeve pocket with waterproof zip

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ Empiècement Oxford:  bas de manches + bas de la parka 	■ Oxford yokes: bottom sleeve + bottom of the parka

	■ 1 boucle passe écouteur intérieure 	■ 1 earphone loop inside

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Passepoils réléchissant sur poche manche + dos 	■ Relective piping on sleeve pockets + back

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

NOIR / ORANGE
BLACK / ORANGE

5YUZ31000S 5YUZ31000M 5YUZ31000L 5YUZ3100XL 5YUZ3102XL 5YUZ3103XL 5YUZ3104XL

ANTHRACITE / LIME
ANTHRACITE / LIME

5YUZ45000S 5YUZ45000M 5YUZ45000L 5YUZ4500XL 5YUZ4502XL 5YUZ4503XL 5YUZ4504XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

5YUZ310 : Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5

 5YUZ450 : Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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PANDA
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EN 14058
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5PDA120 / 5PDA01

5PDA120

5PDA01

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL 4XL

MARINE / GRIS RÉFLÉCHISSANT
NAVY BLUE / REFLECTIVE GREY

5PDA12000S 5PDA12000M 5PDA12000L 5PDA1200XL 5PDA1202XL 5PDA1203XL 5PDA1204XL

NOIR / BLEU
BLACK / BLUE

5PDA01000S 5PDA01000M 5PDA01000L 5PDA0100XL 5PDA0102XL 5PDA0103XL 5PDA0104XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

5PDA120 : Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5

5PDA01 : Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

PARKA / PARKA
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN ESSENTIEL
	■ CHAUD: normé EN 14058

	■ AN ESSENTIAL

	■ WARM: EN 14058 standard

TISSUS / FABRICS

	■ OXFORD: 100% Polyester enduit Polyuréthane 
- 250Dx200D

	■ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated 

- 250Dx200D

	■ MATELASSAGE : 100% Polyester 
- 160g/m2 (corps + manches)

	■ PADDING: 100% polyester  

- 160g/m2 (body + sleeves)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 55g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 55g/m2

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester (col) 	■ FLEECE LINING: 100% Polyester (collar)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche ixe en Oxford intégrée dans le col
	■ Capuche avec cordon de serrage élastique

	■ Fixed Oxford hood integrated into collar

	■ Hood with elastic drawcord

	■ Col montant doublé en polaire 	■ Fleece lined stand-up collar

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcro

	■ Poignets réglables par scratch 	■ Adjustable cuffs by velcro

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoils
	■ 1 poche manche zippée
	■ 1 poche plaquée intérieure fermée par scratch

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower zipped pockets under piping

	■ 1 zipped sleeve pocket

	■ 1 inside patch pocket closed by velcro

	■ Zip manche contrasté (version noire) 	■ Contrasting sleeve zip (black version)

	■ Zip manche réléctif étanche (version marine) 	■ Waterproof relective sleeve zip (navy version)

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access
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5SEC010
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EN 343

4  
1  
X

EN 17353
Type B3

PARKA / PARKA

AVANTAGES / BENEFITS

	■ FONCTIONNEL: multipoches
	■ VISIBILITÉ MODÉRÉE: EN 17353
	■ CONSERVE LA CHALEUR: matelassage élevé

	■ FUNCTIONAL: multi-pocket

	■ MODERATE VISIBILITY: EN 17353

	■ RETAINS HEAT: heavy quilting

TISSUS / FABRICS

	■ OXFORD: 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D

	■ MATELASSAGE : 100% Polyester - 160g/m2 (corps) 	■ PADDING: 100% polyester - 160g/m2 (body)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester (col) 	■ FLEECE LINING: 100% Polyester (collar)

	■ IMPERMÉABILITÉ : 2 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 2 000 mm

	■ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES: 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	■ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 

swen microbead bands: 5cm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe en Oxford intégrée dans le col + visière
	■ Capuche avec cordon de serrage élastique

	■ Fixed Oxford hood integrated into collar + peak 

	■ Hood with elastic drawcord

	■ Col montant doublé en polaire 	■ Fleece lined stand-up collar

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcro

	■ Coudes préformés 	■ Preformed elbows

	■ Poignets coupe-vent en bord-côte
	■ Poignets réglables par scratch

	■ Ribbed windproof cuffs

	■ Adjustable cuffs with velcro tab

	■ Taille réglable par cordon élastique 	■ Adjustable waistband with elastic drawcord

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses plaquées à rabat fermé par scratch
	■ 2 poches basses repose mains
	■ 1 poche Napoléon
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower patch pockets with lap closed by scratch

	■ 2 lower hand-rest pockets

	■ 1 Napoleon pocket

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ 1 porte badge amovible dans poche poitrine
	■ Brides et surpiqûres contrastées

	■ 1 removable badge holder in chest pocket

	■ Contrasting bartacks and topstitchings

	■ Bandes cousues : 2 épaules + 1 ceinture 
+ 2 brassards/manche

	■ Sewn bands: 2 shoulders + 1 belt 

+ 2 armbands/sleeve

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5SEC01000S 5SEC01000M 5SEC01000L 5SEC0100XL 5SEC0102XL 5SEC0103XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5
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TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5TPR01000S 5TPR01000M 5TPR01000L 5TPR0100XL 5TPR0102XL 5TPR0103XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ GARDE LA CHALEUR: rembourrage élevé + doublure 
thermo-réléchissante

	■ FONCTIONNEL: 8 poches + capuche rembourrée amovible
	■ FANTAISIE: design de transfert réléchissant

	■ KEEPS WARM: heavy padding + thermo-relective lining

	■ FUNCTIONAL: 8 pockets + removable padded hood

	■ FANCY: relective transfer design

TISSUS / FABRICS

	■ OXFORD: 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D

	■ MATELASSAGE : 100% Polyester - 160g/m2 (corps) 	■ PADDING: 100% polyester - 160g/m2 (body)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2

	■ DOUBLURE THERMO-RÉFLÉCHISSANTE: 
100% Polyester pongé + membrane argentée - 75g/m2

	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

	■ HEAT REFLECTIVE LINING: 

100% Polyester pongee + silver membrane - 75g/m2

	■ DOUBLURE POLAIRE: 100% Polyester (col) 	■ FLEECE LINING: 100% Polyester (collar)

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche tempête amovible matelassée 
+ maintien par pressions dans col

	■ Capuche réglable + cordon de serrage élastique

	■ Removable padded storm hood 

+ snap in the collar

	■ Adjustable hood + elastic drawcord

	■ Col montant doublé en polaire 	■ Fleece lined stand-up collar

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcro

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Taille et bas réglables par cordons élastiques 	■ Adjustable waistband + hemline with elastic drawcords

	■ 1 poche poitrine plaquée à rabat fermé par scratch
	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses plaquées à rabat fermé par scratch
	■ 2 poches basses repose mains
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 1 patch chest pocket with lap closed by velcro

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower patch pockets with lap closed by velcro

	■ 2 lower hand-rest pockets

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ 1 boucle passe écouteur intérieure 	■ 1 earphone loop inside

	■ Imprimés réléchissants fantaisies (col + coudes) 	■ Fancy relective prints (collar + elbow)

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ RÉSISTANT ET IMPERMÉABLE: Matière Ripstop enduite + 
coutures hydrofuges

	■ CHAUD: portée avec la veste polaire normé EN 14058 
	■ FONCTIONNEL: multipoches + multifonction

	■ RESISTANT AND WATERPROOF: coated Ripstop fabric + 

taped seams

	■ WARM: worn with EN 14058 leece jacket 

	■ FUNCTIONAL: multi-pocket + multifunctional

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5RIBBS 5RIBBM 5RIBBL 5RIBBXL 5RIBBXXL 5RIBBXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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Polaire / Polar

Parka / Parka

PARKA 4/1 / 4/1 PARKA

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP: 100% Polyester pongé enduit PVC - 300g/m2 	■ RIPSTOP: 100% polyester pongee, PVC coated - 300g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 60g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 60g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant en velours maille 	■ High collar in knitted velvet

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcros

	■ Poignets semi-élastiqués réglables par scratch 	■ Semi-elasticated cuffs adjustable by scratch

	■ Ceinture + bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable belt + hemline with elastic drawcord

	■ 2 poches basses avec rabat fermé par scratch 
+ Repose mains 

	■  1 poche poitrine plaquée zip caché 
	■  1 poche poitrine plaquée avec rabat fermé par scratch 
	■  1 poche téléphone intérieure 
	■  1 poche intérieure plaquée fermée par scratch

	■ 2 lower pockets with lap closed by velcro 

+ Hand rest 

	■  1 patch chest pocket with hidden zip 

	■  1 patch chest pocket with lap closed by velcro 

	■  1 inside phone pocket 

	■  1 inside patch pocket closed by velcro

	■ Passepoil réléchissant sur le haut du corps 	■ Relective piping on the upper body

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TISSUS / FABRICS

	■ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Manches amovibles 	■ Removable sleeves

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ Bas réglable par cordon élastiqué 	■ Adjustable hemline with elasticated drawcord

	■ 2 poches basses zippées 	■ 2 lower zipped pockets
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ RÉSISTANT ET IMPERMÉABLE: Matière Ripstop enduite + 
coutures waterproof

	■ FONCTIONNEL: multi-usage selon si les pièces sont 
portées ensemble ou séparemment

	■ MODERNE: softshell comme doublure

	■ RESISTANT AND WATERPROOF: coated Ripstop fabric + 

waterproof seams

	■ FUNCTIONAL: multi-purpose, depending on whether pieces 

are worn together or separately

	■ MODERN: softshell lining

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR / GRIS
BLACK / GREY

5WAN01000S 5WAN01000M 5WAN01000L 5WAN0100XL 5WAN0102XL 5WAN0103XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10 (Parka seule 
Parka only)

(Parka 3/1 
3/1 Parka)
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Softshell / Softshell

Parka / Parka

PARKA 3/1 / 3/1 PARKA

TISSUS / FABRICS

	■ RIPSTOP (4mm): 100% Polyester enduit PVC - 280g/m2 	■ RIPSTOP (4mm) : 100% Polyester, PVC coated - 280g/m2

	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester - 300D

	■ DOUBLURE MESH: 100% Polyester - 70g/m2 (corps) 	■ MESH LINING: 100% Polyester - 70g/m2 (body)

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester 
- 55g/m2 (manches + capuche)

	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester 

- 55g/m2 (sleeves + hood)

	■ IMPERMÉABILITÉ : 2 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 2 000 mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche tempête en Oxford ixe intégrée dans le col
	■ Capuche réglable : hauteur + largeur

	■ Oxford storm hood integrated into the collar

	■ Adjustable hood: height + width

	■ Col montant
	■ Protège menton

	■ High collar

	■ Chin guard

	■ Zip central double curseur sous rabat à scratchs 
	■ Zip + Attaches pour ixation de la Softshell

	■ Central two-way zip under velcro lap

	■ Zip + Softshell Attachments

	■ Poignets réglables par scratch 	■ Adjustable cuffs by velcro

	■ Ceinture + bas réglables par cordons élastiques 	■ Adjustable waistband + hemline with elastic drawcords

	■ 2 poches poitrines zippées sous passepoil 
	■ 1 poche poitrine plaquée à rabat fermé par scratch 
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil 
	■ 2 poches plaquées intérieures fermées par scratch

	■ 2 zipped chest pockets under piping 

	■ 1 patch chest pocket with lap closed by velcro 

	■ 2 lower zipped pockets under piping 

	■ 2 inside patch pockets closed by velcro

	■ Porte badge amovible  
	■ 1 boucle passe-écouteur intérieure  
	■ Découpe fantaisie dos

	■ Removable badge holder  

	■ 1 headphone loop inside  

	■ Fancy back cutting

	■ Dos rallongé en Oxford + Passepoil réléchissant 	■ Oxford Extended back + Relective piping

	■ Fantaisie épaule réléchissante 	■ Fancy relective shoulder

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 3 COUCHES: 94% Polyester / 
6% Élasthanne + Membrane TPU + Micro-polaire - 300g/m2

	■ 3-LAYER SOFTSHELL: 94% Polyester / 

6% Elastane + TPU membrane + Micro-FLEECE - 300g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000 mm

	■ RESPIRABILITÉ : 2 800g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 2 800g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant
	■ Protège menton

	■ High collar

	■ Chin protection

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Poignets avec biais élastiqués 	■ Elasticated bias cuffs

	■ Bas réglable par cordon élastiqué 	■ Adjustable hemline with elasticated drawcord

	■ 2 poches basses zippées dans la couture
	■ 2 poches basses intérieures

	■ 2 lower zipped pockets in the seam

	■ 2 lower inside pockets

	■ Attaches pour ixation à la parka 	■ Loops for attaching to the parka
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PARKA 3/1 / 3/1 PARKA

S
E

A
S

O
N

S
 -

 C
O

U
C

H
E

 E
X

T
É

R
IE

U
R

E
 /

 O
U

T
E

R
 L

A
Y

E
R

AVANTAGES / BENEFITS

	■ ISOLANT: bonne résistance thermique + coupe-vent
	■ FONCTIONNEL: multicouches

	■ INSULATING: good thermal resistance + windprooing

	■ FUNCTIONAL: multi-layered

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5ISABS 5ISABM 5ISABL 5ISABXL 5ISABXXL 5ISABXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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Polaire / Polar

Parka / Parka

PARKA 3/1 / 3/1 PARKA

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 100% Polyester pongé enduit PVC 	■ OUTER: 100% Polyester pongee, PVC coated

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester

	■ MAILLE FILET: 100% Polyester 	■ MESH LINING: 100% Polyester

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche tempête intégrée dans le col 
+ cordon de serrage élastique

	■ Storm hood concealed in the collar 

+ elastic drawcord

	■ Col montant en polaire 	■ High collar in leece

	■ Zip central double curseur sous double rabat à pressions 	■ Central two-way zip under double lap with snaps

	■ Manches sans coutures épaules 	■ Seamless shoulder sleeves

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Ceinture + Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable belt + hemline with elastic drawcord

	■ 2 poches poitrine zippées sous rabat
	■ 2 poches basses zippées sous rabat
	■ 1 poche Napoléon zippée sous rabat
	■ 1 poche zippée intérieure

	■ 2 chest pockets zipped under lap

	■ 2 lower zipped pockets under lap 

	■ 1 Napoleon zipped pocket under lap 

	■ 1 inside zipped pocket

	■ Passepoils réléchissants 	■ Relective piping

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TISSUS / FABRICS

	■ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ 2 poches basses zippées 	■ 2 lower zipped pockets
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VISIBILITY FIRSTVISIBLE AVANT TOUT

5BODN | TEMPS FROIDS

COLD WEATHER

8CLPB5SEC010
-

HIVER / WINTER

5VIG010
-

MI-SAISON / MID-SEASON
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BODYGUARD II
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PARKA 4/1 / 4/1 PARKA
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ INTEMPÉRIES: matière extérieure enduite contre la pluie
	■ FONCTIONNEL: multi-usage selon si les pièces sont 

portées ensemble ou séparemment
	■ VISIBILITÉ MODÉRÉE

	■ WATERPROOF: coated outer material to protect against rain

	■ FUNCTIONAL: multi-purpose depending on whether the 

pieces are worn together or separately

	■ MODERATE VISIBILITY

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5BODNS 5BODNM 5BODNL 5BODNXL 5BODNXXL 5BODNXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10
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Polaire / Polar

Parka / Parka

PARKA 4/1 / 4/1 PARKA

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 100% Polyester enduit PVC - 255g/m2 	■ OUTER: 100% Polyester, PVC coated - 255g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 50g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 50g/m2

	■ MAILLE FILET: 100% Polyester - 50g/m2 	■ MESH LINING: 100% Polyester - 50g/m2

	■ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	■ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 

swen microbead bands: 5cm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans le col  
+ cordon de serrage élastique

	■ Fixed hood concealed in the collar  

+ elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central double curseur sous double rabat à pressions 	■ Central two-way zip under double lap with snaps

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Bas réglable par cordon élastique 	■ Adjustable hemline with elastic drawcord

	■ 2 poches basses zippées sous rabat 
	■ 1 poche Napoléon zippée sous rabat 
	■ 1 poche passepoilée zippée intérieure

	■ 2 lower zipped pockets under lap 

	■ 1 Napoleon zipped pocket under lap 

	■ 1 inside zipped piped pocket

	■ Bandes cousues : 2 bretelles + 1 ceinture 	■ Relective straps

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

TISSUS / FABRICS

	■ POLAIRE: 100% Polyester - 280g/m2 	■ FLEECE: 100% Polyester - 280g/m2

	■ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	■ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 

swen microbead bands: 5cm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Manches amovibles 	■ Removable sleeves

	■ Poignets élastiqués 	■ Elasticated cuffs

	■ 2 poches basses zippées 	■ 2 lower zipped pockets

	■ Bandes cousues : 2 bretelles + 1 ceinture 	■ Swen bands: 2 straps + 1 belt
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CAMELLO

4
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5CAM350*

EN 343

4 
4

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS CHINÉ*
HEATHER GREY*

5CAM35000S 5CAM35000M 5CAM35000L 5CAM3500XL 5CAM3502XL 5CAM3503XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

PARKA / PARKA

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPER-RESPIRANTE: capuche tempête + membrane
	■ LÉGÈRE: Doublure en mesh
	■ MODERNE: Effet chevron

	■ WATERPROOF: storm hood + membrane 

	■ LIGHT: mesh lining 

	■ MODERN: herringbone effect.

TISSUS / FABRICS

	■ SOFTSHELL 2 COUCHES: 92% Polyester / 
8% Élasthanne + Membrane PU - 180g/m2

	■ 2-LAYER SOFTSHELL: 92% Polyester / 

8% Elastane + PU membrane - 180g/m2

	■ DOUBLURE MESH: 100% Polyester - 70g/m2 	■ MESH LINING: 100% Polyester - 70g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 5 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 5 000 mm

	■ RESPIRABILITÉ : 2 500g/m2/24h 	■ BREATHABILITY: 2 500g/m2/24h

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche tempête amovible + maintien par pressions dans col
	■ Capuche avec cordon de serrage élastique

	■ Removable storm hood + snap in the collar

	■ Adjustable hood with elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat à scratchs 	■ Central zip under lap with velcro

	■ Coudes préformés 	■ Pre-formed elbows

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ Taille et bas réglables par cordons élastiques 	■ Adjustable waistband + hemline with elastic drawcords

	■ 1 poche poitrine zippée sous passepoil
	■ 2 poches basses zippées sous passepoil en Ripstop 3D
	■ 1 poche basse plaquée intérieure

	■ 1 chest pocket with zip under piping

	■ 2 lower zipped pockets under Ripstop 3D piping

	■ 1 inside patch pocket

	■ Brides contrastées 	■ Contrasted bartacks

	■ Dos rallongé 	■ Extended back

	■ Transferts marque reléchissants 	■ Relective brand Transfers

	■ Accès pour marquage 	■ Branding access

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

411411
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MAILLES
KNITS
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SAFARI
5SAFG / 5SAFN / 5SAFB / 5SAFW

5SAFG

5SAFN

5SAFW

5SAFB

POLO / POLO
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ DOUCEUR: grâce au Coton
	■ CONFORT: Coton absorbant

	■ SOFTNESS: thanks to Cotton

	■ COMFORT: absorbent Cotton

TISSUS / FABRICS

	■ JERSEY: 100% Coton - 220g/m2 	■ JERSEY: 100% Cotton - 220g/m2

	■ JERSEY: 85% Coton / 15% Viscose - 220g/m2 (Gris) 	■ JERSEY: 85% Cotton / 15% Viscose - 190g/m2 (Grey)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col polo 	■ Polo collar

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

GRIS CHINÉ
HEATHER GREY

5SAFGS 5SAFGM 5SAFGL 5SAFGXL 5SAFGXXL 5SAFGXXXL

MARINE
NAVY BLUE

5SAFNS 5SAFNM 5SAFNL 5SAFNXL 5SAFNXXL 5SAFNXXXL

NOIR
BLACK

5SAFBS 5SAFBM 5SAFBL 5SAFBXL 5SAFBXXL 5SAFBXXXL

BLANC
WHITE

5SAFWS 5SAFWM 5SAFWL 5SAFWXL 5SAFWXXL 5SAFWXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Polybag 5 ou par 50 / Polybag 5 or per 50

414414



HIKE
5HIKB / 5HIKG / 5HIKN / 5HIKW

5HIKB

5HIKG

5HIKW

5HIKN

T-SHIRT / T-SHIRT

AVANTAGES / BENEFITS

	■ DOUCEUR: grâce au Coton
	■ CONFORT: Coton absorbant

	■ SOFTNESS: thanks to Cotton

	■ COMFORT: absorbent Cotton

TISSUS / FABRICS

	■ JERSEY: 100% Coton - 190g/m2 	■ JERSEY: 100% Cotton - 190g/m2

	■ JERSEY: 85% Coton / 15% Viscose - 190g/m2 (Gris) 	■ JERSEY: 85% Cotton / 15% Viscose - 190g/m2 (Grey)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col rond 	■ Round neck

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL

NOIR
BLACK

5HIKBS 5HIKBM 5HIKBL 5HIKBXL 5HIKBXXL

GRIS CHINÉ
HEATHER GREY

5HIKGS 5HIKGM 5HIKGL 5HIKGXL 5HIKGXXL

MARINE
NAVY BLUE

5HIKNS 5HIKNM 5HIKNL 5HIKNXL 5HIKNXXL

BLANC
WHITE

5HIKWS 5HIKWM 5HIKWL 5HIKWXL 5HIKWXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Polybag 5 ou par 50 / Polybag 5 or per 50

415415



TRIP
5TRIN / 5TRIB / 5TRIG / 5TRIW

5TRIN

5TRIG

5TRIW

5TRIB  

T-SHIRT / T-SHIRT
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ DOUCEUR: grâce au Coton
	■ CONFORT: Coton absorbant

	■ SOFTNESS: thanks to Cotton

	■ COMFORT: absorbent Cotton

TISSUS / FABRICS

	■ JERSEY: 100% Coton - 150g/m2 	■ JERSEY: 100% Cotton - 150g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Col rond 	■ Round neck

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5TRINS 5TRINM 5TRINL 5TRINXL 5TRINXXL 5TRINXXXL

NOIR
BLACK

5TRIBS 5TRIBM 5TRIBL 5TRIBXL 5TRIBXXL 5TRIBXXXL

GRIS CHINÉ
HEATHER GREY

5TRIGS 5TRIGM 5TRIGL 5TRIGXL 5TRIGXXL 5TRIGXXXL

BLANC
WHITE

5TRIWS 5TRIWM 5TRIWL 5TRIWXL 5TRIWXXL 5TRIWXXXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Polybag 5 ou par 50 / Polybag 5 or per 50

416416



BODY WARMER*
5BOBT / 5BOBP

5BOBT 5BOBP

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

TAILLES
SIZES

M L XL

NOIR
BLACK

5BOBTM 5BOBTL 5BOBTXL

NOIR
BLACK

5BOBPM 5BOBPL 5BOBPXL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20

SOUS-VÊTEMENTS / UNDERWEAR

AVANTAGES / BENEFITS

	■ ABSORBANT ET RESPIRANT: 
le Modal (50% plus absorbant 
que le Coton) permet 
un séchage rapide + antibactérien

	■ DOUCEUR: le Modal est telle 
une caresse sur la peau

	■ CONFORT: grande élasticité

	■ ABSORBENT AND BREATHABLE: 

Modal (50% more absorbent 

than cotton) is quick-drying 

and antibacterial 

	■ SOFTNESS: Modal feels like 

a caress on the skin 

	■ COMFORT: high elasticity

TISSUS / FABRICS

	■ MAILLE: 95% Modal / 5% Élasthanne - 200g/m2 	■ KNIT: 95% modal / 5% Elastane - 200g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

T-SHIRT MANCHES LONGUES / LONG SLEEVES T-SHIRT

	■ Col V 	■ V neck

	■ Manches longue raglan 	■ Raglan long sleeves

	■ Surpiqûres contrastées 	■ Contrasting topstitchings

	■ Près du corps 	■ Close to the body

CALEÇON / LEGGING

	■ Taille élastiquée 	■ Elasticated waist

	■ Jambes couvertes 	■ Covered legs

	■ Surpiqûres contrastées 	■ Contrasting topstitchings

	■ Près du corps 	■ Close to the body

417417
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GRAND FROID
EXTREME COLD
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MARMOTTE

3

5MAR010

EN 342

0,303m2K/W (B) 
3 
x

EN 342

0,333m2K/W(B) 
3 
x

EN 14404
Type 2

MARMOTTE + PANDA

MARMOTTE + TAPIR

PANTALONS / PANTS
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ THERMIQUE: forte isolation (EN 342) avec matelassage épais 
	■ CONFORT: Bretelles élastiquées amovibles
	■ ROBUSTE: poches genoux en Oxford fantaisie

	■ THERMAL: high insulation (EN 342) with thick quilting 

	■ COMFORT: removable elasticated suspenders 

	■ ROBUST: fancy Oxford knee pockets

TISSUS / FABRICS

	■ OXFORD: 100% Polyester enduit Polyuréthane - 300D 	■ OXFORD: 100% Polyester, Polyurethane coated - 300D

	■ OXFORD FANTAISIE: 100% Polyester - 500D 	■ FANCY OXFORD: 100% Polyester - 500D

	■ MATELASSAGE: 100% Polyester - 100g/m2 	■ PADDING: 100% polyester - 100g/m2

	■ DOUBLURE TAFFETAS: 100% Polyester - 55g/m2 	■ TAFFETA LINING: 100% Polyester - 55g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 2 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 2 000 mm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Bretelles ajustables élastiquées 	■ Adjustable elasticated braces

	■ Braguette zippée + Bouton clou 	■ Zipped ly + tack button

	■ Ceinture élastiquée côtés + passants 	■ Elasticated side waistband + loops

	■ 2 poches cavalières
	■ 1 poche cargo + multi-compartiments

	■ 2 western pockets

	■ 1 cargo pocket + multi-compartments

	■ Zip bas de jambe
	■ Guêtre intérieure d’étanchéité

	■ Bottom leg zip

	■ Inner waterprooing gaiter

	■ Poches genoux en Oxford, 
ouverture par le bas fermée par scratch

	■ Oxford knee pockets, 

bottom loading closed by velcro

	■ Réhausse dos 	■ Raised back

	■ Liseré réléchissant sur poche 	■ Relective piping on pocket

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

NOIR
BLACK

5MAR01000S 5MAR01000M 5MAR01000L 5MAR0100XL 5MAR0102XL 5MAR0103XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5

420420



PANDA TAPIR MARMOTTE

EN 14058 EN 14058 EN 14404
TYPE 2

EN 343

3
3
x
x

4
3
0,194m2K/W
x

3
1

1 2MARMOTTE + PANDA MARMOTTE + TAPIR

EN 342 EN 342

0,303m2K/W(B)
3
x

0,333m2K/W(B)
3
x

EN 343

5MAR010

5TPR010

5PDA01

5PDA120

PARKA HIVER
WINTER PARKA

PARKA HIVER
WINTER PARKA

PANTALON HIVER
WINTER PANT

LE GRAND FROID

THE EXTREME COLD

OU
OR

Oxford enduit + Matelassage 
Oxford coated + Padding

Oxford enduit + Matelassage 
Coutures étanchées

Oxford coated + Padding 
Taped seams

Oxford enduit + Matelassage 
Coutures étanchées

Oxford coated + Padding 
Taped seams
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BEAVER

2 6

EN 342

0,310m2K/W 
2 
x

MO57630 / MO57640

MO57630

PARKA / PARKA

MO57640

BLOUSON / BOMBER

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

BLEU / BLOUSON
BLUE / BOMBER

57639 57640 57641 57642 57643 57644

BLEU / PARKA
BLUE / PARKA

57629 57630 57631 57632 57633 57634

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5

PARKA / PARKA
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ THERMIQUE: résistance au froid accrue
	■ VISIBILITÉ: détails réléchissants
	■ CONFORT: doublure corps en «fourrure»

	■ THERMAL: increased resistance to cold 

	■ VISIBILITY: relective details 

	■ COMFORT: fake fur body lining

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 60% Coton / 40% Polyester imperméable - 245g/m2 	■ OUTER: 60% Cotton / 40% Waterproof polyester - 245g/m2

	■ FOURRURE: 100% Polyester (corps) 	■ FUR: 100% Polyester (body)

	■ TAFFETAS MATELASSÉ: 
100% Polyester - 160g/m2 (manches)

	■ QUILTED TAFFETA LINING: 

100% Polyester - 160g/m2 (sleeves)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche amovible par pressions 
+ Cordon de serrage élastique

	■ Removable hood by snaps 

+ elastic drawcord

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat à pressions 	■ Central zip under lap with snaps

	■ Ceinture élastiquée (sur blouson) 	■ Elasticated waistband (on bomber)

	■ Poignets semi-élastiqués + Patte de serrage à scratch 	■ Semi-elasticated cuffs + velcro tab

	■ 2 poches basses plaquées
	■ 2 poches poitrine avec rabat fermé par pression
	■ 1 poche téléphone poitrine
	■ 1 poche à rabat intérieure

	■ 2 lower patch pockets

	■ 2 chest pockets with lap closed by snap

	■ 1 chest phone pocket

	■ 1 inside pocket with lap

	■ Corps en fourrure + Manches matelassées 	■ Fur body + Padded sleeves

	■ Passepoils réléchissants 	■ Relective piping

422422



BEAVER

2

MO57650

EN 342

0,310m2K/W 
2 
x

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

BLEU
BLUE

57649 57650 57651 57652 57653 57654

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

COTTE / BIB-PANT

AVANTAGES / BENEFITS

	■ THERMIQUE: résistance au froid accrue
	■ VISIBILITÉ: bande réléchissante
	■ PROTECTION: mix entre un pantalon et une cotte

	■ THERMAL: increased resistance to cold 

	■ VISIBILITY: relective stripe 

	■ PROTECTION: mix between pants and overalls

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 60% Coton / 
40% Polyester imperméable - 245g/m2

	■ OUTER: 60% Cotton / 

40% Waterproof polyester - 245g/m2

	■ TAFFETAS MATELASSÉ: 100% Polyester - 200g/m2 	■ QUILTED TAFFETA LINING: 100% Polyester - 200g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Braguette zippée + Bouton clou 	■ Zipped ly + tack button

	■ Bretelles ajustables par boucles 	■ Adjustable straps with buckles

	■ 2 poches basses italiennes 	■ 2 lower Italian pockets

	■ Zip bas de jambes 	■ Zip on calves

	■ Corps matelassé 	■ Quilted body

	■ Bande réléchissante mollet droit 	■ Relective strip on right calf

423423



BEAVER

2 6

MO57620

EN 342

0,331m2K/W 
2 
x

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

BLEU
BLUE

57619 57620 57621 57622 57623 57624

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 5 / Individual pack or per 5

COMBINAISON / COVERALL
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ THERMIQUE: résistance au froid accrue + capuche
	■ VISIBILITÉ: bande réléchissante

	■ THERMAL: increased cold resistance + hood 

	■ VISIBILITY: relective tape

TISSUS / FABRICS

	■ EXTÉRIEUR: 60% Coton / 
40% Polyester imperméable - 245g/m2

	■ OUTER: 60% Cotton / 

40% Waterproof polyester - 245g/m2

	■ TAFFETAS MATELASSÉ: 100% Polyester - 200g/m2 	■ QUILTED TAFFETA LINING: 100% Polyester - 200g/m2

	■ FOURRURE: 100% Polyester (capuche) 	■ FUR: 100% Polyester (hood)

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Capuche ixe + Cordon de serrage élastique 	■ Fixed elastic drawcord hood

	■ Zip central 	■ Central zip

	■ Taille élastiquée 	■ Elasticated waist

	■ Poignets coupe-vent 	■ Windproof cuffs

	■ 2 poches basses plaquées italiennes
	■ 2 poches poitrine avec rabat fermé par pression
	■ 1 poche téléphone poitrine
	■ 1 poche à rabat intérieure

	■ 2 lower Italian pockets

	■ 2 chest pockets with lap closed by snap

	■ 1 chest phone pocket

	■ 1 inside pocket with lap

	■ Zip bas de jambes 	■ Zip on calves

	■ Corps matelassé 	■ Quilted body

	■ Bande réléchissante mollet droit 	■ Relective strip on right calf

424424



VÊTEMENTS 
DE PLUIE

RAINWEAR
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PU SET

2 2

EN 343

3 
1

MO50800 / MO50810* / MO50820

MO50800

MO50810*

MO50820

ENSEMBLE / SET
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: enduction 
+ coutures étanches + capuche 

	■ RESPIRANT: enduction Polyuréthane

	■ WATERPROOF: coating 

+ taped seams + hood 

	■ BREATHABLE: Polyurethane coating

TISSUS / FABRICS

	■ 100% Polyester enduit Polyuréthane - 170g/m2 	■ 100% Polyester, Polyurethane coated - 170g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

VESTE / JACKET

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Capuche ixe élastiquée sur le devant + Cordon de serrage 	■ Elasticated ixed hood on the front + Drawstring

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat à pressions
	■ Sous-patte de protection

	■ Central zip under lap with snaps

	■ Protective underlap

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent élastiqués 	■ Elasticated windproof cuffs

	■ Serrage bas de veste par cordon 	■ Adjustable hemline with drawstring

	■ 2 poches basses à rabat fermé par scratch 	■ 2 lower pockets with lap closed by velcro

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Ventilated back

	■ Underarm ventilation eyelets

PANTALON / TROUSERS

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Taille élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Bas de jambes réglable par pression 	■ Adjustable lower legs by snap

TAILLES
SIZES

M L XL 2XL

VERT
GREEN

50800 50801 50802 50803

JAUNE*
YELLOW*

50810 50811 - 50813

MARINE
NAVY BLUE

50820 50821 50822 50823

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

*Dans la limite des stocks disponibles / In the limit of avaible stock

426426



PU/PVC SET

2 2

EN 343

1 
1

MO50900 / MO50920

MO50900

MO50920

ENSEMBLE / SET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: enduction + 
coutures étanches + capuche repliable

	■ PERFORMANT: épais + 2 enductions

	■ WATERPROOF: coating + 

taped seams + folding hood

	■ PERFORMANT: thick + 2 different coatings

TISSUS / FABRICS

	■ 100% Polyester enduit Polyuréthane/PVC - 300g/m2 	■ 100% Polyester, Polyurethane/PVC coated - 300g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

VESTE / JACKET

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Capuche ixe intégrée dans col zippé + Cordon de serrage 	■ Fixed hood concealed in the collar + Drawstring

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat à pressions
	■ Sous-patte de protection

	■ Central zip under lap with snaps

	■ Protective underlap

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets réglables avec patte de serrage à scratch 	■ Adjustable cuffs by velcro tab

	■ Serrage bas de veste par cordon 	■ Adjustable hemline with drawstring

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Ventilated back

	■ Underarm ventilation eyelets

PANTALON / TROUSERS

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Taille élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Bas de jambes réglable par pression 	■ Adjustable lower legs by snap

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

VERT
GREEN

50899 50900 50901 50902 50903 50904

MARINE
NAVY BLUE

50919 50920 50921 50922 50923 50924

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

427427



PVC COAT

2 2

MO50625 / MO50605 / MO50615

MO50625

MO50615

MO50605  

MANTEAU / COAT
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ IMPERMÉABLE: enduction + 
coutures étanches + capuche repliable

	■ CONFORT: fente de marche

	■ WATERPROOF: coated + 

sealed seams + foldaway hood

	■ COMFORT: walking slit

TISSUS / FABRICS

	■ 100% Polyester enduit PVC souple - 185g/m2 	■ 100% Polyester, soft PVC coated - 185g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans col zippé + Cordon de serrage 	■ Fixed hood in zipped collar + Drawstring

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat à pressions 	■ Central zip under snap lap

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent élastiqués 	■ Elasticated windproof cuffs

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Ventilated back

	■ Underarm ventilation eyelets

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

50619 50620 50621 50622 50623 50624

VERT
GREEN

50600 50601 50602 50603 50604

JAUNE
YELLOW

50609 50610 50611 50612 50613 50614

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20

428428



PLUVIO

2 2

5PLS120 / 5PLS080 / 5PLS060

5PLS060

5PLS080

5PLS120

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5PLS12000S 5PLS12000M 5PLS12000L 5PLS1200XL 5PLS1202XL 5PLS1203XL

VERT
GREEN

5PLS08000S 5PLS08000M 5PLS08000L 5PLS0800XL 5PLS0802XL 5PLS0803XL

JAUNE
YELLOW

5PLS06000S 5PLS06000M 5PLS06000L 5PLS0600XL 5PLS0602XL 5PLS0603XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20

ENSEMBLE / SET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE SOUPLE
	■ IMPERMÉABLE: enduction + 

coutures étanches + capuche repliable

	■ A SOFT BASIC

	■ WATERPROOF: coating + 

taped seams + foldaway hood

TISSUS / FABRICS

	■ 100% Polyester enduit PVC souple - 200g/m2 	■ 100% Polyester, soft PVC coated - 200g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

VESTE / JACKET

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée col dans zippé + Cordon de serrage 	■ Fixed hood in zipped collar + Drawstring

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central
	■ Sous-patte de protection

	■ Central zip

	■ Under lap

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets ajustables par pression 	■ Cuffs adjustable by snaps

	■ Serrage bas de veste par cordon 	■ Adjustable hemline with drawstring

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Vented back

	■ Underarm ventilation eyelets

PANTALON / TROUSERS

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Taille élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Fentes passe-mains 	■ Hand pass slits

	■ Bas de jambes réglable par pression 	■ Adjustable lower legs by snap

429429



RAINET

IMPERMÉABILITÉ
WATERPROOFNESS
Ce vêtement est rendu imperméable grâce à :
-  Une enduction PVC 1 face = grande souplesse et légèreté
-  Des coutures thermocollées = robustesse et étanchéité
-  Des accessoires complémentaires : capuche, différents 

serrages (taille, poignets, chevilles…)

Capuche repliable
Foldable hood

Passe main
Hand pass slit

Serrage poignets
Cuff tightening

Serrage bas de jambes
Cuff tightening

BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES = SÉCURITÉ
Des bandes microbilles ont été cousues ain d’être 
visible dans l’obscurité ou des conditions de faible 
luminosité.
Situées sur toutes les zones dont les bretelles ain 
d’être vu sous toutes les postures et les situations
RETRO-REFLECTIVE BANDS = SAFETY

Microbead bands have been sewn in for visibility 

in dark or low-light conditions.

Located on all areas, including the shoulder 

straps, for improved viewing in all postures and 

situations. 

Cet ensemble est prévu pour protéger des intempéries 
sous forme de pluie, neige, brouillard, projections au sol 
etc..

This garment is waterproof thanks to: 

- 1-sided PVC coating = high lexibility and lightness 

- Heat-bonded seams = robustness and waterprooing 

-  Complementary accessories: hood, different 

tightenings (waist, cuffs, ankles...).

This outit is designed to protect against the elements 

in the from of rain, snow, fog, ground splashes etc...

FOCUS / FOCUS

430



RAINET

2 2

EN 17353

5RAI12 / 5RAI08

5RAI12

5RAI08

ENSEMBLE / SET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE SOUPLE
	■ VISIBILITÉ MODÉRÉE: bandes rétroréléchissantes
	■ ISOLATION: Poignets coupe-vent

	■ A SOFT BASIC

	■ MODERATE VISIBILITY: retrorelective stripes

	■ INSULATION: windproof cuffs

TISSUS / FABRICS

	■ 100% Polyester enduit PVC souple - 200g/m2 	■ 100% Polyester, soft PVC coated - 200g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 2 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 2 000 mm

	■ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : 
Bandes cousues microbilles: 5cm

	■ RETRO-REFLECTIVE BANDS: 

sewn microbead bands : 5cm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

VESTE / JACKET

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans col zippé + Cordon de serrage 	■ Fixed hood in zipped collar + Drawstring

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat à pressions 	■ Central zip under snap lap

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent élastiqués 	■ Elasticated windproof cuffs

	■ Serrage bas de veste par cordon 	■ Adjustable hemline with drawstring

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Vented back

	■ Underarm ventilation eyelets

	■ Bandes cousues : 2 ceintures + 2 brassards/manche 	■ Sewn bands: 2 belts + 2 armbands/sleeve

PANTALON / TROUSERS

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Taille élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Fentes passe-mains 	■ Hand pass slits

	■ Bandes cousues : 2 brassards/jambe 	■ Sewn bands: 2 armbands/leg

	■ Bas de jambes réglable par pression 	■ Adjustable lower legs by snap

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5RAI12000S 5RAI12000M 5RAI12000L 5RAI1200XL 5RAI1202XL 5RAI1203XL

VERT
GREEN

5RAI08000S 5RAI08000M 5RAI08000L 5RAI0800XL 5RAI0802XL 5RAI0803XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

431431



RAINET COAT

2 2

5RAC120

EN 17353
Type B3

MANTEAU / COAT
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ VISIBILITÉ MODÉRÉE: bandes rétroréléchissantes
	■ ISOLATION: Poignets coupe-vent

	■ A BASIC

	■ MODERATE VISIBILITY: retrorelective stripes

	■ INSULATION: windproof cuffs

TISSUS / FABRICS

	■ 100% Polyester enduit PVC souple - 200g/m2 	■ 100% Polyester, soft PVC coated - 200g/m2

	■ IMPERMÉABILITÉ : 2 000 mm 	■ WATERPROOFNESS: 2 000 mm

	■ BANDES RÉTRO-RÉFLÉCHISSANTES : Bandes cousues 
microbilles: 5cm

	■ RETRO-REFLECTIVE BANDS: sewn microbead bands : 5cm

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures étanchées 	■ Taped seams

	■ Capuche ixe intégrée dans col zippé + Cordon de serrage 	■ Fixed hood in zipped collar + Drawstring

	■ Col montant 	■ High collar

	■ Zip central sous rabat à pressions 	■ Central zip under snap lap

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent élastiqués 	■ Elasticated windproof cuffs

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Vented back

	■ Underarm ventilation eyelets

	■ Longueur: 120cm 	■ Length: 120cm

	■ Bandes cousues : 2 ceintures + 2 brassards/manche 	■ Sewn bands: 2 belts + 2 armbands/sleeve

TAILLES
SIZES

S M L XL 2XL 3XL

MARINE
NAVY BLUE

5RAC12000S 5RAC12000M 5RAC12000L 5RAC1200XL 5RAC1202XL 5RAC1203XL

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

432432



PVC SET

2 2

MO50200 / MO50210

MO50200

MO50210

ENSEMBLE / SET

AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ IMPERMÉABLE: enduction 

+ coutures étanches + capuche 
	■ PROTECTION: épais double PVC 
	■ CONFORT: fente braguette

	■ A BASIC

	■ WATERPROOF: coating 

+ sealed seams + hood 

	■ PROTECTION: thick double PVC 

	■ COMFORT: ly slit

TISSUS / FABRICS

	■ 60% Coton / 40% Polyester enduit double PVC - 415g/m2 	■ 60% Cotton / 40% Polyester, double PVC coated - 415g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

VESTE / JACKET

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Capuche ixe + Cordon de serrage 	■ Fixed hood + Drawstring

	■ Col rond 	■ Round neck

	■ Zip central sous rabat à pressions 	■ Central zip under lap with snaps

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent élastiqués 	■ Elasticated windproof cuffs

	■ Serrage bas de veste par cordons 	■ Adjustable hemline with drawstring

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé 	■ Ventilated back

PANTALON / TROUSERS

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Braguette fermée par 1 pression 	■ Fly closed by 1 snap

	■ Taille élastiquée 	■ Elasticated waistband

	■ Fente passe-main 	■ Hand pass slit

	■ Bas de jambes réglable par pression 	■ Adjustable lower legs by snap

TAILLES
SIZES

M L XL 2XL 3XL

VERT
GREEN

50200 50201 50202 50203 50204

JAUNE
YELLOW

50210 50211 50212 50213 50214

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 10 / Individual pack or per 10

433433



PVC COAT

2 2

MO50305 / MO50315

MO50305

MO50315

MANTEAU / COAT
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AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ IMPERMÉABLE: enduction + coutures étanches + capuche 
	■ PROTECTION: épais double PVC

	■ A BASIC

	■ WATERPROOF: coating + sealed seams + hood 

	■ PROTECTION: thick double PVC

TISSUS / FABRICS

	■ 60% Coton / 40% Polyester enduit double PVC - 415g/m2 	■ 60% Cotton / 40% Polyester, double PVC coated - 415g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Capuche ixe + Cordon de serrage 	■ Fixed hood + Drawstring

	■ Col rond 	■ Round neck

	■ Zip central sous rabat à pressions 	■ Central zip under lap with snaps

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent élastiqués 	■ Elasticated windproof cuffs

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Ventilated back

	■ Underarm ventilation eyelets

TAILLES
SIZES

M L XL 2XL 3XL

VERT
GREEN

50300 50301 50302 50303 50304

JAUNE
YELLOW

50310 50311 50312 50313 50314

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20

434434



PVC PARKA

2 2

MO50400

PARKA / PARKA

AVANTAGES / BENEFITS

	■ UN BASIQUE
	■ IMPERMÉABLE: enduction + coutures étanches + capuche 
	■ PROTECTION: épais double PVC

	■ A BASIC

	■ WATERPROOF: coating + sealed seams + hood 

	■ PROTECTION: thick double PVC

TISSUS / FABRICS

	■ 60% Coton / 40% Polyester enduit double PVC - 415g/m2 	■ 60% Cotton / 40% Polyester, double PVC coated - 415g/m2

CARACTÉRISTIQUES / FEATURES

	■ Coutures soudées 	■ Welded seams

	■ Capuche ixe + Cordon de serrage 	■ Fixed hood + Drawstring

	■ Col rond 	■ Round neck

	■ Zip central sous rabat à pressions 	■ Central zip under lap with snaps

	■ Manches raglan 	■ Raglan sleeves

	■ Poignets coupe-vent élastiqués 	■ Elasticated windproof cuffs

	■ 2 poches basses à rabat 	■ 2 lower pockets with laps

	■ Dos ventilé
	■ Œillets d’aération sous les aisselles

	■ Ventilated back

	■ Underarm ventilation eyelets

TAILLES
SIZES

M L XL 2XL 3XL

VERT
GREEN

50400 50401 50402 50403 50404

CONDITIONNEMENT
PACKAGING

Emballage individuel ou par 20 / Individual pack or per 20

435435
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